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OPTIONAL

@ SE PRESENTE (vedi imballaggio).

@D [F PRESENT (see packaging).

@ S| INCLUSE (voir l'emballage)

< WENN VORHANDEN (siehe Verpackung).
© S| ESTUVIERA PRESENTE (véase embalaje).
<« NDIEN AANWEZIG (zie verpakking)

L Fi MJKALI VARUSTEENA (katso laatikon).
&> SAFREMT ER FORSYNET DERMED (se
emballagen).

< NEKI MODELI (vidi ambalazu).

@ (E JEVKOMPLETU (glejte embalazo).

< | FOREKOMMANDE FALL (se férpackningen).

@ JE-LI PRITOMNA (viz obal).

@ MEVCUTISE (Bkz. Ambalaj).

€@ KISZERELES SZERINT (I4sd a csomagoléson)
@@ OPCIONAL: SE PRESENTE (ver embalagem).
@ AK JEK DISPOZICII (pozri obal).

@ JAEKLAUTS KOMPLEKTACUA (papildu aprikojums)

@ JEIYRA (zr. paketg).

@ KUI OLEMAS (vt pakendit).

@ AKO E HANIMYEH (BuxTe onakoBkata)

« DERSOM SLIK FINNES (se emballasjen).

@ JEZELIWYSTEPUJE (patrz opakowanie).

< [P HATINYNI, KomnnekTytowme
ONLMOHANbHBIMY.

« AKLO MPUCYTHA (nue. naker).

@ DACA ESTE PREZENTA (vezi ambalajul).

@ EAN YTIAPXEI (avatpé€te oTn ouokeuaoia).

@D |n base al modello si possono verificare delle differenze nella forni-
tura (vedi imballaggio). €» Depending on the model, there are diffe-
rences in the scopes of delivery (see packaging). @ Suivant le modeéle,
la fourniture peut varier (voir I'emballage). € Je nach Modell gibt es
Unterschiede im Lieferumfang (siehe Verpackung). € Segtn el mo-
delos, hay diferencias en el contenido suministrado (véase embalaje).
€ Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leveringspakket-
ten (zie verpakking) @® Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus
laatikon kyljestd (katso laatikon). @® Afhangigt af modellen er der
forskelle i leveringen (se emballagen). €» Ovisno o modelu postoje
razlike u sadrzaju isporuke (vidi ambalazu). . €® Glede na model priha-
ja dorazlik v obsegu dobave (glejte embalazo). € Leveransomfanget
varierar allt efter modell (se forpackningen). €@ V zdvislosti na mo-
delu se lisi obsah dodavky (viz obal) &> Modele bagli olarak teslimat
kapsaminda farklar olabilir (Bkz. Ambalaj). € A széllitasi terjedelem
modellenként eltérd (Iasd a csomagoldson) @» Consoante o modelo,
existem diferencas no volume de fornecimento (ver embalagem). €%
Podla modelu existuju rozdiely v rozsahu dodévky (pozri obal). @»
Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteklu sticéja modela
(skatit iepakojumu). @ Dulkiy siurblio komplektacija gali skirtis
priklausomai nuo modelio (pamatyti pakuotes). @® Séltuvalt mude-
list on tarnekomplektis erinevusi ( vaata pakendit). € B obema Ha
[OCTaBKa 1IMa Pa3NnKL B 3aBIUCKMOCT OT MOfiENa (BUXTE OMaKOBKaTa).
@ Alt etter modell kan det vare ulike leveringsomfang (se embal-
lasjen).@® W zaleznosci od modelu istniejq réznice w zakresie dostawy
(patrz opakowanie). € KomneKTaLma OTIMYAETCA B 3aBUCMMOCTY OT
MOZENM (CM. ynakoBky). €I® KomnneKTaLlif BigpisHAETHCA B 3aNEXHOCTI
Big opArnn (oue. Ynakosky). €@ in functie de model pachetele de li-
vrare pot diferi (vezi ambalajul). € 1o mapadotéo UNikG umGpyouv
Stapopéc avaloya He To HovTéo (avatpé€Te 0Tn CUOKeEVAaia) .
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& Filtro lavabile
@D Washable filter
@D Filtre lavable

&€ Waschbarer Filter
@& Filtro lavable

D Filterelement Washaar
@D Filtro Pestava

@D Filter Vaskbar
€D Filter Perivi

@D Filter Pralna

@D Filter Tvattbar
@ Filtr Praci

D Filtre Yikanabilir Ceecesescsesssstescacsstasssasesaresanee d
€D Sziir6 moshato

@D Filtro lavavel OPTIONAL
€D Filter prac

@D Filtrs mazgajams
@ ISplaukite filtrg

GD Peske filter

@ Wzmnirte puntbp
@ Vask filteret

@ Wyczyscic filtr

@ Momwwuinca GunbTp
@ Mpomutn dinbTp
€@ Spalati filtrul

@ M\uveTe 10 @iktpo

OPTIONAL

&« SE PRESENTE @ SAFREMT MASKINEN ER «® KISZERELES SZERINT

@ |F PRESENT FORSYNET DERMED @ OPCIONAL: SE PRESENTE

@ S| INCLUSE <> NEKI MODELI @ AK JE K DISPOZICII

< WENN VORHANDEN « CE JEV KOMPLETU @ JA IEKLAUTS KOMPLEKTACIJA,
@ S| ESTUVIERA PRESENTE @ | FOREKOMMANDE FALL (papildu aprikojums )

«®» INDIEN AANWEZIG @ JE-LI PRITOMNA <@ [1PU HAJTTNYWNN,

@ MIKALI VARUSTEENA «@ MEVCUT ISE KomnnekTyolme onuuoHaabHbIMU.







o Istruzioni originali

DESCRIZIONE
- ASPIRACENERE

UTILIZZO PREVISTO

+ Lapparecchio e destinato ad un utilizzo non pro-
fessionale.

+ Questo apparecchio e progettato per raccogliere
cenere fredda da camini, forni, portacenere e luo-
ghi simili di accumulo di ceneri

« E stato concepito per aspirare esclusivamente ce-
neri fredde; non é adatto per le caldaie e per le
stufe a nafta e nemmeno per polvere di gesso o
di cemento.

Campo di applicazione:

- Possono essere aspirati - cenere fredda dal cami-
no, stufe a legna / carbone, posacenere, grill.

- Vuotare e pulire l'aspirapolvere prima e dopo
I'utilizzo, per evitare la raccolta di materiali che
potrebbero comportare un pericolo di incendio
all'interno dell’aspiracenere.

Limitazioni all'utilizzo:

& ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale
infiammabile .

+ Non utilizzare per l'aspirazione di polveri perico-
lose per la salute (classi polvere L, M, H).

+ Non aspirare fuliggine.

+ Aspirare solo ceneri di combustibili non inquinan-
ti

+ Non aspirare braci o oggetti caldi, bruciati o in-
candescente.

+ Non aspirare nessun oggetto piu caldo di 40 ° C.

+ Non aspirare sostanze infiammabili.

+ Non utilizzare sacchetti per la polvere di carta o
sacchetti realizzati con materiali infiammabili si-
mili;

« Non utilizzare nessun altro aspirapolvere per
aspirare la cenere;

« Non appoggiare l'aspirapolvere per cenere su
superfici infiammabili o polimeriche, incluso mo-
quette e piastrelle in vinile.

SIMBOLI

A ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi

di sicurezza.
& ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale
inflammabile .

Optional: SE PRESENTE

D Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamento
elettrico.

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A ATTENZIONE!

1 Puo essere usato soltanto per aspirare a sec-
co e non deve essere usato o0 immagazzinato
all’aperto in condizioni di umidita.

2 | componenti limballaggio possono costituire
potenziali pericoli (es. sacco in plastica); riporli
quindi fuori della portata dei bambini e altre per-
sone o animali non coscienti delle loro azioni.

3 Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presen-
te manuale puo costituire pericolo, pertanto deve
essere evitato.

4 Prima di svuotare il fusto, spegnere I'apparecchio
e staccare la spina dalla presa di corrente.

5 Prima dell'uso I'apparecchio deve essere montato
correttamente in ogni sua parte.

6 Accertarsi che la presa sia conforme alla spina
dell'apparecchio.

8 Quando l'apparecchio € in funzione, evitare di
mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti de-
licate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

9 Il prodotto non deve essere usato dai bambini o
da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte o mancanti di adeguata esperienza e
conoscenza, finché non siano state adeguatamen-
te addestrate o istruite.

101 bambini, anche se controllati, non devono gioca-
re con il prodotto.

11Non afferrare mai la spina del cavo elettrico
con le mani bagnate.

12 Accertarsi che il valore di tensione indicato sul
apparecchio corrisponda a quello della fonte di
energia cui si intende collegare I'apparecchio.



13Non lasciare incustodito l'apparecchio funzionan-
te.

14Togliere sempre la spina dalla presa di corrente
prima di effettuare qualsiasi intervento sull'appa-
recchio o quando rimane incostudito.

15Non tirare mai o alzare 'apparecchio utilizzando il
cavo elettrico.

16Non immergere |'apparecchio in acqua per la puli-
zia né lavarlo con getti d'acqua.

17Non é consentito l'utilizzo dell'apparecchio in
ambienti potenzialmente umidi (ad esempio il
bagno).

18Controllare scrupolosamente se cavo, spina o
parti dell’apparecchio risultano danneggia-
te ed in tal caso non utilizzare assolutamente
I'apparecchio ma rivolgersi al Servizio Assi-
stenza per la sua riparazione.

20Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche,
assicurarsi che queste appoggino su superfici
asciutte e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

21Lutilizzo di prolunghe, elementi di connessione
ed adattatori non conformi alle norme vigenti,
non & ammesso.

23L'apparecchio deve essere sempre posizionato su
superfici piane.

24Non lavorare mai senza avere montato i filtri ido-
nei all'utilizzo previsto.

25Non usare I'apparecchio per aspirare acqua o
altri liquidi.

26Non aspirare sostanze infiammabili, esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

27Non pulire il coperchio di alloggiamento motore
con l'acqua, ma soltanto con un panno asciutto.

29Manutenzioni e riparazioni devono essere effet-
tuate sempre da personale specializzato; le parti
che eventualmente si guastassero vanno sostitu-
ite solo con ricambi originali.

301l fabbricante declina ogni responsabilita per dan-
ni causati a persone, animali o cose in seguito al
mancato rispetto di queste istruzioni o se I'appa-
recchio viene usato in modo irragionevole.

ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale
inflammabile .

+ Non raccogliere cenere rovente, calda o incande-
scente.

Aspirare solo cenere fredda;

« Il contenitore della polvere deve essere svuotato
e pulito prima e dopo ogni utilizzo;

+ Non utilizzare sacchetti per la polvere di carta o
sacchetti realizzati con materiali infiammabili si-
mili;

« Non utilizzare nessun altro aspirapolvere per

aspirare la cenere;

« Non appoggiare l'aspirapolvere per cenere su
superfici infiammabili o polimeriche, incluso mo-
quette e piastrelle in vinile.

PREPARAZIONE ED UTILIZZO
DELL'ASPIRACENERE ELETTRICO
(vedifig. ©® @ @ @ ®).

« Assicurarsi che il filtro G, F sia inserito nell'apposi-
ta sede.

+ Collegare il tubo di acciaio C nell'apposita sede E.

APrima di aspirare la cenere, controllare che sia
fredda e completamente spenta.

Non aspirare braci accese.

ANon svuotate mai il bidone in un recipiente
facilmente infiammabile e assicuratevi che la
cenere sia completamente raffreddata.

ASe il tubo flex per cenere C durante I'utilizzo di-
venta caldo, spegnere subito |'apparecchio e la-
sciarlo raffreddare.

+ Azionare l'accensione della macchina mediante
I'interruttore (I)ON, posto sul coperchio motore.

« Aspirare la cenere mediante il tubo di acciaio C
direttamente dal caminetto o dalla stufa (a legna
o a pellets). Tenere il beccuccio aspiratore a circa 1
cm. sopra la cenere.

(vedifig. ®)

Scuotifiltro pneumatico T: In caso di diminuzione
della potenza aspirante, azionare alcune volte lo
scuotifiltro T.

+ Consigliamo comunque di aspirare max. 2/3 Kg di
cenere (di legna o pellets) per ogni operazione di
pulizia.

+ Alla fine dell'utilizzo, arrestare I'apparecchio (0)
OFF e scollegare il cavo d'alimentazione.

« Finita l'operazione di pulizia della stufa odel cami-
netto, procedere con la pulizia della macchina e
del filtro di aspirazione.

CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

APrima di procedere con qualsiasi operazione di
pulizia 0 manutenzione, staccare sempre la spina
dalla presa.

+ Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

+ Spostare I'apparecchio solo afferrando la maniglia
ditrasporto che si trova sulla testa del motore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessoriin un luo-



go asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

PULIZIA DEL FILTRO
(vedifig. @)

APrima di procedere con qualsiasi operazione di
pulizia 0 manutenzione, staccare sempre la spina
dalla presa.

1- Smontare il filtro G, F

2- Scuotereiil filtro G, F

3- Lavareilfiltro G, F

4- Lasciare asciugare il filtro G, F, molto bene, prima
di rimontarlo.

ADopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso
di danneggiamento o rottura, sostituirlo con un
filtro originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
di fabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina & destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre I'uso diverso da quello priva-
to.

ETSMALTIMENTO
Quale proprietario di un apparecchio elettrico

B , clettronico, la legge (conformemente alla
direttiva 2012/19/EU) le vieta di smaltire questo
prodotto o i suoi accessori elettrici / elettronici
come rifiuto domestico solido urbano e le impone
invece di smaltirlo negli appositi centri di raccolta.
E' possibile smaltire il prodotto direttamente
dal distributore mediante l'acquisto di un
prodotto nuovo, equivalente a quello da smaltire.

Livello di pressione acustica Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



Translation of the original instructions o

DESCRIPTION
- ASHVACUUM

INTENDED USE

« The appliance is intended for non professional
use.

+ This appliance is intended to pick up cold ash
from fireplaces, chimneys, ovens, ash-trays, and
similar places of ash accumulation.

+ It has been designed to vacuum only cold ash; it
is not suitable for boilers or for fuel oil stoves nor
can it be used for plaster powder or cement dust.

Area of application:

+ Substance to be vacuumed - cold ashes from fire-
places, wood/coal stoves, ashtrays, grill.

« Empty and clean vacuum cleaner before and af-
ter vacuuming to avoid the collection of materials
that could pose a fire hazard in the vacuum clea-
ner.

Restriction of use:

Warning; risk of fire / flammable mate-
rials .

+ Do not use for the separation of health-hazardous
dusts (dust classes L, M, H).

+ Do not vacuum soot.

« Vacuum only ashes from admissible fuels.

+ Do not vacuum any hot, burning or glowing
objects.

+ Do not vacuum any object that are hotter than >
40°C.

+ Do not vacuum any flammable substances.

+ Do not use paper dust bags or bags made from
similar flammable materials;

+ Do not use any other vacuum cleaner to vacuum
ash;

+ Do not rest the ash vacuum cleaner on flammable
or polymeric surfaces, including carpeting and
vinyl tile.

SYMBOLS

ACAUTION! It is important to be careful
on safety grounds.

A Warning; risk of fire / flammable mate-
rials .

Optional: IF PRESENT

[] | Double insulated (IF PRESENT): sup-
plementary insulation is applied to the
basic insulation to protect against electric
shock in the event of failure of the basic
insulation.

SAFETY
GENERAL WARNING

A CAUTION!

1 This applianceis for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

2 Components used in packaging (if plastic
bags) can be dangerous keep away from chil-
dren and animals.

3 The use of this machine for anything not speci-
fied in this manual may be dangerous and
must be avoided.

4 Before emptying the tank, switch off the ma-
chine and disconnect the plug from the power
outlet.

5 The equipment should be correctly assembled
before use.

6 Ensure that power sockets used ore correct for
the machine.

8 The suction nozzle should be kept away from

the body, especially delicate areas such as the

eyes, ears and mouth.

The appliance is not to be used by children

or persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given su-
pervision or instruction.

10 Children being supervised not to play with the
appliance.

11 Never grasp the mains plug with wet hands.

12 Check the voltage indicated on the rappli-

o)



ance is the same as the supply voltage.

13 Never leave the equipment unattended whilst
in use.

14 Never carry out any maintenance on the ma-
chine without first disconnecting from the
mains supply.

15 The mains supply cable should not be used to
pull or lift the machine.

16 The machine should never be emersed in wa-
ter or a pressure jet of water used for cleaning.

17 The use of the device is not allowed in po-
tentially damp areas (for example in the
bathroom).

18 Examine the mains cable and machine for
damage. If any damage is found, do not use
the appliance but contact your service cen-
tre for repair.

20Should extension cables be used, ensure
that these lay on dry surfaces and protected
against water jets.

21The use of extension leads, connectors or
adaptors that do not conform to the applica-
ble regulations is not permitted.

23 The machine must be always used on horizon-
tal bases.

24 Do not use the machine without proper filters.

25Do not use to vacuum water or other liquids.

26 These machine are not designed for pick-
ing up health endangering dusts or inflam-
mable/explosives substances.

27 The cover of the motor compartment must
only be cleaned with a dry cloth.

29Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufac-
turer original spare parts for service repair.

30The manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance, not in compliance with manual in-
structions.

Warning; risk of fire / flammable materials .

do not pick up hot, glowing or burning ash.
Pick up cold ash only;

the dust container must be emptied and
cleaned before and after each use;

do not use paper dust bags or bags made
from similar flammable materials;

do not use any other vacuum cleaner to
vacuum ash;

do not rest the ash vacuum cleaner on

10

flammable or polymeric surfaces, including
carpeting and vinyl tile.

HOW TO PREPARE AND USE THE
ELECTRIC ASH VACUUM CLEANER

(fig. @3 @ G).

« Make sure the filter G, F is fitted in its hous-
ing.

« Connect the steel pipe C to its fitting E .

/A Before vacuuming the ash, check that it is
cold and no longer alight.

Do not vacuum burning embers

ADo not empty the drum into a container
which is easily inflammable and make
sure that the ashes are completely cool.

Af ashes hose C becomes hot during use, turn
the device off immediately and let it cool.

« Turn the appliance on using the (I)ON switch,
located on the cover of the motor.

« Vacuum the ash directly from the fireplace
or from the stove (wood or pellet-burning).
Hold the suction nozze about 1 cm. above
the ash.

(see fig. ®) Automatic filter shaker T: If there
should be a reduction in the suction power,
operate the filter reset buton T several times
to reset the filter.

It is advisable, in any case, to clean a max. of
2/3 Kg of ash (wood or pellets) during each
cleaning operation. Operate the filter reset
lever, before each cleaning cycle.

When the appliance is no longer in use, turn
it off, switch off (0) OFF, and take the plug out.
When the stove or fireplace has been cleaned,
the appliance and suction filter must then be
cleaned .

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

AThe machine shall be disconnected from its

power source, by removing the plug from the

socket-outlet, during cleaning or maintenance

Clean the exterior part of the machine with a dry

cloth.

« Move the appliance only by catching the car-
rying handle located on the motor head.

- Store the appliance and the accessories in a



dry safe place, out of the reach of children.
Acoustic pressure Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)

FILTER CLEANING

(seefig. @)

AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

1- Remove the filter G, F

2- Shake the filter G, F

3- wash tge filter G, F

4- Let thefilter G, F drying very well ,befor reas-
semble it

AOnce the filter has been cleaned, check
whether it is suitable for further use. If it has
been damaged or broken, replace it with an
original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are
covered against manufacturing defects in accord-
ance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by trans-
port, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones.

This pressure cleaner is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not
cover any other different kind of use.

EDISPOSAL (WEEE)
As the owner of electrical or electronic equip-

B 1\ent, the law (in accordance with the Direc-
tive 2012/19/EU) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic accessories
as municipal solid waste and obliges you to make
use of the appropriate waste collection facilities. The
product can be disposed of by returning it to the dis-
tributor when a new product is purchased. The new
product must be equivalent to that being disposed
of.

1



@ Traduction des instruction originales

DESCRIPTION
ASPIRATEUR DE CENDRES

UTILISATION PREVUE:

Cet appareil est destiné a un usage non profes-
sionnel.

Cet appareil est destiné a I'enlevement de la
cendre froide dans les foyers, cheminées, fours,
cendriers et autres emplacements analogues
d’accumulation de cendres.

Il 'a été concu pour aspirer exclusivement des
cendres froides; il n'est pas adapté au nettoyage
des chaudieres ou des poéles a mazout, nia l'aspi-
ration des poussieres de platre ou de ciment.

Domaine d'application:

Les déchets pouvant étre aspiré - cendres froides
des cheminées, poéles, bois / charbon, cendriers,
grill

Vider et nettoyer aspirateur aprées chaque uti-
lisation pour éviter tout risque d'incendie dans
l'aspirateur.

Restriction d'utilisation:

AAvertissement: risque d'incendie /
matériaux inflammables .

Ne pas utiliser sur les poussiéres dange-
reuses de classes L, M, H.

Ne pas aspirer la suie.

Aspirer seulement les cendres de combus-
tion autorisées

Ne pas aspirer des objets chauds, brdlants
ou incandescents.

Ne pas aspirer tout objet dont la tempéra-
ture dépasse>40° C.

Ne pas aspirer de substances inflammable
Ne pas utiliser de sac a poussiére en papier
ni de sac constitué de matériaux inflam-
mables analogues;

N'utiliser aucun autre aspirateur pour enle-
ver les cendres;

Ne pas poser I'aspirateur de cendres sur des
surfaces inflammables ou polymériques, y
compris les tapis, les moquettes et les car-
reaux de vinyle.
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SYMBOLES

A ATTENTION! Redoublez d'attention pour
des motifs de sécurité.

& Avertissement: risque d'incendie /
matériaux inflammables .

Optional: SI INCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s' agit d'u-
|:| ne protection supplementaire pour l'iso-
lation éléctrique

SECURITE
AVERTISSEMENTS GENERALES

A ATTENTION!

1 Cet appareil est indiqué seulement pour I'em-

ploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer sur

sols mouillés.

Les composants de I'emballage peuvent consti-

tuer des dangers potentiels (exemple: le sac en

plastique) qui doivent étre maintenus hors de

portée des enfants et autres personnes ou ani-

maux non responsables de leurs actes.

Toute utilisation autre que celle indiquée sur le

présent manuel peut constituer un danger qui

peut donc étre évité.

Avant de vider le réservoir, éteignez I'appareil et

débranchez la fiche de la prise de courant.

Avant I'utilisation, I'appareil doit étre monté cor-

rectement dans son ensemble.

Vérifier que la prise murale soit conforme a la fiche

de l'appareil.

Quand l'appareil est en fonctionnement, il faut

éviter de mettre l'orifice d'aspiration prés d'une

partie délicate du corps comme les yeux, la bou-

che ou les oreilles.

Le produit ne peut étre utilisé par des enfants ou

autres personnes dont les facultés physiques, sen-

sorielles ou mentales seraient limitées ou par des

personnes dont l'expérience et/ou la maitrise ne

seraient pas optimales. Ceci reste valable jusqu‘au

moment ou ces personnes auront été correcte-

ment instruites et formées.

10Les enfants, méme sous controle parental, ne peu-
vent jouer avec le produit.

11Ne saisissez jamais la fiche male avec les mains
mouillées.

12 Vérifier que la valeur de la tension indiquée sur



le bloc moteur corresponde a la source d’éner-
gie a la quelle on entend relier I'appareil.

13Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement sans
surveillance.

14Enlever toujours la fiche de la prise de courant
avant d'effectuer quelque intervention que ce soit
sur I'appareil.

15Ne pas tirer ou soulever I'appareil en utilisant le
cable électrique.

16Ne pas immerger |'appareil dans I'eau pour le net-
toyage ni le laver avec un jet d'eau.

17 utilisation de I'appareil dans un environne-
ment humide est interdit (par ex. dans une
salle de bain).

18 Controler scrupuleusement si le cable électri-
que, la fiche ou des parties isolées de I'appareil
ne soient pas endommagées et dans un tel cas
ne pas utiliser I'appareil mais s'adresser au Ser-
vice Apreés Vente pour sa réparation.

20Dans le cas ou une rallonge électrique viendrait
a étre utilisée, il faut s'assurer que cet ajout soit
sur des surfaces séches et protégé des projections
éventuealles d'eau.

23 L utilisation de rallonges, d'éléments de raccorde-
ment et d'adaptateurs non conformes aux normes
en vigueur est interdite.

24'appareil doit toujours étre positionné sur des
surfaces planes.

25Ne jamais utiliser 'appareil sans avoir monté avant
le filtre indiqué pour l'usage prévu.

26 N'aspirez ni eau, ni liquides.

27Ne pas aspirer de substances inflammables
(comme la cendre de la cheminée ou la suie),
explosives, toxiques ou nocives pour la santé.

28Ne nettoyez le couvercle du logement moteur
qu'avec un chiffon sec.

29Lentretien et les réparations doivent étre assu-
rés par des personnes spécialisées; les piéces qui
éventuellement sont endommagées seront rem-
placées par des pieces de rechange d’ origine.

30Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages causés aux personnes, animaux ou
choses par suite de manque de respect de ces ins-
tructions ou si I'appareil a été utilisé d’'une facon
anormale.

Avertissement: risque d'incendie / matériaux
inflammables .

- ne pas aspirer de cendres chaudes, de braises in-
candescentes ou brilantes.
Aspirer uniquement des cendres froides;

- le réservoir de poussiére doit étre vidé et nettoyé
avant et aprés chaque utilisation;

- ne pas utiliser de sac a poussiére en papier ni de sac

constitué de matériaux inflammables analogues;
- n‘utiliser aucun autre aspirateur pour enlever les
cendres;
- ne pas poser l'aspirateur de cendres sur des sur-
faces inflammables ou polymériques, y compris
les tapis, les moquettes et les carreaux de vinyle.

PREPARATION ET UTILISATION DE
L'ASPIRATEUR DE CENDRES ELECTRI-

QUE

(fig. © @3 @ ®).

« Assurez-vous que le filtre G, F est bien en place
dans son logement .

+ Branchez le tube en acier C dans son logement E.

/A Avant d'aspirer les cendres, il faut également
vérifier que les cendres sont complétement
froides et bien éteintes.

Ne pas aspirer de braise allumeé.

A Ne pas vider le bidon dans des recipients
facilement inflammables et assurez vous
que la cendre soit complétement refroidie.

ASi le tube flex pour cendres C devient chaud en
cours d'utilisation, éteindre immédiatement I'ap-
pareil et le laisser refroidir.

+ Mettezla machine en marche a l'aide de l'interrup-
teur (I)ON/(0)OFF situé sur le couvercle du moteur.

+ Placet le tube en acier directement dans la che-
minée ou le poéle (a bois ou a granulés). Tenez la
bouche d’aspiration a environ 1 cm au-dessus de
la cendre.

(voir fig. ®) Vibreur de filtre pneumatique T: En cas
de diminution de la puissance d'aspiration, action-
nez plusieurs fois le bouton T de réarmement du
filtre .

+ Dans tous le cas, nous vous conseillons d’aspirer au
maximum 2 a 3 kg de cendre (de bois ou de granu-
Iés) a chaque opération de nettoyage. Actionnez le
levier de réarmement du filtre avant d'entamer le
cycle suivant de nettoyage.

+ Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appare il,
placer l'interrupteur sur (0) OFF, éteignez-le et
débranchez le cable d’alime ntation.

+ Alafin des opérations de nettoyage du poéle ou de
la cheminée, nettoyez la machine et le filtre d'aspira-
tion

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A Débrancher I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d'entretien.

« Nettoyer la parte éxtérieure de I'appareil avec
un chiffon sec



« Deplacer l'appareil seulement en utilisant la poi-
gné de transport propre.

« Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. @)

A Débrancher I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d'entretien.

1- Démonter le filtre G, F

2-Secouer lefiltre G, F

3-Laverlefiltre G, F

4- Laisser sécher attentivement le filtre G, F avant de
le remettre

AAprés avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en
bon état. S'il est cassé ou endommagé, rempla-
cez-le par un filtre d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur.
La garantie s'applique g patir de la date d'achat du
produit. Sont exclus de la garantie: Les parties
sujettes a normale usure; Les composants en gom-
me, les balais de charbons, les filtres, les accessoires
et les accessoires sont en option. - Les dommages
accidentels dus au transport, a négligence et a une
utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires. La machine
n'est PAS destinée a une utilisation PROFESSION-
NELLE mais privée: la garantie ne couvre pas les uti-
lisations autres que celles privées.

ELIMINATION
En tant que propriétaire d'un appareil élec-

trique ou électronique, la loi (conformément
N 3 |3 directive 2012/19/EU) vous défend d'éli-
miner ce produit ou ses accessoires électriques/
électroniques comme un déchet domestique solide
urbain et vous impose au contraire de |'éliminer
dans les centres de collecte prévus a cet effet. On
peut éliminer le produit directement du distributeur
moyennant l'achat d'un nouveau produit, équiva-
lent a celui que I'on doit éliminer.

Acoustic pressure Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Ubersetzung des Originalanleitung @

BESCHREIBUNG
- ASCHESAUGER

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWEN-
DUNG

satz geeignet.

Das Gerat eignet sich zur Aufnahme kalter
Asche von Kaminen, Schornsteinen, Ofen,
Aschenbechern und &hnlichen Orten der
Ansammlung von Asche.

Es wurde ausschlieBlich zum Aufsaugen kalter
Asche entworfen; es eignet sich nicht fiir Heizkes-
sel und Olfeuerdfen und auch keinesfalls flr Putz-
oder Zementstaub.

ANWENDUNGSBEREICH

Dieser bedienerfreundliche und leistungsstarke Asche-
sauger eignet sich ideal zum miihelosen Entfernen von
kalter Asche aus Kamin, Ofen und Grill.

Entleeren und sdubern Sie den Behdlter. Stellen Sie si-
cher, dass die Asche aus tatséachlich ausgekuhlt ist und
somit kein Brandrisiko mehr darstellt.

VERWENDUNGSBESCHRANKUNG:

Warnung vor feuergefahrlichen Stoffen

Saugen Sie mit diesem Gerét keine gesundheitsgeféhr-
dende Stoffe auf (Staub Klasse L,M, H).

Saugen Sie mit dem Gerat keinen Ruf3 .

Saugen Sie mit diesem Gerat nur abgasentgiftete Brenn-
stoffasche.

Saugen Sie mit diesem Gert keine heilen oder bren-
nenden bzw. glimmenden Stoffe (z. B. heile Asche) auf.
Saugen Sie mit diesem Gerét keine Materialien auf, die
eine Temperatur von 40°C oder warmer haben.

Saugen Sie mit diesem Gerat keine Ziindstoffe.

Keine Staubsammelbeutel aus Papier oder Beutel aus
ahnlich brennbaren Materialinen verwenden.

Keine handelstblichen Staubsauger zum Aschesaugen
verwenden.

Den Aschesauger nicht auf brennbaren oder polymeren
Untergriinden, wie z. B. Teppichbodden oder Vinylfliesen
lagern.
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SYMBOLE

A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus
Sicherheitsgriinden zu beachten ist.
Warnung vor feuergefahrlichen Stoffen

Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen Ein- Optional: WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):
sie ist einen zusatzlichen Schutz der
elektrischen Isolierung dieses Produkt

=

verlangt keine Erdung.

SICHERHEIT
ALLGEMEINE

A ACHTUNG!

1 Das Gerat im Trockenen verwenden; bei Nadsse

nicht verwenden oder im Nassen ablegen.

Verpackungsteile konnen gefahrlich sein (z.B. die

Plastikhdille) - daher unerreichbar fiir Kinder, fir

andere Personen, die sich ihrer Handlungen nicht

bewuft sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

Jeder Gebrauch des Gerates, der in dieser Anlei-

tung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich sein

und muB daher vermieden werden.

Bevor Sie den Behdlter entleeren, schalten Sie

das Gerdt aus und ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose.

Vor dem Gebrauch muf3 das Gerat mit allen Teilen

korrekt zusammengesetzt werden.

Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geritestecker

zusammenpassen.

Wenn das Gerdt arbeitet muss sorgfaltig darauf

geachtet werden, dass die Saugdiise nicht an

empfindliche Korperstellen gehalten wird wie Au-

gen, Mund oder Ohren.

Kinder und Personen mit einer kdrperlichen oder

geistigen Behinderung diirfen das Gerat nur unter

Aufsicht bzw. Anleitung verwenden.

10Auch unter Aufsicht diirfen Kinder nicht mit dem
Gerdt spielen.

11 Netzstecker niemals mit feuchten Hénden an-
packen.

12Das Gerit nur dann anschlieBen, wenn die auf
dem Typenschild angegebene Spannung mit
der Netzspannung iibereinstimmt.

13Das in Betrieb befindliche Gerdt niemals unbeauf-
sichtigt lassen.

14Vor jeder Wartung, Reinigung und Filterwechsel
sowie nach dem Gebrauch ist das Gerdt auszu-
schalten und der Netzstecker ist zu ziehen.
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15Niemals an der AnschluBleitung ziehen oder das
Gerédt daran hochheben.

16Das Gerdt zur Reinigung nicht in Wasser tauchen
oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

17Die Verwendung des Gerates in den potenziel-
len feuchten Rdumen (wie z.B. das Bad) ist ver-
boten.

18Vor Gebrauch iiberpriifen Sie sorgfaltig, ob die
NetzanschluBlleitung, das Gehduse oder an-
dere Teile des Gerates beschiadigt sind; ist das
Gerét beschadigt, so diirfen Sie es auf keinen
Fall benutzen, sondern veranlassen Sie beim
Kundendienst eine Reparatur.

20Falls elektrische Verlangerungen benutzt werden,
muss sichergestellt sein, dass diese fiir die ent-
sprechende Anwendung geeignet sind.

21Der Gebrauch von nicht den geltenden Vorschrif-
ten entsprechenden Verldngerungen, Verbin-
dungsstilicken und Adaptern ist verboten.

23Stellen Sie Ihr Gerat auf ebenem Untergrund auf.

24Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die geeigne-
ten Filter.

25Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissig-
keiten auf.

26Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche oder
RuB aus dem Kamin), explosiven, giftigen oder
gesundheitsschadlichen Stoffe aufsaugen.

27Reinigen Sie die Motorabdeckung ausschlieBlich
mit einem trockenen Tuch.

29Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifi-
ziertes Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile
des Gerates drfen nur mit Originalteilen ersetzt
werden.

30Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Schaden
an Personen und Gegenstdnden, die durch den
unsachgemaBen Gebrauch verursacht wurden.

& Warnung Brandgefahr! Warnung vor feuer-
gefahrlichen Stoffen

Nicht heiBe, glihende oder brennende Asche
aufnehmen.

Nur kalte Asche aufnehmen.

Der Staubbehalter muss vor und nach jedem Ge-
brauch entleert und gereinigt werden.

Keine Staubsammelbeutel aus Papier oder Beutel
aus dhnlich brennbaren Materialinen verwenden.
Keine handelstblichen Staubsauger zum Asche-
saugen verwenden.

Den Aschesauger nicht auf brennbaren oder po-
lymeren Untergriinden, wie z. B. Teppichbdden
oder Vinylfliesen lagern.
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VORBEREITUNG UND GEBRAUCH DES
ELEKTRISCHEN ASCHESAUGERS

(SAbb.D @ @ @ ®)

« Vergewissern Sie sich, dass sich der Filter Fund G in
der entsprechenden Aufnahme befindet

+ Stecken Sie das Stahlrohr C in die entsprechende
Annahme E

ABevor Sie die Asche aufsaugen, muss sicher-
gestellt sein, dass die Asche kalt ist und keine
Glut mehr enthiilt.

AEntleeren Sie nie den Inhalt des Aschesaugers
in einen entziindbaren Behélter, ohne sich
vorher zu vergewissern, dass die Asche aus-
gekiihlt ist.

A Wenn der Flex-Schlauch C fir die Asche wihrend

der Benutzung warm wird, das Gerdt sofort

abschalten und abkiihlen lassen.

Schalten Sie das Gerat mit Hilfe des Schalters (1)

ON auf der Motorabdeckung ein.

Saugen Sie die Asche durch das Stahlrohr

C direkt aus dem Kamin oder Ofen (mit Holz- oder

Pelletfeuerung) ab. Halten Sie die Saugdiise in

etwa 1 Zentimeter Abstand Uber der Asche.

(S.Abb. ®) Automatischer Filterruettler T:

Bei Abnahme der Saugleistung, betdtigen Sie
mehrmals den T Hebel zum Riicksetzen des
Filters.

Wir empfehlen hochstens 2/3 kg Asche (von Holz
oder Pellets) bei jedem Reinigungsvorgang aufzu-
saugen. Betdtigen Sie vor jedem Reinigungsvor-
gang den Hebel zum Ricksetzen des Filters.

A ACHTUNG: Ein Zusetzen des Filters ist véllig nor-
mal. Je feiner der eingesaugte Staub, desto 6fter
ist ein Filterwechsel nétig.

Nach dem Gebrauch schalten Sie (0) OFF das Ge-
rdt ab und ziehen Sie das Versorgungskabel aus
der Steckdose.

Sobald die Ofen- oder Kaminreinigung abge-
schlossen ist, reinigen Sie das Gerdt und den
Saudfilter.

WARTUNG / REINIGUNG

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

« Reinigen Sie das AuBere des Gerites mit einem

trockenen Tuch.

Bitte das Gerat nur an dem Handgriff benutzen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, frostsi-

cheren, fiir Kinder unzuganglichen Ort.



FILTERREINIGUNG
(S.Abb. D)

A Das Gert vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

1- Den Filter G, F abmontieren

2- Den Feinfiltersack G, F wechseln

3- Den Filter G, F waschen

4- Vor dem Einsetzen den Filter gut trocknen lassen.

ANach dem Reinigen des Filters Gberpriifen Sie,
ob er noch fiir eine weitere Benutzung geeignet
ist. Bei Beschadigung oder Bruch ersetzen Sie ihn
durch einen Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Prifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemaf der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebirsten, Filter, Zubehor und
Optional-Zubehorteile. - Zufallige Schaden und
Schdden, die durch Transport, Nachldssigkeit oder
falsche Behandlung, falsche oder zweckentfremde-
te Benutzung und Installation verursacht werden.
Die Garantie beinhaltet nicht das ggf. erforderliche
Reinigen der funktionstlichtigen Teile, verstopfte
Disen und Filter oder blockierte Disen durch Ver-
kalkung. Das Gerét ist hauptsachlich fiir den Hobby
Gebrauch gedacht und NICHT FUR DAS PROFESSIO-
NELLE ARBEITEN: die Garantie erstreckt sich nicht
auf den Gebrauch auBerhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemdfl der EU-Richtlinie

2012/19/EU) verbietet dem Besitzer eines
elektrischen oder elektronischen Gerétes , dieses
Produkt oder dessen elektrisches/elektronisches
Zubehor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerét bei einer entspre-
chenden Sammelstellen zu entsorgen. Das Produkt
kann auch direkt bei dem Handler, bei dem man ein
neues, dem zu entsorgenden gleichwertiges Pro-
dukt erwirbt, entsorgt werden.

Schalldruckpegel Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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6 Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION
+ ASPIRADOR DE CENIZAS

USO PREVISTO
El aparato ha sido disefiado para un uso no pro-
fesional.

+ Ha sido concebido para aspirar exclusivamente
cenizas frias; no sirve para las calderas ni para las
estufas que funcionan con nafta ni tampoco para
el polvo de yeso o de cemento.

Ambito de aplicacién:

+ Se puede aspirar - cenizas frias: de las chimeneas,
estufas de madera, carbon, ceniceros, parrilla, bar-
bacoas.

+ Elequipo esadecuado para la aspiracion de cenizas
frias de chimeneas, hornos, ceniceros y recipientes
semejantes para la acumulacion de cenizas.

+Vaciary limpiar el aspiracenizas antes y después de
cada uso para evitar la recoleccion de materiales
que puedan constituir un peligro de incendio en el
aspirador.

Restriccion de uso:

ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

+ No utilizar para aspirar polvos peligroso para la sa-
lud (clases de polvo L, M, H).

+Noaspirar hollin.

« Aspirar solo polvos de combustibles no contami-
nantes.

+ No aspirar objetos ardientes o incandescentes.

+No aspirar ningun objeto que esté mas caliente de
40°C.

« No aspirar sustancias inflamables.

+No utilizar aspiradoras convencionales para aspi-
rar cenizas.

« No almacenar la aspiradora de cenizas sobre
bases inflamables o poliméricas como, por ejem-
plo, alfombras o baldosas de vinilo.

SimBOLOS

A {ATENCION! Prestar atencién por motivos de

seguridad
& ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-

teriales inflamables.

Optional: SI ESTUVIERA PRESENTE (ver
embalaj

Doble aislamiento (SI ESTUVIERA PRE-
SENTE): es una proteccion adicional ais-
lamiento eléctrico.

SEGURIDAD.
ADVERTENCIAS GENERALES

A iATENCION!

1 Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

2 Los componentes del embalaje pueden ser peli-
grosos, mantener pues fuera del alcance de los ni-
fios, animales o cualquier persona no consciente
de sus actos.

3 Evitar cualquier uso de la maquina que no esté
especificado en este manual, ya que puede ser
peligroso.

4 Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y
desenchufar la clavija de la toma de corriente.

5 Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse
de que todos los componentes estan correcta-
mente montados.

6 Comprovar que la clavija se adapta per fecta-
mente al enchufe.

8 Cuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas
del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser dafa-
dos.

9 El producto no debe ser usado por nifios o perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que no posean experiencia y co-
nocimiento apropiados, hasta que no hayan sido
capacitadas o instruidas adecuadamente.

10Los nifos no deben jugar con el producto aln
bajo supervision.

11 No asir nunca el enchufe con las manos hiime-
das.

12 Comprovar que el voltaje indicado en la parte
superior del cabezal es el mismo que propor-
ciona la toma de corriente.

13No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-

cionamiento si no se utiliza.
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14Recordar siempre desconectar el aparato antes
deintentar cualquier reparacion. No dejar el apa-
rato en funcionamiento sin vigilancia.

15No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

16Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros de
agua.

17 No es aconsejable utilizar el aparato en am-
bientes altam ente humedo (ejemplo cuarto
de baiio).

18 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan
danados. En caso de que lo estuviera, no uti-
lizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

20Siempre que se utilicen extensiones (alargos) para
el cable eléctrico, comprovar que estén siempre
en superficies secas y protegidas de chorros de
agua.

21 No se permite utilizar prolongaciones, elementos
de conexién y adaptadores no conformes con las
normas vigentes.

23El aparato debe posicionarse siempre sobre una
superficie plana.

24No trabajar nunca sin haber montado los filtros
adecuados para el uso previsto.

25No aspiren agua u otros liquidos.

26No aspirar sustancias inflamables (por ejem-
plo cenizas de la chimenea y hollin), explosi-
vas, toxicas o nocivas para la salud.

27La limpieza de la tapa de proteccién motor debe
hacerse s6lamente con un pafio seco.

29El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota 0 en mal estado debe ser sustituida con
piezas originales.

30El fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por
una incorrecta utilizacion del aparato, o bien por
no respetar las indicannes especificadas en este
manual.

& ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

« No aspirar cenizas calientes, incandescentes ni en
llamas. Solo aspirar cenizas frias.

« Eldepdsito de polvo debe vaciarse y limpiarse an-
tesy tras cada uso.

+ No utilizar bolsas para polvo de papel o bolsas de
materiales inflamables semejantes.

+ No utilizar aspiradoras convencionales para aspi-

rar cenizas.

+ No almacenar la aspiradora de cenizas sobre ba-
ses inflamables o poliméricas como, por ejemplo,
alfombras o baldosas de vinilo.

PREPARACION Y USO DEL ASPIRADOR DE CENI-

ZAS ELECTRICO

(verfig. © @ @ @ ®)

« Asegurense de que el filtro G, F estéintroducido
en la sede correspondiente .

« Conecten el tubo de acero C a la sede correspon-
diente E.

/A Antes de aspirar las cenizas es necessario ase-
gurarse de que las cenizas estén completa-
mente frias y apagadas.

No aspiran brasas encendidas.

A No vaciar el tanque en un recipiente altamen-
te inflamable y asegurarse de que la ceniza es
totalmente resfriada.

A Sieltubo flex para cenizas C durante la utilizacién
se calienta, apagar inmediatamente el aparato y
dejarlo enffriar.

+ Accionen el encendido de la maquina mediante
el interruptor (I)ON/(0)OFF situado en la tapa del
motor.

« Aspiren la ceniza mediante el tubo de acero direc-
tamente desde la chimenea o desde la estufa (de
lefia o de pellets). Tengan la boquilla del aspirador
amas o menos 1 ¢cm. por encima de la ceniza.

(ver fig. ®) Sacudidor de filtro pneumatico T:

En caso de disminucion de la potenzia de aspira-
cién, accionen la palanca T de restablecimiento
filtro varias veces,

- Aconsejamos, de todas formas, aspirar 2/3 Kg
max. de ceniza (de lefia o de pellets) para cada
operacién de limpieza. Accionen la palanca de
restablecimiento filtro antes de cada sucesivo ci-
clo de limpieza.

+ Cuando dejen de usarlo, apaguen el aparato (0)
OFF y desconecten el cable de alimentacion.

« Terminada la operacion de limpieza de la estufa
o de la chimenea, procedan con la limpieza de la
mdquina y del filtro de aspiracién.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENI-

MIENTO

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes
de realizar cualquier tipo de intervencion de man-
tenimiento y limpieza.

« Limpie el exterior de la maquina con un pafio
seco.

+ Mueva la maquina para agarrar el asa de trans-



porte.
« Mantener la méaquinay los accesorios en un lugar
seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DE FILTRIS

(verfig. @)

A Desconectar el aparato de la red eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion de
mantenimiento y limpieza.

1- desmontar el filtro G, F

2- agitar el filtro G, F

3-lavarelfiltro G, F

4- dejar secar el filtro G, F con cuidado, antes de mon-
tarlo.

A Después de la operacion de la limpieza del filtro,
comprueben el estrado de idoneidad para una
sucesiva utilizacion. En caso de averia o rotura,
sustitiyanlo con un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estan cubiertos por una garantia por de-
fecto de fabricacion de acuerdo a las normas vigen-
tes. La garantia comienza desde la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes sujetas a des-
gaste. - Piezas de goma, las escobillas de carbon,
filtros, accesorios y accesorios opcionales. - Los da-
fios accidentales, causados por el transporte, negli-
gencia o tratamiento inadecuado y consecuentes a
un uso o una instalacion erréneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
organos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza. La méaquina
esta disefiada exclusivamente para el uso hobbys-
tico y NO PROFESIONAL: garantia no cubrira el uso
diferente que el privado.

ELIMINACION wum

Como propietario de un aparato eléctrico o elec-
trénico , la ley (conforme a la directiva 2012/19/EU)
le prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electrénicos como residuo doméstico
solido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equi-
va lente al que debe eliminar.

Nivel de ruido Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Vertaling van de originele instructies o

BESCHRIJVING

ASZUIGER

GEBRUIKSBESTEMMING

het toestel is bedoeld voor niet-professioneel ge-
bruik.

Het apparaat is geschikt voor de opname van:
koude as van open haarden, schoorstenen, ovens,
asbakken en vergelijkbare plaatsen waar as wordt
verzameld.

Het is ontworpen om het opzuigen van alleen kou-
de as. Hetis niet geschikt voor ketels of voor stook-
olie kachels, noch kan het gebruikt worden voor
gips poeder of cement stof.

Gebied van toepassing:

Beserking van gebruik:
WAARSCHUWING:

stof dat kan opgezogen worden: koude as van
openhaarden, kachels hout/kolen, asbakken, grill
Leeg en reinig stofzuiger voor en na het stofzuigen,
om te voorkomen dat de collectie van materialen
voor brandgevaar in de stofzuiger zorgen.

Brandgevaar  door

ontvlambare materialen.

niet gebruiken voor het scheiden van gezond-
heidsgevaarlijk stof (stof-klassen L, M, H)

zuig geen roet op

Stofzuig alleen as van ontvankelijk brandstoffen
zuig geen warme, brandende of gloeiende objec-
ten op

geen object opzuigen dat heteris dan>40°C.
geen brandbare stoffen opzuigen.

Geen stofverzamelzak van papier of een zak van
vergelijkbaar brandbaar materiaal gebruiken.
Geen gewone stofzuiger gebruiken voor het opzui-
genvan as.

De aszuiger niet op een brandbare of polymere on-
dergrond, zoals tapijt of vinyltegels, opbergen.

SYMBOLEN
A LET OP! Het is belangrijk om voorzichtig te
i zijn wegens veiligheidsredenen
WAARSCHUWING: Brandgevaar
ontvlambare materialen.
OPTIONAL OPTIONEEL: (indien aanwezig)

Dubbel geisoleerd (indien aanwezig):
aanvullende isolatie wordt toegepast om
de aanwezige isolatie te beschermen tegen
elektrische schok bij storing van de aanwezi-
ge isolatie.

door

O]

VEILIGHEID

algemene waarschuwing

A LET OP

1 Deze kan alleen gebruikt worden voor het droog
opzuigen en mag niet buiten gebruikt of gestald
worden, in vochtige omgeving

2 De onderdelen van het verpakkingsmateriaal
kunnen potentiéle gevaren met zich mee bren-
gen (bijv. de plastic zak), deze moeten dus buiten
het bereik van kinderen en andere personen of
dieren opgeborgen worden die zich niet bewust
zijn van hun handelingen.

3 Het gebruik voor doeleinden die afwijken van die
in deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar op-
leveren en dient dus vermeden te worden.

4 Alvorens de romp te legen het apparaat eerst uit-
zetten en de stekker uit het stekker uit het stop-
contact halen.

5 Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen
ervan, correct gemonteerd worden.

Zich ervan verzekeren dat het stopcontact ge-
schikt is voor de stekker van het apparaat.

8 Als het apparaat in werking is voorkomen dat de
zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen
komt, zoals ogen, mond, oren.

9 Het product mag niet gebruikt worden door kin-
deren of door personen met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of
zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij
niet naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontro leerd
worden niet met het product spelen.

11 De stekker van het netsnoer nooit met natte



handen vastpakken.

12 Zich ervan verzekeren dat de spanningswaar-
de die op het apparaat staat overeenstemt
met die van de energiebron waar u het appa-
raat op wilt aansluiten.

13 Het apparaat als het in werking is niet onbeheerd
achterlaten.

14 Altijd de stekker uit het stopcontact halen voor-
dat eriets aan het apparaat gedaan wordt, als het
apparaat onbeheerd achtergelaten wordt

15 Het apparaat nooit aan het elektrische snoer
voorttrekken of optillen.

16 Het apparaat niet onderdompelen in water om
het apparaat schoon te maken en het apparaat
ook niet met waterstralen schoonmaken.

17 1 Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

18 Zorgvuldig controleren of het snoer, de stek-
ker of delen van het apparaat beschadigd zijn
en in dat geval het apparaat absoluut niet ge-
bruiken maar zich tot de servicedienst wen-
den voor de reparatie ervan.

20 Indien er verlengsnoeren gebruikt worden zich
ervan verzekeren dat deze over droge oppervlak-
ken lopen en beschermd zijn tegen eventuele
waterspatten.

21 Het gebruik van verlengstukken, verbindingstuk-
ken en adaptors die niet conform de van kracht
zijnde normen zijn is niet toegestaan.

23 Het apparaat moet altijd op een vlakke onder-
grond neergezet worden.

24 Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

25 Het apparaat niet gebruiken voor het opzuigen
van water of andere vloeistoffen.

26 Geen brandbare stoffen (zoals as uit de open
haard), explosieve, giftige stoffen of stoffen
die gevaarlijk zijn voor de gezondheid opzui-
gen.

27 Het deksel van plaatsing van de motor niet
schoonmaken met water, maar allen met een
droge doek.

29 Onderhoud en reparaties moeten altijd alleen
door vakmensen uitgevoerd worden; onderde-
len die eventueel kapot gaan mogen uitsluitend
door originele onderdelen vervangen worden.

30 De fabrikant kan op geen enkele wijze aansprake-
lijk gesteld worden voor schade die veroorzaakt
is aan personen, dieren of voorwerpen tenge-
volge van het feit dat deze aanwijzingen niet in
acht genomen zijn of dat het apparaat op een
onverantwoorde manier gebruikt is.
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A LET OP!

WAARSCHUWING. Brandgevaar!

Geen heet, gloeiend of brandend as opzuigen.
Alleen koude as opzuigen.

Het stofreservoir moet voor en na elk gebruik
worden geleegd en gereinigd.

Geen stofverzamelzak van papier of een zak van
vergelijkbaar brandbaar materiaal gebruiken.
Geen gewone stofzuiger gebruiken voor het op-
zuigen van as.

De aszuiger niet op een brandbare of polymere
ondergrond, zoals tapijt of vinyltegels, opbergen.

VOORBEREIDING EN GEBRUIK VAN

ELEKTRISCHE ASZUIGER

(zieblz D@ R @ ®).

« Ervoor zorgen dat de filter G, F op de juiste plek
geschoven is.

+ De stalen pijp Cop plek E aansluiten

AVoordat u as opzuigt, controleren dat deze
koud is en geheel uit is. Geen smeulende as
opzuigen.

ANooit de bak legen in een gemakkelijk in de
brand schietende container en ervoor zorgen
dat de as helemaal afgekoeld is.

AAls de aszuigslang C tijdens het gebruik heet

wordt moet u het apparaat meteen uitzetten en

laten afkoelen.

De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON/(0)OFF-

schakelaar, die zich op het motordeksel bevindt.

De as m.bv. de stalen pijp direct uit de open

haard of de (hout- of korrel-)kachel opzuigen. De

mond van de stofzuiger ongeveer 1 cm.van de as
vandaan houden.

(zie blz. ®) In geval van vermindering van de

zuigkracht, de speciale T-hendel van hergereed ma-

ken van de filter meerdere keren activeren.

We raden hoe dan ook aan max. 2/3 Kg (hout- of

korrel-)as op te zuigen per schoonmaakbeurt.

Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzet-

ten en het snoer uit het stopcontact halen (O) OFF.

Aan het einde van de schoonmaakbeurt van de

kachel of van de open haard, overgaan tot de

schoonmaak van de machine en van de zuidfilter.

ZORG EN ONDERHOUD

Het apparaat vereist geen onderhoud.

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens
u het apparaat reinigt of onderhoudt.

+ Reinig de buitenkant van het apparaat met een
droge doek.

« Verplaats het apparaat uitsluitend met behulp
van het handvat op de kop van de motor.



+ Bewaar het apparaat en de accessoires op een
droge en veilige plaats buiten het bereik van kin-
deren

HET FILTER REINIGEN

(zie blz. @)

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens
u het apparaat reinigt of onderhoudt.

1- Demonteer het filter G, F

2- Schud het filter G, F

3- Reinig het filter G, F

4- Laat het filter G, F goed drogen alvorens u het
opnieuw monteert.

A Controleer na de reiniging of het filter voor een
volgend gebruik geschikt is. Vervang het filter
met een origineel exemplaar als het beschadigd
of defect is.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften
(minimaal 12 maanden). De aanvangsdatum van de
garantie wordt bepaald door de aankoopdatum. Als
uw machine of toebehoor moet hersteld worden,
gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garan-
tie dekt geen defecten te wijten aan transport, nala-
tigheid, - De reiniging van de hoge drukreiniger valt
niet onder de garantie, filters, mondstuk, geblok-
keerde door de vorming van kalkaanslag,

De machine is uitsluitend bestemd voor hobbyge-
bruik en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik: de ga-
rantie dekt geen ander gebruik dan voor privédoel-

einden. E

WEGGOOIEN wm

In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch
of elektronisch apparaat wordt het u door de wet
(in overeenstemming met de richtlijn 2012/19/EU)
verboden om dit product of de elektrische/elek-
tronische accessoires hiervan af te danken als vast
huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het is
mogelijk om het product direct door de dealer te la-
ten afdanken door middel van de aankoop van een
nieuw product dat equivalent is aan het af te danken
product.

Geluidsdrukniveau Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Alkuperdisten ohjeiden kaannos

KUVAUS

*  TUHKAIMURI

KAYTTOTARKOITUS

« Laite on tarkoitettu ei-ammattimaiseen kdyttoon.

+ Suunniteltu ainoastaan kylmien tuhkien imuroimi-
seen; ei sovellu ldmpdkattiloille ja dljypolttouuneille
eika kipsijauheelle tai sementille.

Kayttokohteet

« Kayttotarkoitus- kylmdn tuhkan imurointiin tulisi-
joista, puu/hiilikamiinoista, tuhkakupeista ja grilleis-
ta.

« Laite soveltuu:

Kylmén tuhkan imurointiin kamiinoista, savupii-
puista, uuneista ja muista paikoista, joihin tuhkaa
kerdantyy.

« Tyhjdd ja puhdista imuri ennen ja jélkeen kdytén
vélttadksesi imuriin kerddntyneen aineen syttymi-
sen.

Kayttorajoitukset

« Al4 kéyta imuria terveydelle haitallisten pdlyjen k-
sittelyyn (pdlyluokat L, M, H).

« Ala imuroi kytevaa nokea.

« Imuroi vain sallituista polttomateriaaleista kertynyt-
td tuhkaa.

« Ala imuroi kuumia, palavia tai hehkuvia kohteita.

« Al imuroi kohteita joiden lampétila ylittda 40°C.

« Ald imuroi helposti syttyvia aineita.

« Als kayta paperisia polypusseja tai jostain muusta pa-
lavasta materiaalista valmistettuja pusseja.

« Al3 kdyta mitaan tavanomaisia polynimureita tuhkan
imuroimiseen.

- Ala séilyta tuhkaimuria palavien tai polymeereist val-
mistettujen alustojen paalld kuten kokolattiamatot tai
vinyylikaakelit.
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SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisuus-
syista otettava huomioon.

&VAROITUS: Tulipalon vaara herkasti syttyvien
materiaalien johdosta.

VALINNAINEN , MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varustee-
na): on lisdsuojaa sahkoista eristysta

TURVALLISUUS

YLEISET OHJEET

AHUOMIO!

1 Voidaan kdyttaa ainoastaan kuivaimuroin-
tiin ja sita ei tule kayttaa tai sailyttaa ulko-
na kosteissa tiloissa.

2 Pakkauksen osat voivat aiheuttaa mahdollisia
vaaroja (esim. muoviset pussit); asettakaa ne
siis lasten, muiden henkildiden tai eldinten,
jotka eivat ole tietoisia teoistaan, ulottumatto-
mille.

3 Kaikki kdytto joka eroaa kasikirjassa kuvatuista
voi aiheuttaa vaaran, joten sitd tulee valttaa.

4 Ennen rungon tyhjentdmistd, sammuttakaa
laite ja irroittakaa pistoke sahkoliitdnnésta.

6 Varmistakaa ettd pistorasia on yhdenmukai-
nen laitteen pistokkeen kanssa.

7 Tarkastakaa laite ennen sen jokaista kayttoa.

8 Kun laite on kdytdssa, valttakaa imurin tdytto-
aukon asettamista herkkien ruuminosien ku-
ten silmien, suun tai korvien ldhelle.

9 Tuotteen kaytto on kiellettyd lapsille tai hen-
kilgille joilla on fyysisiin, tuntoaistiin tai henki-
siin kykyihin liittyvid ongelmia tai tarpeellisen
kokemuksen tai tiedon puuttuessa tai kunnes
heitd ei ole asianmukaisesti koulutettu ja oh-
jattu laitteen kayttoon.

10 Lasten ei tule leikkid tuotteen kanssa vaikka he
olisivat aikuisten valvonnan alaisena.

11 Alké&a tarttuko koskaan pistokkeeseen mi-
rin kasin.

12 Varmistakaa etta laitetta osoitettu jannite
vastaa energialdhdetta mihin laite aiotaan
yhdistaa.



13 Alkaa jattako toimivaa laitetta ilman valvontaa.

14 Poistakaa aina pistoke sahkoliitdnnasta ennen
laitteelle tehtavan toimenpiteen suorittamista
tai kun laite jaa ilman valvontaa.

15 Alkaa koskaan vetékd tai nostako laitetta kayt-
tamalla sdhkojohtoa.

16 Alkda upottako laitetta veteen sen puhdista-
miseksi tai pesemiseksi vesisuihkuja.

17 Laitetta ei suositella kaytettavaksi kosteis-
sa ymparistoissa (esim. kylpyhuoneessa)
18 Tarkastakaa huolella ovatko johto, pistoke
ja koneen osat vaurioituneita ja siina tapa-
uksessa laitteen kdyttdo on ehdottomasti
kiellettyd. Kaantykaa Huoltokeskuksen

puoleen vian korjaamiseksi.

20Jos kaytetdadn sahkojatkojohtoja, varmistakaa
ettd ne on asennettu kuiville pinnoille ja ettd
ne on suojattu mahdollisilta veden roiskumisil-
ta.

21 Jatkojohtojen, liitinelementtien ja sovitteiden
jotka eivat vastaa voimassa olevia saé@nnoksia,
kayttd on kiellettya.

23 Laite tulee aina asettaa tasaisille pinnoille.

23 Laitetta ei tule kdyttaa jos siihen ei ole asen-
nettu asianomaisia sille tarkoitettuja suodatti-
mia.

25 Laitetta ei saa kdyttdaa veden tai muiden
nesteiden imuroimiseen.

26 Alkaa imuroiku syttyvia, rajahtavia, myr-
kyllisia tai terveydelle vaarallisia aineosia.

27 Alkda puhdistako moottoria suojaavaa kantta
vedella, vaan ainoastaan kuivalla kankaalla.

29 Erikoistuneiden henkildiden tulee suorittaa
aina huoltoihin ja korjauksiin liittyvat toimen-
piteet; osat jotka mahdollisesti rikkoutuneet
tulee vaihtaa ainoastaan alkuperdisilla vaihto-
osilla.

30Valmistaja ei vastaa vaurioista jotka johtuvat
ohjeiden noudattamatta jattdmisestd ja jotka
voivat aiheuttaa vahinkoa henkildille, eldimille
tai esineille tai jos laitetta kdytetddn kohtuut-
tomalla tavalla.

VAROITUS: Palovaara!

Al3 imuroi kuumaa, hehkuvaa tai palavaa tuhkaa.
Imuroi vain kylmaa tuhkaa.

Polyséilio on tyhjennettdvd ja puhdistettava aina
ennen kayttod ja sen jélkeen.

Ala kdyta paperisia pélypusseja tai jostain muusta
palavasta materiaalista valmistettuja pusseja.

Ala kdytd mitdan tavanomaisia pdlynimureita tuh-
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kan imuroimiseen.

« Al3 siilytd tuhkaimuria palavien tai polymeereistd
valmistettujen alustojen paalla kuten kokolattiama-
tot tai vinyylikaakelit.

SAHKOISEN TUHKAIMURIN VALMIS-

TUS JAKAYTTO

(katsosivu D @ @ @ ®)).

+ Varmistakaa ettd suodatin G , F on sijoitettu sille
kuuluvaan tilaan.

+ Yhdistakaa terasputki C sille kuuluvaan tilaan E.

AEnnen tuhkan imuroimista, tarkastakaa etta se
on kylmi ja tidysin sammutettu. Alkaa imuroi-
ku palavia hiilloksia.

AMRIkad tyhjentiko koskaan séiliotd helposti
syttyvddn sdilytysastiaan ja varmistakaa etta
tuhka on tdysin jadhtynyt.

A Alk3a tyhjentdkd koskaan sailiota helposti syt-
tyvaan sailytysastiaan ja varmista
kaa ettd tuhka on tdysin jadhtynyt.

« Kaynnistdkaa kone katkaisimen ()ON/(0)OFF avul-
la, joka sijaitsee moottorin kannen paalla.

« Imuroikaa tuhka terdsputken avulla suoraan ta-
kasta tai liedesta (puu tai pelletit). Pitdkad imurin
suutin noin 1 cm:n padssa tuhkasta.

(katso sivu ® Imemis voiman vihentyessi, kiytta-

kda palautusvipua T useamman kerran..

Suosittelemme joka tapauksessa imuroida kor-

keintaan 2/3 Kg tuhkaa (puu tai pelletit) jokaisella

puhdistustoimenpide kerralla.

Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja ir-

rota seindsta aikavélilld. vaakasuora, on vakaa ja

turvallinen.

Kun lieden tai takan puhdistustoimenpide on suo-

ritettu, suorittakaa sen jélkeen koneen ja imusuo-

dattimen puhdistus.

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS



(katso sivu @)

AKytke laite irti séhkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

1- Poistakaa suodatin G, F

2- Ravistaa suodatin G, F

3-Suodatin pestdan G, F

4-Antakaa G, F suodattimen kuivua ennen sen
uudelleen sijoittamista

ASuodattimen puhdistusoperaation jalkeen, tar-
kastakaa koneen sopivuus seuraavaa kayttoa
varten. Vaurion tai rikkoutumisen sattuessa, vaih-
takaa se alkuperaiselld suodattimella.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolel-
lisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja vas-
taan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on voi-
massa ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja vau-
rioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa, huoli-
mattomuudesta tai vadrastd kasittelystd, vadrasta
ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja asennukses-
ta, - Takuu ei sisalla toimivien osien mahdollisesti
tarpeellista puhdistusta, suodattimet tukkiutunee,
tukkiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen
vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttéén El AMMATTIKAYT-
TOON. takuu ei kata mitaan muuta kdyttoa.

HAVITYS

Laki (direktiivin 2012/19/EU) kieltda sah-
I kGisen tai elektronisen laitteen omista-
jaa, tdman tuotteen tai sen sdhkoisten- tai elekt-
ronisten laitteiden havittd misen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajétteind ja kehoittaa sen si-
jaan niiden havittamistd niille tarkoitetuissa ke-
ruukeskuksissa.  Valmistaja voi havittdd suoraan
havitettdvan tuotteen jos hankittava uusi tuote
on samanarvoinen havitettavan tuotteen kanssa.

Akustisen paineen taso Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Overszttelse af de originale instruktioner @

BESKRIVELSE
- ASKESUGER

TILLADT BRUG

« Apparatet er ment til en ikke professionel brug.
Det er udelukkende projekteret til indsugning
af kold aske; den er ikke egnet til kedler eller til
olieopvarmede brandeovne eller til puds og
beton.

Anvendelsesomrade

Emner der kan opsuges : Kold akse fra
braendeovne / pejse , kakkelovne, askebzegere
og grill.

Maskinen egner sig til opsugning af: koldt
aske fra pejse, skorsten, ovne, askebaegere og
lignende steder til opsamling af aske.

Tom og renger stevsugeren, for og efter
brug, for at sikre at der ikke efterlades stov i
stgvsugeren som kan medfgre brandfare.

Restriktioner for brug:

ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.

Ma IKKE anvendes til opsugning
sundhedsskadeligt stov (stavklasse L,M,H)
Ma IKKE anvendes til opsugning af sod
Opsug kun aske fra braendstoffer , IKKE
braendstof

Ma IKKE anvendes til varme, gledende eller
braeendende materiale / emner

Opsug IKKE materialer der er varmere end 40°C
Opsug IKKE let anteendelige emner / materialer.
Anvend ikke stgvopsamlingsposer af papir
eller poser af lignende braendbare materialer.
Anvend ikke saedvanelige stovsugere til at
opsuge aske.

Opbevar ikke askesugeren pd braendbare eller
polymeriske underlag, som f.eks.
Veeg-til-vaeg-taepper eller vinylfliser.

af
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SYMBOLER

A PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-
des af sikkerhedsmaessige grund.

A ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.

Optional: valgfri, SAFREMT MASKINEN ER

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes):
er en ekstra beskyttelse af den elekt-
riske isolering.

SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A PAS PA!

1 Ber udelukkende anvendes til opsugning

af tort materiale og ma ikke anvendes eller

opbevares udendors eller i et fugtigt rum.

Dele anvendt i emballagen (f.eks. plastikposer)

kan vaere farlige. Bor holdes vaek fra born, dyr

og personer, som ikke er bevidste om deres

handlinger.

Anden brug af denne maskine end specificeret

der er forskellig fra dem, der er angivet i denne

vejledning kan medfare risici, og ber derfor

undgas.

For beholderen temmes, slukkes apparatet og

stikket fra stikdasen fjernes.

Inden brug skal alle apparatets dele samles

korrekt.

Kontroller, at stikdasen passer til maskinens

stik.

Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at

anbringe sugeudlgbet tet ved sarte

kropsdele sasom gjne, mund eller grer.

Produktet ma ikke anvendes af bgrn eller af

personer med nedsatte fysiske eller mentale

evner. Eller som ikke har tilstraekkelig

erfaring og kendskab til produktet, indtil

de har modtaget passende traening eller

instruktioner.

10 Born ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Hold aldrig om det elektriske kabelstik
med vade hander.

12 Kontroller, at den angivne stremspaending



pa maskinen svarer til spaeendingen pa den
stromforsyning, apparatet skal tilsluttes.

13 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden
opsyn.

14 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdelse
pd maskinen uden ferst at have afbrudt
stremmen. Hvis maskinen skal sta uden opsyn
, bor strammen ogsa vaere afbrudt.

15 Traek eller loft aldrig apparatet ved hjaelp af det
elektriske kabel.

16 Seenk ikke apparatet ned i vand for at renggre
det, og brug heller ikke vandspuling pa det.

17 Apparatet ma ikke anvendes i potentielt
fugtige omgivelser (f. eks. i badevaerelser).

18 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stromkablet, stikket eller andre dele af
apparatet ikke er beskadigede. Hvis der
findes skader, kontakt servicecenteret
angaende reparation.

20Hvis forleengerkabler anvendes, skal du
kontrollere, at de altid hviler pa tarre overflader
og beskyttet mod eventuel vandspraijt.

21 Brugafforlaengerkabler,forbindelseselementer
og adaptere, der ikke stemmer overens med
de geaeldende normer, er ikke tilladt.

23 Apparatet skal altid stilles pa en plan
overflade.

24Undga at pabegynde arbejdet uden farst at
montere filtrene, der er bedst egnet til brug.

25Brug ikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar, e.l.

26 Maskinen ma ikke anvendes
opsuge brandfarlige, giftige
helbredsskadelige materialer.

27 Motorens daeksel ma ikke renses med vand,
men udelukkende ved brug af en ter klud.
29Service og reparation ma kun udferes af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker,made kun udskiftes med producentens

originale reservedele.

30Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader pa personer, dyr eller ting pa
grund af manglende overholdelse af disse
brugsanvisninger eller pd grund af utilsigtet
brug af apparatet.

til at

eller

ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.

- Tag ikke varme, gledende eller breendende
aske op.
Tag kun kold aske op.
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Stevbeholderen skal temmes og rengeres for
og efter hver brug.

Anvend ikke stgvopsamlingsposer af papir
eller poser af lignende braendbare materialer.
Anvend ikke saedvanelige stovsugere til at
opsuge aske.

Opbevar ikke askesugeren pa braendbare eller
polymeriske underlag, som f.eks.
Vaeg-til-vaeg-taepper eller vinylfliser.

FORBEREDELSE OG BRUG AF DEN

ELEKTRISKE ASKESUGER

(fig. D@ @ B)

+ Kontroller, at filteret G, F er placeret i det til-
hgrende saede.

- Indfer stalreret Ci det tilhgrende saede E.

AFgr opsugning af asken, kontroller at den
er kold og fuldstaendigt slukket.

Undga opsugning af teendte glgder.

/A Apparatet ma aldrig temmes i en braend-
bar beholder, og kontroller desuden at
asken er kolet helt af.

AHvis den bgjelige slange til indsugning af
asken bliver varm under brug, sluk omgaende
for apparatet og lade det kole af.

- Teend for maskinen ved brug af afbryderen (1)

ON/(0)OFF, der sidder pa motordaekslet.

Opsug asken ved hjeelp af stalrgret, direkte

fra kaminen eller fra ovnen (breendeovn el-

ler traepillefyr). Hold sugeudlgbet cirka 1 cm
oven pa asken.

(se fig. ®) Pneumatisk filterryster T: Hvis der skul-

le vaere en reduktion i sugestyrke, fungerer fil-

teret tilbageferingsstangen T flere gange for at
nulstille filteret.

Det tilrades under alle omstandigheder

hgjst at indsuge 2/3 kg aske (fra braende eller

treepiller) for hver renggringsoperation.

Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil

hovedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet

stik fra stremforsyningsstikket

Nar kaminens eller ovnens renggringsop-

eration er afsluttet, er det muligt at rengere

maskinen og indsugningsfilteret.

HOITO JA HUOLTO

Laite ei vaadi huoltoa..

AKytke laite irti sahkdverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

« Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva



sijaitsee moottorin paan.
« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

RENGORING AF FILTERET

(sefig. @)

AKytke laite irti séhkdverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

1- Fjern filteret G, F

2- Ryste filteret F

3-Vask fi lteret G, F

4- Lad filteret G, F tarre for det monteres til-
bage

AFEfter filterets renggring, kontroller standen
til senere brug. Hvis filteret er beskadiget
eller defekt, udskift det med et nyt originalt
filter.

GARANTI

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprovninger for levering og garantien
daekker fabrikationsfejl i overensstemmelse
med gaeldende normer. Garantien geelder fra
kebsdato. Garantien omfatter ikke: Beveegelige
slidtagedele. - Gummidele, kulbgrster, filtre, og
ekstraudstyr, optional tilbeher. - Tilfaeldigeeller
transportskader. Uagtpagivenhed eller forkert
handtering, forkert eller usagkyndig drift
og installation af redskabet. Evt. rengering
af nedvendigt tilbehor er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede
pa grund af kalkaflejringer. Maskinen er
kun beregnet til hobbybrug og IKKE TIL
PROFESSIONEL ~ ANVENDELSE:  garantien
daekker ikke for anvendelse udover til privat
brug.

hi¢

== SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
apparat, forbyderlovendig (ioverensstemmelse
med direktivet 2012/19/EU) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr
som fast husholdningsaffald. Du er derfor
forpligtet til at anvende de pdgeldende
indsamlingscentre.

Det er ogsd muligt at bortskaffe produktet
direkte hos forhandleren, hvis du keber et nyt
produkt, der svarer til det bortskaffede produkt.

Lydniveau Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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@ Prijevod originalnih uputa

OPIS

USISIVAC ZA PEPEO

PREDVIDENA UPORABA

- Aparat je namijenjen neprofesionalnoj uporabi.
Uredaj je prikladan za prihvat: Hladnog pepela
iz kamina, dimnjaka, pedi, peljara i slicnih mjesta
gdje se nakuplja pepeo.

Proizveden je da bi usisavao isklju¢ivo hladni pe-
peo; nije prikladan za kotlove i pedi na naftu kao
takoder ni za gipsanu ili cementnu prasinu.

PODRUCJE PRIMJENE

Mogu se usisavati: hladni pepeo iz kamina, pecica
na drvo/ugljen, pepeljara, rostilja.

Ispraznite i ocistite usisavac prije i poslije upotrebe
kako bi se sprijecilo nakupljanje materijala koji
bi mogli dovesti do opasnosti od pozara unutar
usisavaca za pepeo.

OGRANICENJA U UPOTREBI:

& UPOZORENJE: Opasnost od pozara zbog

zapaljivih materijala.

Uredaj ne upotrebljavajte za usisavanje prasina
opasnih za zdravlje (klase prasine L, M, H).

Ne usisavajte ¢adu.

Usisavajte samo pepele ogrjeva koji ne zagaduju.
Ne usisavajte Zeravicu kao ni tople, goruce ili
uZarene predmete.

Ne usisavajte predmete cija je temperatura visa od
40° C.

Ne usisavajte zapaljive tvari.

Ne upotrebljavajte vrecice za prikupljanje prasine
od papira ili vrecice od sli¢nih gorivih materijala.
Ne upotrebljavajte obi¢ne usisavace za usisavanje
pepela.

Usisavac pepela ne skladistite na gorivim podloga-
ma ili podlogama od polimera, kao npr. tekstilnim
podovima ili vinil plo¢ama.

SIMBOLI

POZOR! Obratiti POZOR nost zbog
sigurnosnih razloga.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara zbog
zapaljivih materijala.

Opcija : UKOLIKO POSTOJI (vidi
ambalazu)

] DVOSTRUKA IZOLACIJA (ukoliko
postoji): dodatna je zastita elektricne

izolacije

SIGURNOST
OPCA UPOZORENJA

A POZOR!

Moze se koristiti samo za usisivanje na suho
a ne smije se koristiti ili uskladistiti na otvo-
renom prostoru u uvjetima u kojima ima
vlage.

Komponente koje se koriste za ambalazu
mogu predstavljati potencijalnu opasnost (npr.
plasti¢ne vrecice); stoga ih drzite daleko od do-
sega djece i drugih osoba ili Zivotinja koji nisu
svjesni svog ponasanja.

Svaka druga uporaba koja se razlikuje od one
koja je navedena u ovom priru¢niku moze
predstavljati opasnost i stoga se treba izbjega-
vati.

Prije nego sto ispraznite kantu, iskljucite aparat
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje stru-
jom.

Uvjerite se da je utika¢ aparata uskladen sa
uti¢nicom.

Kontrolirajte aparat prije svake uporabe.

Kada aparat radi, izbjegavajte priblizavanje
otvora za usisivanje blizu osjetljivih dijelova
tijela kao $to su oi, usta, usi.

Proizvod ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili one koje nemaju adekvatna
znanja i iskustva sve dok se prikladno ne obuce
ili obavijeste o radu apa rata.

10Djeca, Cak i kada se kontroliraju se ne smiju

igrati sa proizvodom.

11 Nikada ne dirajte utikac elektri¢cnog kabela

mokrim rukama.

12Uvjerite se da je vrijednost navedenog na-

pona na aparat podudara sa onom izvora
energije sa kojim se namjerava povezati
aparat.



13Ne ostavljajte aparat koji radi bez nadzora.

14Uvijek iskopcajte utikac iz uticnice prije nego
$to obavite bilo kakvu intervenciju na aparatu
ili kada on ostane bez nadzora.

15Nikada ne vucite ili podizite aparat pomocu
elektricnog kabela.

16Ne uranjajte aparat u vodu da biste ga oprali te
ga ne perite mlazom vode.

17Uredaj se ne smije koristiti u potencijalno
vlaznim prostorima (na primjer u kupatilu).

18Pazljivo kontrolirajte da li su kabel, utika¢
ili dijelovi aparata osteceni i u tom slucaju
ne koristite aparat ni u kom slucaju nego se
obratite Servisnoj sluzbi kako bi se oni po-
pravili.

20U sluc¢aju da se koriste kabeli produljivaci, uvje-
rite se da se oni polazu po suhim povrdinamai
da su zasticeni od prskanja vodom.

21Ne dopusta se uporaba kabela produljivaca,
elemenata za povezivanje i adaptera
koji nisu u skladu sa propisima na snazi.

23Aparat se uvijek treba postavljati po ravnim
povrsinama.

24Nikada ne radite sa aparatom bez da ste pos-
tavili prikladne filtere sa obzirom na vrstu rada
koja je predvidena.

25Ne koristite aparat da biste usisivali vodu ili
druge tekucine.

26Ne usisavajte zapaljive, eksplozivne, otro-
vne tvari ili one koje su opasne za zdravlje.

27Ne (istite poklopac u koji je polozen motor
pomocu vode, nego samo suhom krpom.

29Samo specijalizirano osoblje treba obaviti
odrzavanje i popravljanje;pokvareni dijelovi se
trebaju zamijeniti samo originalnim rezervnim
dijelovima.

30Proizvodac otklanja sa sebe bilo koju odgovor-
nost za Stetu nanesenu ljudima, Zivotinjama
ili na predmetima a koje su posljedica
nepostivanja ovih uputstava ili ako se aparat
koristi na neprimjeran nacin.

UPOZORENJE: Opasnost od poZzara!

Ne usisavajte vruci, uzareni ili goruéi pepeo.
Usisavajte samo hladni pepeo.

Spremnik za prasinu mora se prije i poslije svake
uporabe isprazniti i ocistiti.

Ne upotrebljavajte vrecice za prikupljanje prasine
od papira ili vrecice od sli¢nih gorivih materijala.
Ne upotrebljavajte obi¢ne usisavace za usisavanje
pepela.

Usisavac pepela ne skladistite na gorivim podloga-
ma ili podlogama od polimera, kao npr. tekstilnim
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podovimaili vinil plocama.

PRIPREMA | UPORABA ELEKTRICNOG

USISIVACA ZA PEPEO

(vidisl D @ @ @ ®)

- Uvjerite se da je filter G , F postavljen na
prikladno mjesto.

- Povetzite celicnu C cijev na prikladnom mjestu
E.

APrije nego §to poénete sa usisavanjem pe-
pela, uvjerite se da je hladan i potpuno
ugasen. Ne usisavajte zeravicu koja gori.

A Nikada ne ispraznjavajte kantu u posude
koje su lako zapaljive te se uvjerite da je
pepeo kompletno ohladen.

ANikada ne ispraznjavajte kantu u posude koje
su lako zapaljive te se uvjerite da je pepeo
kompletno ohladen.

- Ukljucite stroj pomocu prekidaca (I)ON/(0)OFF,
koji je postavljen na poklopcu motora.

- Usisavajte pepeo uz pomoc celi¢ne cijevi
direktno iz kamina ili iz peci(na drva ili na pel-
lets). Drzite otvor za usisivanje na otprilike 1
cm. iznad pepela.

(vidi sl ®) Pneumatski vibracijski filter T: Ako ne bi
trebalo biti smanjenje u usisnoj snazi, rad filtra
ponovno postavljanje poluge T nekoliko puta re-
setirati filter.

- U svakom slucaju savjetujemo vam da usisa-
vate max. 2/3 Kg pepela(od drveta ili pellets)
prilikom svake operacije ¢is¢enja.

- Na kraju uporabe, iskljucite aparat i iskopcajte
kabel za napajanje (0) OFF.

- Kada zavrsite sa operacijom cisc¢enja pedi ili
kamina, nastavite sa ¢is¢enjem stroja i filtera za
usisavanje.

CUVANJE I ODRZAVANJE

Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.

APrije nego zapocnete s bilo kakvim oblikom
Ciscenja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac
iz uticnice.

- Vanjski dio stroja cistite suhom krpom.

- Uredaj premjestajte hvatanjem za rucku za
preno3enje koja se nalazi na glavi motora.

- Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte na suhom i si-
gurnom mjestu, izvan dohvata djece.

CISCENJEFILTRA

(vidi sl @)

APrije nego zapo¢nete s bilo kakvim oblikom
Ciscenja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac
iz uti¢nice.



1- Rastavite filtar G, F

2- Otresite filtar G, F

3- Operite filtar G, F

4- Ostavite filtar G, F da se dobro osusi prije nego
$to ga ponovno montirate.

ANakon ¢isc¢enja filtra provjerite je i isti prikla-
dan za daljnju upotrebu. U slucaju ostecenja
ililoma filtra, zamijenite ga drugim originalnim
filtrom.

GARANTNI UVIJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi su-
kladno sa propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.
Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normal-
nom trosenju.

- Gumeni dijelovi, ugljene cetkice, filteri, pribor a
dodatni pribor.

- Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu, nema-
rom ili neadekvatnim baratanjem, uporabom nei-
spravnih ili neodgovarajucih instalacija. - Jamstvo
ne pokriva ¢is¢enje unutrasnjih komponenata, filter,
$to su zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog
taloZenja kamenca

Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku upora-
bu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU: garancija
obuhvaca samo uporabu za osobne potrebe.

ODLAGANJE

Budu¢i da ste vlasnik elektricnog

ili elektronskog aparata ( zakon u

skladu sa Direktivom 2012/19/EU o HESEE
elektricnom i elektronskom otpadu te u skla-
du sa nacionalnim propisima zemalja ¢lanica
EZ koje sprovode tu direktivu ) zakon Vam
zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i nje-
govu elektri¢nu/elektronsku opremu kao ¢vrsti
gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje da
ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce
je odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupo-
vanja novog proizvoda, a kupljeni proizvod
treba biti ekvivalentan onome koji se odbacuje.

Razina akustickog pritiska Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Prevod originalnih navodil o

POPIS

SESALEC ZA PEPEL

PREDVIDENI NACIN UPORABE

Naprava je namenjena neprofesionalni uporabi.
Naprava je primerna za sesanje: — hladnega pe-
pela iz kaminov, dimnikov, peci, pepelnikov in po-
dobnih mest, na katerih se nakopici pepel.
Namenjena je izklju¢no sesanju ohlajenega pepala.
Ni primerna za kotle, za peci na nafto in za mav¢ni
ali cementni prah.

NAMEMBNOST NAPRAVE:

Sesate lahko - hladen pepel iz kaminov, peci na les ali na
oglje, vsebino pepelnikov in Zarov.

Pred uporabo in po uporabi izpraznite sesalec, da se v
njem ne bi zbirali materiali, ki bi lahko povzrocili nevar-
nost pozara.

OMEJITVE PRI UPORABI:

&OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi

vnetljivih materialov.

Sesalca ne uporabljajte za sesanje prahu, ki bi lahko bil
zdravju Skodljiv (razred prahu L, M, H).

Ne sesajte saj.

Sesajte samo pepel neonesnazujocih goriv.

Ne sesajte Zerjavice ter vrocih, zazganih ali zarecih pred-
metov.

Ne sesajte predmetov, katerih temperatura je visja od 40
°C.

Ne sesajte vnetljivih snovi.

Ne uporabljajte papirnatih vreck za zbiranje prahu ali
vreck iz podobno gorecih materialov.

Za sesanje pepela ne uporabljajte obicajnih sesalnikov.
Sesalnika za pepel ne hranite na gorljivih ali polimernih
podlagah, kot so tekstilne talne obloge ali vinilne plosce.

SIMBOLI

A POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite po-

zorni.
&OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi
vnetljivih materialov

AK JE K DISPOZICII

D Dvojna izolacija (ce obstaja): je
dodatna zascita elektri¢ne izolacije.

VARNOST
SPLOSNA OPOZORILA

A POZOR!

1 Naprava je namenjena izkljuéno sesanju
suhih snovi. Ne smete je uporabljati ali
hraniti na odprtem ali v vlaznem okolju.

2 Sestavni deli embalaze so lahko nevarni (npr.
plasti¢na vreca). Hranite jih izven dosega otrok
in ljudi, ki se ne zavedajo lastnih dejan;.

3 lzogibajte se vsakemu nacinu uporabe, ki je
razli¢en od tistih, opisanih v tem prirocniku.

4 Preden izpraznite trup, izklopite napravo in
iztaknite vtikac iz vti¢nice.

5 Pred uporabo morato biti vsi deli naprave
pravilno namesceni.

6 Preverite, da vti¢nici ustreza vtikacu naprave.

8 Med delovanjem stroja ne priblizajte sesalne
Sobe obcutljivim delom telesa, kot so oci, usta
in uSesa.

9 Proizvoda naj ne uporabljajo otroci oz.
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi zmogljivostmi ter osebe, ki ne
razpolagajozzadostnimznanjeminizkusnjami,
e niso ustrezno izSolane ali izu¢ene.

10 Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, tudi v
primeru, da so pod nadzorom.

11 Nikoli ne prijemajte vtikac¢a elektricnega
kabla z mokrimi rokami.

12 Preverite, da vrednost napetosti, ki je
navedena na aparati, ustreza vrednosti vira
energije, s katerim nameravate povezati
napravo.

13 Naprave med obratovanjem nikoli ne pustite
brez nadzora.

14 Vsaki¢ iztaknite vtika¢ iz elektri¢ne vticnice,
ko je naprava brez nadzora , kot tudi pred
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katerimkoli posegom na napravi.

15 Nikoli ne vlecite ali dvigajte naprave tako, da jo
drzite za kabel.

16 Stroja med ¢is¢enjem ne mocite in ne polivajte
z vodo.

17 Ni odobrena za uporabo v potencialno
vlaznih obmodij (npr. kopalnica)

18 Skrbno preverite, da kabel, vtikac¢ in drugi
deli stroja niso poskodovani. Ce bi naleteli
na poskodbo, ne uporabljajte naprave,
temvec se obrnite na tehnicni servis, ki bo
poskrbel za popravilo.

20V primeru, da bi uporabili podaljSke za
elektri¢ne kable, preverite, da podaljski slonijo
na suhi podlagi, zasciteni pred morebitnimi
vodnimi brizgi.

21 Uporaba podaljskov, konektorjevin adapterjev,
ki niso v skladu s veljavnimi predpisi, ni
dovoljena.

23 Naprava mora vedno stati na ravni povrsini.

24 Nikoline aktivirajte stroja, Ce niste prejnamestili
filtrov, primernih za predvideno uporabo.

25Stroja ne uporabljajte za sesanje vode ali
drugih tekocin.

26 Ne sesajte vnetljivih, strupenih ali zdravju
Skodljivih snovi.

27 Pokrova, ki prekriva motor, ne istite z vodo,
temvec ga obrisite s suho krpo.

29Vzdrzevalna dela in popravila naj opravi vedno
specializirano osebje; pokvarjene dele je treba
nadomestitisamozoriginalniminadomestnimi
deli.

30 Proizvajalec odklanja vsakrsno odgovornost
za poskodbe oseb, Zivali in stvari zaradi
neupostevanja teh navodil ali zaradi
neodgovorne uporabe naprave.

OPOZORILO: Nevarnost pozara!

Ne sesajte vrocega, tle¢ega ali gorecega pepela.
Sesajte le hladen pepel.
Pred vsako uporabo in po njej je treba izprazniti in
odistiti zbiralnik prahu.
Ne uporabljajte papirnatih vreck za zbiranje prahu
ali vreck iz podobno gorecih materialov.

+ Za sesanje pepela ne uporabljajte obicajnih sesal-
nikov.
Sesalnika za pepel ne hranite na gorljivih ali poli-
mernih podlagah, kot so tekstilne talne obloge ali
vinilne plosce.

PRIPRAVA IN UPORABA SESALCA ZA
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PEPEL

(glejsliko D @ @ @ ®)

« Preverite, da je filter G, F na ustreznem mes-
tu.

+ Povezite jekleno cev C na ustrezni legi E.

APreverite, da je pepel hladen in popolno-
ma ugasnjen, preden ga vsesate. Ne sesaj-
te zerjavice.

ARezervoarja nikoli ne praznite v lahko
vnetljivo posodo. Preverite, da se je pepel
do kraja ohladil.

ACe se pregibna cev med uporabo segreje,

nemudoma ugasnite napravo in pustite, da se

ohladi.

Zazenite stroj s stikalom (I)ON, namescenim

na pokrovu, ki prekriva motor.

S pomogjo jeklene cevi vsesajte pepel nepos-

redno iz kamina ali peci (na polena ali pele-

te). Vsrkalna Soba naj lezi priblizno 1 cm nad
pepelom.

(glej sliko ®) V primeru, da bi se sesalna mo¢

zmanjsala. Veckrat pritisnite na ustrezno rocico

T za ponovno usposobitev filtra, tako da se fil-

ter v notranjosti naprave strese.

V vsakem primeru svetujemo, da ob vsakem

c¢is¢enju vsesate najvec 2/3 kg pepela (iz po-

len ali peletov).

Ob koncu uporabe izklopite stroj in staknite

kabel iz vti¢nice (0) OFF.

Ko koncate z odstranitvijo pepela iz kamina

ali pedi, ocistite stroj in aspiracijski filter.

VZDRZEVANJE

Naprava ne zahteva nikakr$nega vzdrzevanja.

APred katerim koli ¢istilnim ali  vzdrzevalnim
posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

« Odistite zunanjost stroja s suho krpo.

« Za premik stroja si pomagajte s kljuko na glavi
motorja.

« Napravo hranite na suhem in varnem mestu, stran
od dosega otrok.

CISCENJE FILTRA
(glej sliko @)

A Pred katerim koli ¢istilnim ali vzdrZzevalnim
posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

1- Demontirajte filter G, F

2- Pretresite filter G, F

3- Operitefilter G, F



4- Pocakajte, da se filter G, F posusi, preden ga
ponovno vstavite.

A Po ¢isCenju preverite, Ce je filter Se primeren za
nadaljnjo uporabo. Ce je filter poskodovan
ali preluknjan, ga nadomestite z drugim
originalnim filtrom.

GARANCIJSKI POGOJI

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvr-
Zeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene S¢et-
ke, filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe,
do katerih je prislo nepredvideno, med prevozom,
zaradi malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi
nepravilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter
zaradi uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega
¢is¢enja mehanskih delov aparata, filtri in zamase-
ne Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hiSno uporabo in NE ZA IN-
DUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te
naprave razlicna od tiste predvidene od proizvajal-
ca, ne spada pod garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali ele-
ktronske naprave, Vam zakon (v skla-
du z direktivo Evropske skupnosti

2012/19/EU) prepoveduje, da s tem I
proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/

elektronskimi deli ravnate kot z obicajnimi
hiSnimi odpadki. Posluzite se predvidenih
brezpla¢nih zbiralnih mest. Proizvod lahko pus-
tite pri distributerju v trenutku nakupa novega
proizvoda, ki je enakovreden odrabljenemu.

Nivo akusticne obremenitve Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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o Oversittning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING
. ASKSUGARE
FORESKRIVET ANVANDANDE

Apparaten ar ej avsedd for professionellt bruk.

+ Maskinen ldmpar sig for uppsugning av:
kall aska fran kaminer, skorstenar, ugnar, askkoppar och
liknande platser dar det bildas aska.
Den har konstruerats uteslutande for att suga upp kall
aska; den dr ej anpassad for oljedrivna varmepannor el-
ler ugnar och gj heller for gips- eller cementpulver.

Anvéandningsomrade,

- Kall aska,trd,askfat och grillrester

- Tém och gor rent dammsugaren fére och efter anvand-
ning for att férhindra brand i dammsugaren.

Varning:

VARNING: Brandrisk pa grund av antind-
liga material.

Anvénd inte dammsugaren for att suga halsovadligt
damm typ L.M.H.

Sug inte sot

Sug endast kall aska

Sug inte hett,brinnande eller glodande objekt

Sug inte nagot som ar varmare an 40°

Sug inte nagra brannbara véstkor.

Anvénd ingen dammuppsamlingspése av papper eller
en pase av liknande brannbart material.

Anvénd ingen hushallsdammsugare for att suga upp
aska.

Asksugaren far inte forvaras pa brannbara eller polyme-
ra underlag, t.ex. heltdckningsmattor eller vinylplattor.

SYMBOLER

A VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

& VARNING: Brandrisk pa grund av anténd-
liga material.

TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

D DUBBEL ISOLERING (om s&dan finns): dr ett
ytterligare skydd av den elektriska isolering-
en.

SAKERHETSFORESKRIFTER
ALLMANNA VARNINGAR

A VARNING!

1 Far enbart anvédndas for torrsugning och ej
anvéndas eller forvaras utomhus i fuktiga
forhallanden.

2 Emballagedelarna kan utgéra majliga faror (tex.
plastpasar); hall dem utom rackhall fér barn och
andra personer eller djur som ej &r medvetna om
sina handlingar.

3 Allt anvdndande annat an det som anges i denna
manual kan utgora fara, och ska darfoér undvikas.

4 Innan behadllaren téms, sténg av apparaten och
dra ur kontakten ur eluttaget.

5 Fore anvandandet ska apparaten monterakorrekt
i varje del.

6 Forsakra dig om att uttaget dverensstammer med
apparatens kontakt.

8 Nér apparaten &r i funktion, undvik att fora
insugsoppningen i ndrheten av kansliga delar av
kroppen som 6gon, mun, éron.

9 Produkten far ej anvandas av barn eller personer
med reducerade fysiska eller mentala férmagor
eller som saknar tillrdcklig erfarenhet och
kunnighet, pa grund av otillrécklig tréning eller
instruktion.

10Barn, aven om de Gvervakas, far ej leka med
produkten.

11 Greppa aldrig elkontakten med bléta hénder.

12Forsdakra dig om att spanningsvardet som
anges pa apparaten dverensstim mer med



det pa den energikalla apparaten ska kopplas
till.

13Lamna inte igangsatt apparat obevakad.

14Ta alltid ur kontakten ur eluttaget innan nagon
form av ingrepp gors pa apparaten eller nar den
ldmnas obevakad.

15Dra eller lyft aldrig apparaten med elkabeln.

16Sank inte ner apparaten i vatten for att rengéra
den, och tvdtta den heller inte med vattenstrdle.

17Det &r ej tillatet att anvdnda apparaten i
potentiellt fuktiga miljder (till exempel
badrum).

18Kontrollera noggrant om sladd, kontakt eller
delar av apparaten &r skadade och under
sadana forhallanden anvédnd absolut inte
maskinen utan vand dig till Servicecentret for
reparation.

200m forlangningssladdar anvénds, forsékra dig
om att dessa ligger pa torra ytor, skyddade fran
eventuella vattenstank.

21Anvéndandet av forlangningssladdar,
kopplingselement och adaptrar som €j
Overensstimmer med gallande normer ar ej
tillatet.

23Apparaten maste alltid placeras pa plana ytor

24Arbeta aldrig utan att ha monterat ratt filter for
anvéndandet.

25 inte apparaten for att suga upp vatten eller andra
vatskor.

26Sug ej upp antdndliga, explosiva, giftiga eller
halsofarliga vatskor.

27Sug ej upp antédndliga, explosiva, gif tiga eller
halsofarliga vatskor.

29Underhall och reparationer ska alltid utforas
av specialiserad personal; de eventuella trasiga
delarna ska bytas ut om originaldelar.

30Tillverkaren fransager sig allt ansvar for skador pa
personer, djur eller foremal till foljd av bristande
respekt for dessa instruktioner eller om apparaten
anvands pa ett orimligt sétt.

VARNING Brandrisk!

Sug inte upp het, glédande eller brinnande aska.
Sug endast in kall aska.
Dammbehéllaren maste tdmmas och rengoras
fore och efter varje anvandning.
Anvand ingen dammuppsamlingspase av papper
eller en pase av liknande brannbart material.
Anvand ingen hushallsdammsugare for att suga
upp aska.

« Asksugaren far inte férvaras pa brannbara eller

polymera underlag, t.ex. heltdckningsmattor eller
vinylplattor.

FORBEREDANDE OCH ANVANDNING
AV DEN ELEKTRISKA ASKSUGAREN
(fig. D@ @ ®)

« Forsékra dig om att filtret G, F sitter i dess hallare.

« Koppla stalroret C till dess faste E.

Alnnan askan sugs upp, kontrollera att den &r
kall och helt slackt. Sug ej upp glod.

ATom aldrig behallaren i ett anténdligt kirl och
forsakra dig om att askan ar helt kall.

AOm askslangen blir varm under anvandandet,
stang genast av maskinen och 13t den kallna.

« Starta maskinen med strémbrytaren (I)ON, som
sitter pa motorlocket.

+ Sug upp askan med stalréret direkt fran ved- el-
ler pelletpannans rokkanal. Hall sugéppningen
cirka 1 cm dver askan.

(sefig.®) Om sugeffekten skulle minska, verka
pa spaken for filteraterstalining T ut knop-
pen, filtret som sitter inne i apparaten.

+ Virekommenderar att suga upp max 2-3 kg aska
(av ved eller pellets) mellan varje rengdring.

« Efteranvéandandet, sténg av maskinen och dra ur
stromsladden (0)OFF.

« Nar rengéringen av pannan eller rékgangen ar
slutford, rengdr maskinen och sudfiltret.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behdver inte underhallas.

A Koppla frdn maskinen frdn elnatet innan ndgot
underhalls- eller rengéringsingrepp utfors.

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

« Férvara enheten och tillbehéren pa en torr och
saker plats, utom rackhall for barn.

RENGORING AV FILTRET

(sefig.@)

AKoppla frén maskinen fran elnétet innan nagot
underhalls- eller rengéringsingrepp utfors.

1 - Demontera filtret G, F

2 - Skakafiltret G, F

3 - Tvatta filtret G, F

4 - Latfiltret G, F torka innan det monteras tillbaka

AEfter rengdringen av filtret, kontrollera dess lam-
plighet for vidare bruk. Om det skulle vara skadat



eller brustet, byt ut det mot ett originalfilter.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkorningar och técks av en garanti mot tillver-
kningsfel i enlighet med gallande bestammelser.
Garantin galler fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ér: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehor. - Tillfélliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen &r endast avsedd for en anvdndning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

UNDANSKAFFANDE

ELagen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-
I direktivet 2012/19/EU) att skrota denna pro-
dukt eller dess elektriska / elektroniska tillbehdr som
osorterat hushallsavfall och pabjuder istallet skrot-
ning vid avsedda insamlingsstallen.

Det ar mojligt att undanskaffa produk-
ten direkt hos distributoren vid inkdp av
en ny produkt, likvdardig den som skrotas.

Ljudtryck Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Preklad origindlnich instrukci

POPIS
- VYSAVAC POPELA

PREDPOKLADANE POUZITI

Pristroj je uréen k pouZiti ze strany osob, jez
nemaji zadnou odbornou kvalifikaci.

Pristroj je vhodny k odsdvani nasledujicich
material(: studeného popela z krbd, komind,
topenist, popelnikd a podobnych mist, v nichz
se hromadi popel.

Byl navrzen vyhradné k vysavéni studeného
popela; neni vhodny k pouziti v kotlich a
pecich na naftu, ani k vysavani sadrové
moucky ¢ cementového prachu.

ROZSAH POUZITI:

Je mozné vysévat - studeny popel z krbu, ka-
men na dfevo ¢i uhli, popelnika, grilu.

Pfed a po pouziti je nutné vyprazdnit a vycistit
vysavac, aby se v ném nenachazely materidly,
které by mohly zpUsobit pozar uvnitf vysavace
popela.

NEVHODNE POUZIT:

VAROVANI:
materiald.

Nebezpedi pozéru hoflavych

Nepouzivejte pro vysavani zdravi Skodlivych
prach (tfidy prachu L, M, H).

Nepouzivejte pro vysavani sazi.

Vysavejte pouze popel neznecistujicich paliv
Nepouzivejte pro vysavani teplych, Zhnoucich
nebo rozzhavenych uhlikd ¢i jinych predméta.
Nepouzivejte pro vysavani predmétd, jejichz
teplota presahuje 40 ° C.

Nepouzivejte pro vysavani hoflavych latek.
Nepouzivejte papirovy prachovy sacek nebo
sacek z podobné hotlavych material(.
Kodsavani popela nepouzivejte komeréné do-
stupné vysavace.

Vysava¢ neskladujte na hoflavych nebo
polymerovych podkladech, jako napf. kober-
covych nebo vinylovych podlahach.
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SYMBOLY

APOZOR! Vénujte pozornost bezpec¢nosnim

symboldm.

&VAROVANE Nebezpeéi pozaru hoflavych
materiald.

Optional: JE-LI PRITOMNA (jen moznost)
DVOJITA IZOLACE (pokud je): je

O]

dodate¢nou ochranou elektricky izolator

BEZPECNOST

OBECNA UPOZORNENI

A POZOR!

1 Pristroj lze pouzivat pouze k vysavani

za sucha, nelze jej pouzivat ¢i skladovat

ve venkovnim prostiedi za vlhkych

podminek.

Soucdsti obalového materidlu mohou byt

potencidlné nebezpecné predméty (napf.

igelitovy sacek); umistéte je tedy mimo dosah

déti a jinych osob ¢i zvifat, které si nejsou

védomy svym ¢in(.

Kazdé jiné pouziti neuvedené v této pfirucce

mize predstavovat nebezpedi, a proto je tfeba

se mu vyvarovat.

Pfed vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a

odpojte zastrcku od elektrické zasuvky.

Pfed pouZitim musi byt pfistroj a vsechny jeho

soucasti spravné smontovany.

Ujistéte se, ze zasuvka odpovidd zastréce

pristroje

Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci

néstavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad

k o¢im, Ustam nebo usim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti ¢i osoby s

oslabenymi  fyzickymi,  smyslovymi i

mentalnimi schopnostmi a ty, které s pouzitim

podobnych pfistroji  nemaji odpovidajici

zkuSenosti a  nedisponuji  pfislusnymi

védomostmi, nebot nebyly vhodnym

zpusobem zauceny ¢i vyskoleny.

10 Pristroj neni urcen k tomu, aby si s nim hraly
déti, i kdyz jsou pod dozorem.

11 Nikdy se zastrcky elektrického kabelu
nedotykejte mokryma rukama.

12 Ujistéte se, ze hodnota napéti uvedena



na jednotce s pristroj odpovida hodnoté
napéti ve zdroji energie, do kterého ma byt
pristroj zapojen.

13 Nenechévejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

14 Pfed provedenim jakéhokoli ukonu s ptistrojem
nebo v piipadé, ze pfistroj zlistane bez dozoru
¢i v dosahu déti nebo osob, které si nejsou
védomy svych ¢inl, vzdy odpojte zastrcku z
elektrické zasuvky.

15 Nikdy netahejte za elektricky kabel ani za néj
pfistroj nezvedejte.

16 Neponofujte pristroj do vody za ucelem jeho
omyti, ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

17 Neni povoleno zafizeni pouzivat v
potencionalné vihkych prostorach
(napfiklad v koupelné).

18 Peclivé zkontrolujte, zda kabel, zastrcka
¢i soucasti zafizeni nejsou poskozeny, v
opacném pripadé pristrojvzadném pripadé
nepouzivejte a obratte se na technicky
servis za uc¢elem jejich opravy.

19 Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, servisni sluzbou,
nebo vyskolenym persondlem, aby se
piredeslo nebezpedi.

20V pripadé pouziti elektrickych prodluzovacich
SNdr se ujistéte, Ze se nachdazeji na suchém
povrchu a jsou chranény pfed pfipadnym
namocenim.

21Je zakdzdno pouziti prodluZzovacich 3idr,
spojovacich prvkd a adaptér(, jeZ nejsou v
souladu s platnymi normami.

23 Pfistroj je tfeba vzdy umistit na rovny povrch.

24 Nikdy nezacinejte pracovat predtim, nez jste
do pfistroje umistili vhodny filtr slouzici k
pldnovanému pouziti.

25Pristroj nepouzivejte k vysavani vody ci
jinych kapalin.

26 Nevysavejte hoflavé, vybusné, toxické ci
zdravi nebezpecné latky.

27 Kryt prostoru, kde je umistén motor, necistéte
vodou, ale pouze suchym hadrem.

29Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym personédlem; poskozené soucdsti
je tfeba vyménit pouze za originalni nahradni
dily.

30Vyrobce odmitd jakoukoli zodpovédnost
za Skody zplsobené na osobéch, zvifatech
¢i vécech v dlsledku nedodrzeni téchto
instrukci nebo v ptipadé, Ze je pfistroj pouzit
nerozumnym zpUisobem.

A VAROVANI: Nebezpe¢i pozaru!

+ Nevysavejte horky, Zhavy nebo jesté hofici
popel.
Vlysavejte pouze studeny popel.

« Pfed kazdym pouziti pfistroje a po ném
vyprazdnéte a ocistéte nddobu na prach.

+ Nepouzivejte papirovy prachovy sicek nebo
sacek z podobné hotlavych materiald.

« K odsavani popela nepouzivejte komercné
dostupné vysavace.

+ Vysava¢ neskladujte na hoflavych nebo
polymerovych  podkladech, jako napt.
kobercovych nebo vinylovych podlahéch.

PRIPRAVA A POUZITI ELEKTRICKEHO

VYSAVACE POPELA

(vizobrézek. D @ @ @ ®)

« Ujistéte se, Ze se filtr G, F nachdzi na svém
miste.

« Nasadte ocelovou hadici C do pfislusného ot-
voru E.

APredtim, nez zaénete vysavat popel, zkon-
trolujte, zZe je studeny a tGplné vyhasly. Ne-
vysavejte horici refavé uhli.

ANikdy nadobu pfistroje nevyprazdiiujte
do jiné nadoby, ktera by se mohla snad-
no vznitit, a ujistéte se, Ze popel tuplné
vychladnul.

APokud se ohebnad hadice na popel béhem
pouzivani zahfeje, okamzité pfistroj vypnéte a
nechte jej vychladnout.

» Pomoci prepinace (I) ON nachézejiciho se na
krytu motoru pristroj zapnéte.

+ Pomoci ocelové hadice popel vysajte pfimo
z krbu ¢ kamen (na drevo ¢i pelety). Hubici
vysavace drzte cca. T cm nad popelem.

(viz obrazek ®) V pFipadé, Ze saci vykon snizila.

Opakované stisknéte odpovidajici T-rukojet

pro reaktivaci filtru tak, aby filtr je uvnitf

zafizeni tiese..

V' kazdém pfipadé doporucujeme, aby

mnozstvi vysatého popela (dfevéného ¢&i z pe-

let) v rdmci jednoho vysavani neprekrocilo 2/3

kg.

+ Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v po-
loze (0) OFF e odpojte pfistroj od privodu
elektrické energie.

« Po vycisténi pece ¢i krbu je tfeba vycistit
pfistroj a saci fi ltr.

PECE A UDRZBA

Tento spotfebi¢ nevyzaduje udrzbu.

APted jakymkoli ¢isténim ¢ adrzbou vzdy
odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.



+ Vnéjsi stranu zafizeni ocistéte suchym hadrem.

+ Vysavac posunujte pouze po uchopenidrzadla,
které se nachazi na hlavé motoru.

« Zarizeni a veskeré pfislusenstvi skladujte na su-
chém a bezpecném misté, mimo dosah déti.

CISTENI FILTRU

(viz obrazek @)

APred jakymkoli ¢isténim & udrzbou vzdy
odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr G, F

2- Vysypatfiltr G, F

3- Umytfiltr G, F

4- Pred nasazenim filtru G, F je tieba jej nechat doko-
nale osusit.

A\Po ukongeni ¢isténi filtru je nutné provéfit, zda je fil-
tr vhodny pro dalsi pouziti. V pfipadé poskozeni ¢i
prasknuti je nutné jej nahradit novym originalnim
filtrem.

ZARUCNI PODMINKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskéach. Na vyrobni vady se vztahuje zéruka v
souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka zacina
od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - casti podléhajici
béZnému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, pfislusenstvi a zvlastni pfislusenstvi.
- $kodam zplsobenym nehodou, béhem prepravy,
nasledkem nepozornosti nebo nevhodného za-
chézeni, nasledkem chybné a nevhodné instalace -
Zaruka se nevztahuje na pripadné ¢isténifungujicich
soucasti, filtry a jako jsou zanesené trysky, zabloko-
vani pfistroje kvili usazenindm vodniho kamene
Pfistroj je uréen pouze pro amatérské a domaci
pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI: ZARUKA
SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO SOUKROME
UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zakon (v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU) za-
kazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické
/ elektronické pfislusenstvi zlikvidovat
jako pevny komundlni odpad a nafizuje Vém
jej odnést do zvlastnich sbérnych zafizeni. Za
Ucelem likvidace je mozné vyrobek odnést
pfimo distributorovi a zakoupit si vyrobek
novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvidaci.

Uroven akustického tlaku Uat Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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° Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

BETIMLEME o
+ KULVAKUMLAMA MAKINESI

ONGORULEN KULLANIM

Makine profesyonel olmayan bir kullanim igin tre-
tilmistir.

Kul ve kuru madde stipirgesi 6zellikle asagidakile-
rin stpurdlmesi icin uygundur:

Bacalar, odun komird, kul tablalari veya 1zgaralar-
dan slipurilecek nesneler/ soguk kiil.

Sadece soguk kulleri cekmek Uzere tasarlanmistir,
kazanlar ya da neft yagh sobalar ile al¢i ya da ci-
mento tozu igin uygun degildir.

UYGULAMA ALANI:

- $6mine, odun/kémiir sobalari, killiik ve 1zgaralar-
dan sogumus kiiller cekilebilir.

- Kul vakumlama makinesinin icinde yangin tehli-
kesi yaratabilecek materyallerin toplanmasini en-
gellemek icin kullanimdan 6nce ve sonra makineyi
bosaltin ve temizleyin.

KULLANIMDA SINIRLANDIRMALAR:

UYARI: Yanic maddelerden kaynaklanan
yangin tehlikesi.

- Saglik icin tehlikeli tozlarin ¢ekilmesi icin kullan-
mayin. (L,M,H sinifi tozlar)

- Kurum ¢ekmeyin.

- Sadece cevre kirletici olmayan yakitlarin killerini
cekin.

- Kor ya da sicak, yanmis veya akkor nesneleri ¢cek-
meyin.

- 40° C'den daha sicak hicbir nesneyi cekmeyin.

- Alev alict maddeleri cekmeyin.

- Kagit toz toplama torbalari veya benzer yanabilir
malzemeden olusan torba kullanmayin.

- Kul stiplrmek icin piyasada temin edilen elektrik
stiptirgesi kullanmayin.

- Kul suptrgesini 6rn. hali veya vinil gibi yanabilir
veya polimer zeminlerde depolamayin.

SEMBOLLER

A DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolayi dik-

kat edin.
&UYARI: Yanict maddelerden kaynaklanan
yangin tehlikesi.

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

I:] CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici ya-
litim Uygulamali temel yalitimi elektrik carp-
masi Karsi Korumak icin

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

A DIKKAT!

1 Sadece kuru vakumlama icin kullanilabilir ve
acikhavadanemliortamlardakullaniimamali
ve saklanmamalidir.

2 Ambalaj  parcalari  potansiyel  tehlike
olusturabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
bunlar ¢ocuklarin ve davranislarinda bilingsiz
olan diger kisilerle hayvanlarin ulasamayacadi
yerlerde saklayin.

3 Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim
tehlike olusturabilir dolayisiyla sakinilmalidir.

4 GoOvdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin
ve fisi prizden cikarin.

5 Kullanimdan &nce makine tim parcalari ile
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

6 Her kullanimdan dnce makineyi kontrol edin.

8 Makine calisir durumdayken emme adzini
viicudun hassas bolgelerine yaklastirmayin.
Orn. gozler, agiz kulaklar vb.

9 Uriin cocuklar ya da fiziksel, hissi ve ruhsal
kapasiteleri diisuk kisiler ya da tecriibesiz ve
bilgisiz kisiler tarafindan kullanilmamalidir.
Kullanacak kisiler yeterli derecede egitilmis ve
bilgilendirilmis olmalidir.

10Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi drlinle
oynamamalidirlar.

11Elektrik kablosunun prizini asla islak ellerle
tutmayin.

12Makine belirtilen gerilim degeri ile maki-
neyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin
olun.

13Makineyi  calisir  haldeyken  gozetimsiz
birakmayin.
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14Mutlaka fisi prizden cekin, zama gozetim-
siz kalacagi zaman ya da makine Uzerinde
miidahelede

15Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple
asla elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

16Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uzerine su puskirterek
yikamayin.

17Potansiyel olarak nemli olabilecek ortamlar-
da (6rn. banyo) makinenin kullanilmasina
izin verilmez.

18Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir
hasar tespit ederseniz makineyi kesinlikle
kullanmayin ve tamir icin bir Yetkili Servise
basvurun.

20Elektrik uzatma kablosu kullanilmasi durumun-
da bunlarin kuru ve su sicramasindan korumali
bir ylizeye yerlestirildiginden emin olun.

21Ydarilikteki normlara uygun olmayan uzatma
kablosu, baglanti elemanlari ve adaptorler
kullaniimasina izin verilmez.

23Makine her zaman diz
yerlestirilmeilidir.

240ngériilen kullanima uygun filtreleri monte et-
meden asla ¢alismayin.

25Makineyi su ya da diger sivilari cekmek icin
kullanmayin.

26Yanicl, patlayicl, toksik ve saghga zararh
maddeleri cekmeyin.

27Motor haznesinin kapagini
temizlemeyin,sadece kuru bir bezle silin.

29Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. Zamanla
arizalanan parcalar orijinal yedek parcalarla
degistirilirler.

30Bu talimatlara uyulmamasi ya da makine-
nin mantiksiz kullanimi sonucunda Kkisilere,
hayvanlara ya da nesnelere gelecek zararlardan
Uretici sorumluluk kabul etmez.

bir ylizeye

suyla

UYARI: Yangin tehlikesi!

+ Sicak, kor halinda veya yana kil stiplirmeyin.
Sadece soguk kil stiptrin.

+ Toz haznesi her kullanim 6ncesinde ve sonrasinda
bosaltilmali ve temizlenmelidir.

+ Kagit toz toplama torbalari veya benzer yanabilir
malzemeden olusan torba kullanmayin.

« Kl stiptrmek icin piyasada temin edilen elektrik
stipurgesi kullanmayin.

+ Kl stplrgesini 6rn. hali veya vinil gibi yanabilir
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veya polimer zeminlerde depolamayin.

ELEKTRIKLI KUL VAKUMLAMA
MAKINESIHAZIRLAMA VEKULLANIMI
(bakiniz sekil D @ @ @ ®)

« G, F filtresinin uygun yuvasina takildigindan
emin olun.

+ Celik boruyu Cuygun E yuvasina baglayin.

AKiilleri cekmeden énce soguduklarindan ve
tamamen sondiiklerinden emin olun. Yanan
korlari gekmeyin.

ABidonu asla kolayca alev alabilecek bir
kaba bosaltmayin ve kiiliin tamamen
sogudundan emin olun.

AEger esnek kil borusu kullanim sirasinda
1sinirsa makineyi hemen kapatin ve sogumaya
birakin.

+ Motorun kapaginda yer alan (1) ON
digmesinden makineyi calistirin.

+ Killericelikboruyoluyladirek olarak sémineden
ya da sobadan (odun ya da pelet) ¢ekin. Emme
agzini kiliin yaklasik 1T cm Gstlinde tutun.

(bkz. ®) Emis giiciiniin azalmasi durumunda, T filtre
reset kolunu birkag kez hareket ettirin.

+ Her temizlik isleminde maksimum 2/3 kg kil (
odun ya da pelet) cekilmesi tavsiye edilir.

+ Kullanim sonunda makineyi durdurun ve ce-
reyan kablosunu ¢ekin (0) OFF.

+ S6mine ya da sobanin temizlik islemi bittikten
sonramakinenin ve emmefiltresinin temizligine
gegin.

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

Cihaz bakim gerektirmez.

/AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gec¢meden 6nce her zaman fisi prizden gekin.

+ Makinenin dis yizeyini kuru bir bezle
temizleyin.

+ Sadece motor basligi Gizerinde bulunan tasima
sapindan tutarak makinenin yerini degistirin.

+ Cihazi ve aksesuarlarini kuru, guvenli ve
cocuklarin ulasamayacaklari bir yerde saklayin.

FiLTRENIN TEMIiZLENMESi
(bakiniz sekil @)

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gecmeden 6nce her zaman fisi prizden ¢ekin.
1- G, Ffiltresini sokiin.



2- G, Ffiltresini silkeleyin.

3- G, Ffiltresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden 6nce G, F filtresini
cok iyi bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi temizleme islemi bittikten sonra
durumunun tekrar kullanima uygun olup
olmadigini kontrol edin. Hasar gérmesi ya da
yirtiima olmasi durumunda orijinal bir filtreyle
degistirin.

GARANTI SARTLARI

TUm aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve yirdrliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Nor-
mal asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdir-
ler firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuar-
lar. -Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun
olmayan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmig noztiller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklar sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahi-
== bi olan kisinin bu Urind ya da elektrikli/
elektronik aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik
olarak atmasi kanunen yasaktir. (2012/19/EU
direktifine) Kisi bu Grinleri Ucretsiz toplama
ve yeniden degerlendirme merkezlerine gon-
dermekle ylkumludir. Atilacak Urline benzer
yeni bir Grlin satin alarak eski Uriin direk ola-
rak dagiticiya teslim yoluyla elden c¢ikanlabilir.

Akustik basing seviyesi Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Az eredeti Utmutatasok forditasa @

ALAPFELSZERELTSEG
HAMUSZIVO
Rendeltetésszerii hasznala

« A készilék nem professzionalis hasznélathoz
késziilt.

A készlilék a kovetkezé felszivasara szolgal: hideg
hamu kandallokbol, kéményekbdl, kalyhakbol,
hamutartokbdl és egyéb, hamu gydjtésére
szolgélé helyekrél.

Kizarélag hideg hamu felszivasara szolgal, nem
alkalmas kazénokhoz és olajkalyhakhoz, tovabba
gipszpor és cement felszivaséra.

ALKALMAZASI TERULET:

Felszivhato anyagok kandalléban, fa /
szénkéalyhdkban, hamutartokban, grillsiitékben
talalhato hideg hamu.

Hasznalat el6tt és utdn Uritse ki és tisztitsa meg a
porszivét, hogy elkeriilje a hamuszivé belsejében
tlizveszélyes anyagok felhalmozodasat.

HASZNALAT KORLATOZASAI:

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély gyulékony
anyagok miatt.

Ne haszndlja egészségre veszélyes porok
felszivaséra (L, M, H osztalyd porok).

Ne szivjon fel kormot.

Csak nem kornyezetszennyezé (izemanyagok
hamujat szivja fel

Ne szivjon fel parazsat vagy meleg, égett vagy
izz6 targyakat.

Ne szivjon fel 40 °C -nal melegebb targyakat.

Ne szivjon fel égheté anyagokat.

Ne hasznéljon papirbdl vagy hasonlé égheté
anyagbol készilt porgyjté tartalyt.

A hamu felszivdsdhoz ne hasznaljon kereskedelmi
forgalomban kaphatd porszivé késziiléket.

A hamuszivo késziiléket ne tarolja éghetd vagy
polimer feliileten, pl. padlészényegen.
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JELEK

AVIGYI—’\ZAT! Biztonsagi okokbél vigyazni

A kell.

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély gyulékony
anyagok miatt.
HA VAN: KISZERELES SZERINT

Kettds szigetelés (Ha van): egy tovébbi
védelem az elektromos szigetelé

O]

BIZTONSAG
ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A VIGYAZAT!

1 Kizardlag szaraz anyag felszivasara szolgal, ti-

los a szabadban, nedves koriilmények kozott

hasznalni és tarolni.

A csomagolds részei potencialis veszélyforrasok

(pl. a nejlonzacskd), ezért tartsa tavol éket a kis-

gyermekektdl vagy egyéb nem tudatosan cselek-

vé személyektdl vagy allatoktol.

A jelen kézikdnyvben megjeldlt rendeltetéstdl

eltéré haszndlat veszélyt okozhat, ezért el kell ke-

rllni.

A tartdly kiritése el6tt kapcsoljuk ki a késztiléket

és huzzuk ki a halézati csatlakozét a konnektor-

bol.

Hasznalat elétt a készlilék minden részét tokéle-

tesen ssze kell szerelni.

Ellendrizziik, hogy a konnektor és a késziilék du-

goja megfelelnek-e egymasnak.

Amikor a készlilék be van kapcsolva, akkor a szi-

vonyilast ne kozelitsik érzékeny testrészekhez,

példaul szemhez, széjhoz, fiilhoz.

A késziiléket nem hasznalhatjak kisgyermekek

vagy csOkkent testi, érzékszervi vagy mentalis

képességekkel rendelkezé személyek vagy olyan

személyek, akik nem rendelkeznek elegendé ta-

pasztalattal és hasznalati ismeretekkel, amig nin-

csenek kielégité mértékben betanitva vagy felvi-

lagositva.

10A kisgyermekek még feliigyelet mellett sem jatsz-
hatnak a termékkel.

11 Az elektromos vezeték dugéjat soha ne fog-
juk meg nedves kézzel.

12Ellenérizziik, hogy az &ramforras és a
racsatlakoztatando késziilék motorblokkjan
feltiintetett fesziiltségi érték megfelel-e egy-



masnak.

13A bekapcsolt késziiléket ne hagyjuk feltigyelet
nélkal.

14Mindig htzzuk ki a haldzati csatlakozét a konnek-
torbdl, mielétt barmilyen beavatkozast végez-
nénk a késziiléken, vagy felligyelet nélkil hagy-
nank vagy kisgyermekek vagy nem tudatosan
cselekvé személyek kozelébe keriilne.

15Soha ne huzzuk vagy emeljiik meg a késziiléket az
elektromos vezetéknél fogva.

16 A késziiléket tisztitasi célbdl ne helyezziik vizbe és
ne permetezziink ré vizet.

17Nedves helyiségekben (pl. fiirdészoba) a ké-
sziiléket csak olyan halézati konnektorba
csatlakoztassuk, amelyhez tartozik kismeg-
szakito. Kétség esetén forduljunk villanysze-
rel6hoz.

18 Alaposan ellenérizziik, hogy a vezeték, a dugo
vagy a késziilék részei nem karosodtak-e,
ilyen esetben egyaltalan ne hasznaljuk a ké-
sziiléket, hanem a kijavitas érdekében fordul-
junk az Ugyfélszolgala thoz. Ha az elektromos
vezeték megsériilt, akkor a vészhelyzetek
megeldzésére ki kell cserélnie a gyartonak
vagy az ligyfélszolgalatnak vagy egy megbi-
zott szakembernek.

20Amennyiben elektromos hosszabbit6t haszna-
lunk, ellendrizzlk, hogy az szaraz feliileten van-e
és nem éri-e vizpermet.

21Tilos a szabvanyoknak nem megfelel6 hosszabbi-
tok, satlakozoelemek és adapterek hasznélata.

23A késziiléket mindig sik feltletre kell helyezni.

245oha ne hasznaljuk a késziiléket a rendeltetéssze-
ri haszndlatra valo szlr6k felszerelése nélkiil.

25Ne hasznaljuk a késziiléket viz vagy egyéb fo-
lyadékok felszivasara.

26Ne szivjunkfel gyulékony, robbanasveszélyes,
mérgez6 vagy egészségre artalmas anyago-
kat.

27A motor burkolatat ne vizzel tisztitsuk, hanem
csak széraz kendével.

29A karbantartasi és javitasi munkakat mindig szak-
embernek kell végeznie; az esetlegesen meghiba-
sodott alkatrészeket eredetire kell kicserélni.

30A gyarté mentestl mindennemd felelésség aldl,
amennyiben a jelen utasitdsok be nem tartdsa
vagy a késziilék ésszer(itlen hasznélata esetén
emberek, allatok vagy targyak sériilnek

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES
Egésveszély!

Ne szivjon fel a késziilékkel forro, izz6 vagy ég6 hamut.
Csak hideg hamut szivjon fel.
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A portartalyt minden hasznalat el6tt és utan ki kell
Uriteni, és meg kell tisztitani.

Ne hasznéljon papirbél vagy hasonlé égheté anyaghdl
késziilt porgydjté tartélyt.

A hamu felszivasahoz ne hasznéljon kereskedelmi
forgalomban kaphato porszivé késziiléket.

A hamuszivé késziiléket ne tarolja éghetd vagy polimer
feliileten, pl. padloszényegen.

ELOKESZITES ES HASZNALAT
(lasd AbraD @ @ @ B))

+ Gyézédjunk meg, hogy az G, F szlrd a helyén
van-e.

+ Helyezziik a acélcsovet a C helyére E.

AMielétt felszivnank a hamut, ellenérizziik,
hogy hideg-e és teljesen kialudt- e.

Ne szivjunk fel ég6 parazsat.

A tartalyt soha ne iiritsiik konnyen gyulékony
taroloba, és ellendrizziik, hogy a hamu teljes
egészében kihiilt-e.

AHa hasznélat kézben a flexibilis csé felmelegszik

C, azonnal kapcsoljuk le a készuléket, és hagyjuk

kihdlni.

Kapcsoljuk be a gépet a motor burkolatan talalha-

t6 (I)ON kapcsoloval.

Szivjuk fel a hamut az acélcs6vel kdzvetlentl a (fa-

flitéssel vagy pelletf(itéssel mikodd) kandallobal

vagy kalyhabol C. Tartsuk a szivocsovet kb. 1 cm-
rel a hamu folé.

(lasd Abra ®) T pneumatikus sz(ir6razé: A szivoerd csok-
kenésekor hasznalja néhanyszor a T pneumatikus sz(ir6-
razot.

« Ajanlatos minden egyes tisztitasi folyamatnal

maximum 2-3 kg (fabdl vagy pelletbdl szarmazd)

hamut felszivni.

Hasznélat végén allitsuk le a készlléket és huzzuk

ki az elektromos vezetéket (0)OFF

Amint véget ért a kalyha vagy a kandallo tisztita-

sa, végezziik el a gép és a szivdszUrd tisztitasat.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A késziilék nem igényel karbantartast.

ABarmilyen tisztitasi vagy karbantartasi muvelet
végzése elbtt, huzza ki a dugét az elektromos alj-
zatbdl.

Elébb a gép kiilsé részét tisztitsa egy szaraz ruha-
val.

Csak a motor fejénél taldlhaté fogdjanal megra-
gadva mozgassa a készUléket.

A késziiléket tartsa hiivos, széraz helyen, gyere-
kektdl tavol.



A SZURO TISZTITASA viszonteladonal is egy, az eldobandd termékkel
(lasd Abra @) azonos, Uj termék megvasarlasaval.

ABérmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet ~ Hangnyomas szint Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
végzése el6tt, hizza ki a dugét az elektromos alj-
zatbdl.

1- Szerelje le az G, F sz(ir6t

2- Rdzzakiaz G, F sz(ir6t

3- Mossa kiaz G, F sziirét

4- A visszaszerelés el6tt hagyja az G, F sz(lr6t jol
megszaradni.

A Asz(ir6 megtisztitasa utan ellendrizze a biztonsa-
gos hasznalatnak megfelelé allapotot. Karosodas
vagy torés esetén cserélje ki egy eredeti sz(irével.

JOTALLASI FELTETELEK

Az Osszes berendezéstinket alapos minéségellendr-
zésnek vetettlik alg, és a hatélyos eléirasoknak meg-
felel6en garanciaval rendelkeznek gyari hiba eseté-
re. A jotéllasi idétartam a vasarlas napjatol kezdédik.
A jotallasbol ki vannak zarva:- a természetes
elhasznalédasnak, kopasnak kitett részek. - A ma-
gasnyomasu tomlé és opcionalis kiegészitok. - a vé-
letlenszer( és szallitasi karok, a hanyagsagbol vagy
nem megfelelé kezelésbdl, a hibas vagy helytelen,
valamint az Gtmutatoban ismertetett figyelmezteté-
seknek nem megfelelé hasznélatbol és telepitésbdl
szarmazd karok. - A jotéllas nem terjed ki a miiko-
dé részek esetleges tisztitdsara. A GARANCIA NEM
TERJED Kl olyan hibakra, mint a fuvokak eltomédé-
se, ezenkivll a vizk6képz&désbdl szarmazo lerako-
dasok miatt ledllt gépekre, sériilt tartozékokra (pl.
hajlott tdml6). A gép kizardlag hobbi jelleg(i és NEM
PROFESSZIONALIS hasznélatra késziilt: A GARANCIA
NEM TERJED KI A MAGANCELU HASZNALATTOL EL-
TERO FELHASZNALASRA.

)g ARTALMATLANITAS

Uj beiras: Amennyiben On egy elektromos

vagy egy elektronikus  berendezés
tulajdonosa, a torvények értelmében (az
elektromos  és elektronikus  berendezéskbdl
szarmazé hulladékok kezelésére  vonatkozd,
2012/19/EU Eurdpai Unids Irdnyelvnek és az
ezt alkalmazdé, Eurdépai Uniés tagorszagok
nemzeti torvénykezéseinek megfeleléen) tilos a
terméket, vagy annak elektromos/elektronikus
részeit varosi haztartasi hulladékként kezelnie, a
torvények elbirjak viszont a hulladékkezelésnek
a begyljtékozpontokndl valé megvalositasat.
A terméket hulladékkezelni lehet kézvetlendl
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DESCRICAO

+ ASPIRACINZAS (aspiracdo de cinzas de chami-
né e fuligem)

UTILIZAgf\O PREVISTA

« A maquina é somente para uso doméstico e NAO
E PARA USO PROFISSIONAL.

« E um aparelho que foi projetado para aspirar
apenas cinzas frias.Nao é adequado para uso em
caldeiras e fornos de aquecimento de 6leo e até
mesmo, poeira de gesso ou cimento.

Area de aplicacio:

- As substancias a serem aspiradas sdo cinzas frias
de lareiras, madeira, fogdes a carvao, cinzeiros e
grill.

- O aparelho é adequado para admissdao Cinzas
frias de chaminés, chaminés, fornos, cinzeiros e
locais andlogos de acumulagao de cinzas.

- Antes e apds a aspiracdo, esvaziar e limpar o as-
pirador, evitando assim que o material aspirado
possa ocasionar um risco de incéndio no aspira-
dor de pé.

Restricao de uso:

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido a

materiais inflamaveis.

- Néo utilizar para a aspiracdo ou separacéo de po-
eiras nocivas a saude (p6 das classes L, M e H).

- Néo aspirar fuligem.

- Aspirar cinzas somente a partir de combustiveis
admissivel.

- Nao aspire objetos quentes, em combustéo ou
incandescentes.

- Naéo aspirar qualquer objeto com temperatura
acima >40°C.

- Nao aspire substancias inflamaveis.

- Nao utilizar aspiradores de pé comuns para aspi-
rar cinzas.

- N&o guardar o aspirador de cinzas sobre bases in-
flamaveis ou com polimeros, por ex., alcatifas ou
pavimentos vinilicos.
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siMBoLOS

A ATENCAO! Informacio importante a ser
tida em consideragao por motivos de se-
gurancga.

A ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido
a materiais inflamaveis.

OPCIONAL: SE PRESENTE (Consoante o
modelo, existem diferencas no volume de

fornecimento. )

I:I Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma
protecao suplementar de isolamento
elétrico.

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A ATENCAO!

1 Este aparelho é indicado somente para uso a seco,
nao usar ou guardar, molhado.

2 Os componentes da embalagem (como sacos de plasti-
cos) podem ser potencialmente perigosos . Ndo devem
estar ao alcance de criangas ou de outras pessoas ou
animais que ndo tenham consciéncia dos seus atos.

3 Qualquer utilizacdo do equipamento nao especificada
neste manual,podera ser perigosa,devendo por isso ser
evitada.

4 Antes de esvaziar o recipiente de coleta,desligar o apa-
relho e tirar o plug da tomada de rede elétrica.

5 Antes de sua utilizacdo, 0 equipamento deve ser ligado
corretamente & todos os acessorios.

6 Verificar se a tomada de eletricidade é compativel com
tomada da maquina.

8 Quando a maquina estiver em funcionamento,tomar
cuidado para ndo posicionar os acessorios de aspiracdo
perto de partes delicadas do corpo,como os olhos,boca
e ouvidos.

9 0 produto NAO deve ser usado por criancas ou por
pessoas com capacidades fisicas sensoriais ou mentais
reduzidas ou que néo disponham de adequada expe-
riéncia e conhecimento ,enquanto ndo tiverem sido
adequadamente treinadas ou instruidas.

10As criancas,mesmo se mantidas sob controle, NAO de-
vem brincar com o produto.

11 NUNCA PEGAR NO PLUG DA TOMADA ELETRICA



COM AS MAOS MOLHADAS.

12 Verificar se a voltagem do motor corresponde & vol-
tagem da rede disponivel para ligacao do equipa-
mento.

13 NUNCA deixar o equipamento ligado sem vigilancia.

14 Sempre tirar o plug da tomada da rede elétrica antes de
efetuar qualquer intervencdo no aparelho ou quando
este permanece sem vigilancia ou ao alcance de crian-
cas ou ou de pessoas ndo conscientes dos préprios atos.

15 NUNCA puxar ou levantar o equipamento pelo cabo elé-
trico.

16 NAO mergulhar a méquina em dgua para limpeza.

17 Ligar o aparelho em recintos Gimidos(por ex.: em
banheiros ) s6 a uma tomada de de corrente com
disjuntor de corrente com defeito intercalado.Em
caso de duvida, consultar um eletricista.

18 Verificar regularmente o estado de conservagao do
cabo elétrico,plug e outras partes do equipamento.
Se existirem componentes danificados nao devera
utilizar o equipamento (leva-lo a assisténcia técni-
ca).

A Se o cabo de alimentagdo estiver danificado deve
ser substituido pelo fabricante ou pelo servico de
assisténcia técnica ou por pessoal qualificado para
evitar-se perigos.

20 No caso de se utilizar uma extenséo elétrica, tomar as
devidas precaugdes para que a mesma esteja sempre
sobre superficies secas.

210 uso de extensoesadaptadores e elementos de
conexdes,devem ser de foram & respeitar as normas vi-
gentes.

23A  méquina deve ser
horizontal segura e estével.

24Jamais utiliza-la,sem antes haver montado os filtros.

25NAO UTILIZAR O APARELHO PARA ASPI-
RAR AGUA DE RECIPIENTES, TAIS COMO:
LAVATORIOS,BANHEIROS VASOS EETC.

26 NAO ASPIRAR SUBSTANCIAS INFLAMAVEIS, EXPLO-
SIVAS OU NOCIVAS PARA A SAUDE.

27Néo limpe a tampa do compartimento do motor com
dgua,apenas com um pano seco.

29 Qualquer reparagéo deverd ser feito por pessoas qua-
lificadas.No caso de substituicdo de pegas, devera ser
colocado pegas originais.

300 fabricante ndo é responsavel por danos em pessoas ou
objetos,causados por uso indevido do aparelho ou por
ndo respeitar as instrugdes deste manual.

mantida numa base

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido
a materiais inflamaveis.

» Nao absorver cinzas quentes, incandescen-
tes ou inflamaveis.

49

Absorver apenas cinzas frias.

« O deposito de poé deve ser sempre esvazia-
do e limpo apds cada utilizagéo.

- Nao utilizar recipientes coletores de papel
ou outros recipientes a base de materiais
igualmente inflamaveis.

- Nao utilizar aspiradores de p6é comuns para
aspirar cinzas.

+ Nao guardar o aspirador de cinzas sobre ba-
ses inflamaveis ou com polimeros, por ex., alcati-
fas ou pavimentos vinilicos.

PREPARACAO E UTILIZAGAO DO ASPIRA-
CINZAS ELETRICO

(verfig. @@ @ ©®)

+ Verifique se os filtros F, G estejam inseridos correta-
mente.

+ Fixe o tubo de ago C em seu espaco proprio..

A Antes de aspirar cinzas,certifique-se se as mesmas
estao completamente frias.

Nao aspire brasas.

A Nunca esvaziar o tanque em um recipiente que con-
tenha produtos inflamaveis. Certifique-se que as
cinzas estejam completamente frias.

A Se o tubo flex de cinzas C ficar quente durante o
uso,desligue o equipamento imediatamente e espere
esfriar

+ Coloque ointerruptor em (-) ON para ligar o aparelho.

« Aspirar as cinzas através da tubulacdo de aco, direta-
mente da C, junto 4 lareira ou fogao (de madeira ou pal-
lets). Manter o bocal do aspirador cerca de 1 cm acima
das cinzas

(ver a fig. ®) Sacudidor de filtro pneumético e
inversao de fluxo T:

Em caso de perda de poder de succéo,puxe a
alavanca para redefinir T filtro varias vezes.

+ Max 2/3 Kg é aconselhavel a succao de madeiras ou
aglomerados, para cada operacdo de limpeza.

+ Quando a funcao terminar, coloque o inter-
ruptor em (0) OF e desligueo aparelho, sem-
pre tirar a ficha da tomada de corrente.

+ Apds a limpeza da chaminé e do fogao, faca a limpeza
do filtro.

CUIDADOS E MANUTENGOES

0 aparelho requer manutencao.

A Desconectar ao aparelho da rede elétrica antes de reali-
zar qualquer intervencéo de manutencéo e limpeza.

+ Limpe a parte externa do aparelho com um pano seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

+ Mantenha o aparelho e acessorios em um local seco e



seguro,fora do alcance das criangas.

LIMPEZA DO FILTRO

(verafig @)

A Antes de fazer a limpeza, ou manutencéo, desligue
sempre a o plug da tomada.

1- Retire ofiltro F.

2- Agite ofiltro F.

3- Lave ofiltro F.

4-Deixe o filtro G, F secar antes da recolocacéo.

A Apés a limpeza do filtro,verificar o estado em que ficou
0 mesmo,apds sucessivas.
Utilizagdes.Em caso de danos ou ruptura,substituir por
um filtro novo,original.

CONDICOES DE GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cuidadosas
inspe¢des e tém cober-

tura de garantia por daefeitos de fabricacdo em conformi-
dade & normativa vigente. Esta garantia é valida desde a
data de compra do aparelho.

NAO SAO COBERTOS PELA GARANTIA: pecas e
componentes mdveis e sujeitos a desgaste .Pecas de
borrachas,escovas de carvao,acessorios e acessorios op-
cionais. Danos acidentais ou de transporte,danos provo-
cados por incuria,por mé utilizacdo e/ou por instalacées
erradas,incorretas,indevidas. A garantia também nao co-
bre a limpeza eventualmente necessaria de pegas e com-
ponentes em condicdes de utilizagdo, como filtros e bicos
entupidos,maquinas bloqueadas por causa de forma-céo
de calcario.

A maquina é sémente para uso doméstico e NAO E PARA
USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE UM USO DI-
FERENTE DO USO DOMESTICO E PARTICULAR.

DESCARTE
‘o Como proprietério de um aparelho elétrico ou eletr6-

nico, a leilem conformidade com a diretiva 2012/19/
EU) proibe eliminar este produto ou os seus acessorios
elétricos/eletronicos como residuo doméstico sélido
urbano,mas o mesmo deve ser eliminado nos apropriados
centros de recolha. O produto pode ser diretamente elimi-
nado pelo distribuidor se for adquirido um novo aparelho
equivalente aquele que deve ser eliminado.

Nivel da pressao actstica: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Preklad origindlnych instrukcif @

SPECIFIKACIE
Vysavac pre popol

«  Pristroj je urceny pre neprofesionalne pouzitie.

«  Pristroj je vhodny na vysavanie: studeného po-
pola z krbov, kominov, peci, popolnikov a podob-
nych miest zhromazdujucich popol.

+  Pristroj bol navrhnuty pre vysavanie iba vychlad-
nutého popola, nie je vhodny pre kotly a pece na
olej, ako aj bud pre omietky alebo cementovy
prach.

ROZSAH POUZITIA:

- Je mozné vysdvat - vychladnuty popol z krbov,
popolnikov, grilov, kachli na drevo a uhlie.

- Pred a po pouZziti je nutné vyprézdnit a vycistit vy-
savac, aby sa v iom nenachédzali materidly, ktoré
by mohli spdsobit poZiar vo vnutri vysavaca.

OBMEDZENIE POUZITIA:

A VYSTRAHA: Nebezpecenstvo poziaru spo-
sobené zapalnymi materialmi.

- Nepouzivajte pre vysavanie zdraviu $kodlivého
prachu (trieda prachu L, M, H).

- Pristroj nepouzivajte pre vysavanie sadze.

- Vysdvajte iba popol nezneistujucich paliv.

- Pristroj nepouzivajte pre vysavanie teplych, tleju-
cich alebo Zeravych uhlikov ¢i inych predmetov.

- Nevysavajte predmety, ktorych teplota je vyssia
ako40°C.

- Pristroj nepouzivajte pre vysavanie horlavych Ia-
tok.

- Nepouzivajte zberné vrecko na prach z papiera
alebo vrecko z podobnych horlavych materiélov.

- Na vysavanie prachu nepouzivajte bezné vysava-
ce.

- Vysavac na popol neskladujte na horlavych pod-
kladoch alebo podkladoch z polyméru, ako napr.
kobercové podklady alebo vinylové dlazdice

SYMBOLY

APOZOR! Z bezpecnostnych dévodov
budte velmi opatrni.

& VYSTRAHA: Nebezpecenstvo poziaru
sposobené zapalnymi materialmi.

OPTIONAL: AK JE K DISPOZICII (Volitelné pri-
slusenstvo)

|:| Dvojita izolacia (ak je): je dodatocna ochra-
na elektrickej izolacie.

VSEOBECNE UPOZORNENIA

A POZOR!

A1 Casti obalu moézu predstavovat mozny zdroj
nebezpeclenstva (napr. igelitovy sacok). Ulozte
ich preto mimo dosah deti a inych os6b alebo
zvierat, ktoré si neuvedomuju svoje konanie.

A2 Uzivatelia by mali byt dostato¢ne vyskoleni
v pouzivani tohto zariadenia..

A3 Akékolvek iné pouzitie, ako je uvedené
v tomto navode na pouzitie, méze byt
nebezpecné, preto je potrebné sa mu vyhybat.

A4 Pred vyprazdnenim nadrze pristroj vypnite
a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrického
prudu.

A5 Pred kazdym pouzitim pristroj dokladne
skontrolujte. .

A6 Uistite sa, ¢i je zasuvka vhodna pre zastr¢ku
pristroja.

A8 Ked je pristroj v prevadzke, nepriblizujte
nasavaciu trubicu k citlivym &astiam tela ako
su odi, usta, usi.

A9 Vyrobok nesmu pouzivat deti alebo oso-
by so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami alebo osoby
bez primeranych skusenosti a poznatkov,
pokial neboli k tomu vhodne vyuceni alebo
vyskoleni.

A10 Deti, aj ked st pod dozorom, sa nesmu s
vyrobkom hrat.

A11 Nikdy nechytajte zastréku elektrického
kabla mokrymi rukami. .

/A\12 Uistite sa, aby sa hodnota napitia uve-
dena na bloku motora zhodovala s hodno-
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tou zdroja elektrickej energie, na ktoru
chcete zariadenie pripojit.

A13 Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru,
ked'je zapnuty.

A4 Vytiahnite vzdy zastrcku z elektrickej
zasuvky predtym, ako vykondte akykolvek
zakrok na pristroji alebo ked' pristroj nechate
bez dozoru alebo v blizkosti deti alebo 0sob,
ktoré si neuvedomuju svoje ¢iny.

A5 Nikdy netahajte alebo nezdvihajte pristroj
za elektricky kabel.

/A16 Neponarajte pristroj do vody, ked ho chce-
te vycistit a ani ho necistite tak, Ze nar budete
striekat vodu.

/17 Vo vihkych priestoroch (napr. kupeliia)
musi byt pristroj pripojeny len do
elektrickych zastrciek, ktoré su vybavené
diferencidlnym vypina¢om. V pripade po-
chybnosti sa obratte na elektrikara..

/18 Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny vyrobcom, servisnou
sluzbou, lebo vyskolenym personalom,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

A20 V pripade, Ze pouzijete elektrické
predlzovacie kdble, uistite sa, aby boli
poloZzené na suchom povrchu, chranenom
pred pripadnymi postrekmi vody.

A21 Pouzitie predlzovacich kablov, spojo-
vacich prvkov a adaptérov nevyhovujucich
platnym normam nie je dovolené.

A\23 Pristroj musi byt vzdy polozeny na rovné
plochy.

A\24 Nikdy nepracujte bez nasadenia vhodnych
filtrov pre predpokladany typ pouzitia.

A25 Nepouzivajte pristroj na vysavanie
vody a iné kvapaliny, umyvadiel, vani, atd.

/26 Nikdy nevysavajte zapalné, vybusné,
toxické alebo zdraviu nebezpecné latky.

A\27 Nepouzivajte riedidla a agresivne Cistiace
prostriedky.

A29 Udrzbu a opravu pristroja musi vzdy
vykonavat kvalifikovany persondl; pripadné
poskodené diely musia byt vymenené len za
originalne ndhradné diely.

/30 Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovedno-
sti za Skody spOsobené na osobach, zvie-
ratach alebo veciach nedodrzanim pokynov
uvedenych v tomto nivode na pouzitie, v
pripade, Ze bol pristroj pouzity nespravnym
spésobom.

AVY'STRAHA: Nebezpecéenstvo  vzniku
poziaruli.

Nevysavajte horuci, Zzeravy alebo horiaci po-
pol.
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Pristroj pouzivajte len na vysavanie studeného
popola.

Nadrz na prach je potrebné pred a po kazdom
pouziti vyprazdnit a vycistit.

Nepouzivajte zberné vrecko na prach z papie-
ra alebo vrecko z podobnych horlavych mate-
ridlov.

Na vysdvanie prachu nepouZivajte bezné
vysavace.

Vlysava¢ na popol neskladujte na horlavych
podkladoch alebo podkladoch z polyméru,
ako napr. kobercové podklady alebo vinylové
dlazdice

OBSLUHA
(vid'obr ® @ @ @ ®)).

- Presved(te sa, Ze sa filter G, F nachadza na
svojom mieste.

« Nasadte ocelovu hadicu C do prislusného ot-
voru E.

APredtym, nez za¢nete vysavat popol, skon-
trolujte, ze je studeny a Uplne vyhasnuty.
Nevysévajte horiace Zeravé uhlie.

ANikdy nadobu pristroja nevyprazdnujte do
inej nddoby, ktord by sa mohla lahko vznietit,
a uistite sa, Ze popol Uplne vychladol.

AAk sa ohybna hadica na popol pocas

pouzivania zahreje, okamzZite pristroj vypnite

a nechajte ho vychladnut.

Pomocou prepinaca (I) ON nachadzajuceho

sa na kryte motora pristroj zapnite.

Pomocou ocelovej hadice popol vysajte pria-

mo z krbu alebo pece (na drevo ¢i pelety). Hu-

bicu vysavaca drzte cca. 1 cm nad popolom.

(vid' obr ®) ) Cistenie filtra vzduchom T: V pripa-
de, ze dojde k znizeniu sacieho vykonu, stlacte
niekolkokrat tlacidlo T.

« V. kazdom pripade odporucame, aby
mnozstvo vysatého popola (dreveného
¢i z peliet) v rdmci jedného vysavanie
neprekrodilo 2/3 kg.

Po dokonceni vysévania pristroj vypnite a
odpojte sietovy kabel (0) OFF.

Po vycisteni pece ¢i krbu je potrebné vycistit
pristroj a saci filter.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
(vid' obr @)



Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APred vykonanim akéhokolvek zakroku
spojeného s udrzbou a Ccistenim odpojte
pristroj z privodu elektrickej energie.

1- Vyberte filter G, F

2- Pretrepte filter G, F

3- Umytefilter G, F

4- Pred opétovnou instaldciou filter G, F nechte
oschnut.

APo vyisteni filtra skontrolujte vhodnost pre
pouzitie. V pripade, Ze poskodeny alebo
chybny, vymente ho s pévodnym filtrom.

ZARUCNE PODMIENKY

Vietky nase pristroje presli dokladnymi Grad-
nymi skiskami. Na vyrobné chyby sa vztahuje
zaruka v sulade s platnymi pravnymi predpismi.
Zéru¢na doba zacina plynut od datumu nakupu.
Zo zaruky su vylucené: - Casti podliehajuce
normélnemu opotrebovaniu. - Uhliky a doplnu-
juce prislusenstvo. - Poskodenia vzniknuté ne-
dopatrenim, prepravou, nepozornostou alebo
neprimeranym zaobchadzanim, nespravnym
alebo nevhodnym pouzivanim a instaldciou a
pouzivanim, ktoré nie je v sulade s upozorne-
niami uvedenymi v ndvode na poutzitie. - Zaruka
sa nevztahuje na pripadné cistenie funkénych
vnutornych prvkov,

vkladov, upchaté filtre a trysky.

Vodny ¢isti¢ je ur¢eny len na amatérske pouzitie
a NIE NA PROFESIONALNE POUZITIE: ZARUKA
SA NEVZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA SU-
KROMNE UCELY.

LIKVIDACIA

Ako vlastnik elektrického alebo elektro-

nického zariadenia (v sulade so smernicou
™=2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a v sulade s
vnutrostatnymi predpismi eurépskych
¢lenskych statov, ktorymi sa uvedena smernica
implementovala) nesmiete likvidovat tento
spotrebi¢ a jeho elektrické/elektronické
prislusenstvo ako netriedeny komunélny odpad.
Naopak, musite ho odovzdat v bezplatnych
zbernych strediskach.

Urover akustického tlaku Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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0 Oriinalas lieto$anas pamacibas tulkojums

APRAKSTS
+ PELNU VAKUUMSUKNIS
PAREDZETA LIETOSANA

+ Nedarbojas gadijuma, ja puteklsicéju izmanto
profesionalas un saimnieciskas darbibas veiksana.

« lerice ir paredzéta turpmakajam: - aukstu kamina,
skurstenu, krasnu, pelnutrauku u. tml. pelnu
savaksanas vietu suksanai.

+ Uzmanibu! Putek|stcéjs paredzéts tikai atdzisusu
pelnu savak3anai.

« Uzmanibu! Puteklstcéjs nav paredzéts boileru un
Skidra kurinama krasnu tiriSanai, ka ari cementa
un gipsa puteklu savaksanai.

Pielietojums

+ Puteklsticéjs ir paredzéts pelnu savaksanai no
kaminiem, malkas un oglu krasnim, pelnutrauki-
em un griliem.

+ Ar puteklsiucéju atlauts savakt tikai pelnus, kas
radusies no kaminu, krasnu un grilu lietosanas
instrukcijas minétajiem cietajiem kurinamajiem.

Aizliegumi un ierobezojumi

BRIDIN JUMS: uzliesmojo$u materialu radrti
ugunsgréka draudi.

+ Neizmantojiet ierici veselibai bistamu putek u
suknesanai (putek u klases L, M, H).

+ Neizmantojiet ierici sodreju savaksanai.

+ Suknejiet pelnus tikai no at autam kurinasanas
iericem.

+ Neizmantojiet ierici karstu, degosu vai kvelojosu
vielu suknesanai.

+ Neizmantojiet ierici par 40°C karstaku vielu
suknesanai.

+ Nesuknejiet viegli uzliesmojosas vielas.

+ Neizmantojiet puteku savaksanas maisinus no
papira vai cita degosa materiala.

+ Puteklu suksanai neizmantojiet standarta
putek|stcéju.
+ Pelnu puteklsacéju nenovietojiet uz

ugunsnedrosas  vai  poliméru
pieméram, paklaja vai vinila flizém.

pamatnes,

APZIMEJUMI

AUzmanibu! uzliesmojosu materialu raditi

ugunsgréka draudi.
& BRIDIN JUMS: uzliesmojo$u materialu raditi

ugunsgréka draudi.i.

Jaietilpst komplektacija

D Dubulta elektroizolacija  (ja ietilpst

komplektacija):  papildu  elektroizolacija
nodro- Sina aizsardzibu pret elektroSoku
putek|sicéja  pamatizolacijas  bojajuma
gadijuma

DROSIBAS BRIDINAJUMI

VISPARIGI BRIDINAJUMI

A Uzmanibu!

1 lerice paredzeta sausu vielu suknesanai, to
nedrikst lietot vai uzglabat arpus telpam
mitros apstaklos.

2 |epakosanai izmantotie materiali (ja izmantoti
plastmasas maisi) var but bistami, glabajiet tos
berniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

3 lerices izmantosana citiem nolukiem ka minets
$aja lietosanas pamaciba var but bistama, ierici
nevajadzetu lietot citiem nolukiem.

4 Pirms tvertnes iztuk$osanas izsledziet ierici un
izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

5 Pirms ierices lieto3anas ta pareizi jasaliek.-

6 Japarliecinas, ka izmantotas kontaktligzdas at-
bilst iericei.

8 Suksanas uzgalis jatur drosa attaluma no er-
mena, ipasi jutigam vietam, piemeram, acim,
ausim un mutes.

9 lerici nav paredzets izmantot berniem un per-
sonam ar samazinatam 54ziskajam, manu vai
garigajam spejam vai personam ar nepietieka-
mu pieredzi un zinasanam, iznemot, ja tas uz-
rauga vai tam ir sniegti noradijumi par ierices
lietoSanu.

10Jauzrauga, lai berni nespelejas ar ierici.

11Nekad nepieskarieties kontaktligzdai ar
mitram rokam.

12Parbaudiet, vai elektribas spriegums at-
bilst uz datu plaksnes noraditajam.

13Lietojot ierici, nekad neatstajiet to bez uzrau-



dzibas.

14Nekad neveiciet ierices apkopi, pirms ta nav at-
vienota no elektribas padeves.

15Elektribas vadu nedrikst izmantot, lai ierici
vilktu vai celtu.

16lerici nedrikst iegremdet udeni, tirot nekad ne-
versiet uz to udens struklu.

17lerici nedrikst izmantot mitras telpas (pie-
meram, vannas istaba).

18Parbaudiet, vai elektribas vads un ierice
nav bojati.

Ja tiek konstateti kadi bojajumi, neizmanto-
jiet ierici, bet sazinieties ar servisa centru
un vienojieties par remonta veiksanu.

20Ja tiek izmantoti pagarinataji, parliecinieties,
ka tie atrodas uz sausas virsmas un ir aizsargati
pret udens struklam.

21Nedrikst izmantot pagarinatajus, savienotajus
vai adapterus, kas neatbilst speka esosajiem
noteikumiem.

23lericei vienmer jaatrodas horizontala stavokli.

24Neizmantojiet ierici bez piemerotiem 55ltriem.

25Neizmantojiet ierici udens vai citu Sidrumu
suknesanai.

26Si ierice nav piemerota veselibai bistamu
puteklu vai uzliesmojosu/spradzienbista-
mu vielu suknes$anai.

27Motora korpusu drikst tirit tikai ar sausu dranu.

29Apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
kvali55cets personals. Remonta darbiem izma-
nojiet tikai raZzotaja oriinalas rezerves dalas.

30RazZotajs neuznemsies atbildibu par bojaju-
miem/ ievainojumiem, kas radusies personam,
dzivniekiem vai ipaSumam nepareizas ierices
lietosanas rezultata, kas nav saskana ar So ins-
trukciju.

& BRIDIN JUMS: Ugunsbistamibal

Suciet aukstus, negailéjosus un nedegosus pelnus.
Suciet tikai aukstus pelnus.

Pirms un péc katras lietosanas iztuk3ojiet un iztiriet
putek]u tvertni.

Neizmantojiet putek|u savaksanas maisinus no pa-
pira vai cita dego3a materiala.

Puteklu stksanai neizmantojiet standarta putekl-
sucéju.

Pelnu puteklstcéju nenovietojiet uz ugunsnedro-
sas vai poliméru pamatnes, pieméram, paklaja vai
vinila flizém.
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KA SAGATAVOT UN LIETOT ELEKTRISKO
PELNU VAKUUMSUKNI

(skatit attelu D @ @ @ ®)).
« Parliecinieties, ka ierice ir uzstadits Itrs F vai G.
Uzstadiet terauda cauruli C atvere E.

APirms pelnu suknedanas parliecinieties, ka tie ir
auksti un nedeg. Nesuknejiet gailosas ogles.
ANeizberiet tvertnes saturu konteinera, kas vei-

dots no viegli uzliesmojosa materiala, parlieci-
nieties, ka pelni ir pilniba atdzisusi.
A Ja ierices lietoanas laika pelnu caurule C klust
karsta, nekavejoties izsledziet ierici un laujiet
tai atdzist.
lesledziet ierici, izmantojot (I) IESLEGSANAS/
(0) 1ZSLEGSANAS sledzi, kas atrodas uz motora
korpusa.
Suknejiet pelnus tiesi no kamina vai krasns
(koka vai granulu). Turiet suksanas uzgali aptu-
veni 1 ¢cm virs pelniem.

(skatit attelu ®)

Pneimatiska filtra kratisanas ierice T:

ja samazinas stk3anas jauda, paris reizes nospie-
diet filtra atiestatisanas pogu T, lai iztiritu filtru.
Jebkura gadijuma katra suknesanas reize ietei-
cams iesuknet maksimums 2-3 kg pelnu (koka
vai granulu). Lietojiet ltra tiriSanas sviru pirms
katras suknesanas reizes.

Kad ierice netiek izmantota, izsledziet to un iz-
raujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Kad krasns vai kamins ir iztirits, jaiztira ierice un
suksanas ltrs.

UZTURESANA UN APKOPE

lericei speciala apkope nav nepiecieSama.
ATiridanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Tiriet ierices korpusu ar sausu dranu. Parvieto-
jiet ierici, tikai turot to aiz parnesasanai
paredzeta roktura, kas atrodas uz motora kor-
pusa.

Glabajiet ierici un piederumus sausa, drosa,
berniem nepieejama vieta.

FILTRA TIRISANA
(skatit attelus @)

ATirisanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no



kontaktligzdas.
1- Izemiet filtru F vai G Skaas spiediena limenis: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
2- Izkratiet filtru F vai G
3- Izmazgajiet filtru G vai F
4- Pirms filtra G vai F ielik3anas atpakal ierice Jau-
jiet tam kartigi izzut.
AKad ltrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas ir pieme-
rots izmantoS$anai. Ja tas ir bojats vai saluzis,
nomainiet to ar originalu filtru.

GARANTIJAS NOSACLJUMI

Visas musu ierices tiek stingri parbauditas un
nodrosinatas pret razosanas defektiem saskaa ar
speka esosajiem noteikumiem. Garantija ir speka
no ierices iegades dienas.

Garantija neattiecas uz:

- Sastavdalam, kas palautas normalam nodilu-
mam. — Gumijas sastavdalam, ogli, Itriem un
piederumiem, ka ari papildus pieejamajiem pie-
derumiem. - Nejausiem bojajumiem, kas radusies
transportesanas laika, neverigas vai neatbilstosas
apiesanas, nepareizas vai neatbilstosas lietosanas
vai uzstadisanas rezultata. -

Garantija neattiecas uz tiriSanu, kas varetu but
nepieciesama sastavdalam, piemeram, aizspros-
totiem uzgaliem un kalkakmens del aizserejusu
Itru. lerice paredzeta izmantoSanai majsaimnieci-
bas un brivo brizu darbiem: garantija neattiecas
uz cita veida izmantosanu

UTILIZACIJA (EEIA)
Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ie-

rices Tpasniekam, likums (atbilstiba ar ES
W 5012/19/EU direktivu janvara par elek-
trisko un elektronisko ieri¢u atkritumiem un at-
bilstiba ar ES valstu nacionalu likumdosanu, kas
jeviesa sadu direktivu), aizliedz mest ara sadu
produktu un ta elektriskos/elektroniskos piede-
rumus, ka parastu sadzives atkritumu, bet gan
tam ir jabat nogadatam uz tam domaties savak-
$anas centriem. Iriespéjams izmest ara produktu
tiesi ar izplatitaja palidzibu, nopérkot jaunu pro-
duktu, kas ir lidzvértigs tam, kas ir jaizmet ara.
lzmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu vei-
cinat nopietnas sekas pasai videi un cilvéku ve-
selibai. Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu
tvertne sadzives atkritumiem, un ir kategoriski
aizliegts ievietot ierici $ajos kontenitoros. Direk-
tivas 2012/19/EU norazu neievérosana un dazadu
Eiropas Savienibas valstu ieviesto dekrétu neie-
vérosana ir administrativi sodama.
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Originalios Vartotojo instrukcijos vertimas

APIBUDINIMAS

PELENUY SIURBLYS

PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas ne profesionaliam naudoji-
muli.

- Prietaisas skirtas: - surinkti Saltus pelenus is
zidiniy, kaminy, krosniy, peleniniy ir panasiy
viety.

Sis prietaisas skirtas tik $alty peleny siurbimui; jis
netinka katilinéms, naftos krosnims, jo negalima
naudoti gipso milteliams arba cemento dulkéms.

Naudojimo sritis

Tinka siurbti Sias medziagas - 3alti pelenai is
zidiniy, medienos/anglies katily, peleniniy, grilio.

PrieS ir po siurbimo iStustinkite ir iSvalykite
siurblj, kad iSvengtuméte medziagy susikaupimo.
Priesingu atveju siurblys gali uzsidegti.

Naudojimo apribojimai

ISPEJIMAS:

Nenaudokite sveikatai pavojingy dulkiy atskyri-
mui (dulkiy klasé L, M, H).

Nesiurbkite suodziy.

Siurbkite tik tuos pelenus, kurie atsirado, nau-
dojant tinkama kura.

Nesiurbkite karSty, deganciy ar zaizaruojanciy
objekty.

Nesiurbkite objekty, kurie yra karstesni nei >40°C.
Nesiurbkite jokiy degiy medziagy.

Nenaudokite jokiy dulkiy surinkimo maiseliy
i$ popieriaus arba maiseliy i§ panasiy degiy
medziagu.

Nenaudokite jokiy komerciniy dulkiy siurbliy pe-
lenams siurbti.

Nelaikykite peleny siurbliy ant degiy arba
polimeriniy pavirsiy, pvz., kiliminés dangos arba
vinilo plyteliy.
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SIMBOLIAI
A DEMESIO! Biikite atsargus.

&[SPEJIMAS: gaisro pavojus dél degiy
medziagy.

JEI YRA (Zr. paketa).

Dviguba elektriné izoliacija (jei yra kom-
plekte): papildoma elektriné izoliacija ap-
saugo nuo elektros Soko dulkiy siurblio
pagrindinés izoliacijos pazeidimo atveju.

BENDRIEJI [SPEJIMAI

A DEMESIO!

1 Sis prietaisas skirtas tik sausam naudojimui. Jo

negalima laikyti ir naudoti lauke drégnomis

salygomis.

Pakuotéje  esantys  komponentai  (jeigu

maiseliuose) gali buti pavojingi. Laikykite vaikams

ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Jrenginio naudojimas kitu bidu nei nurodyta Sioje

Vartotojo instrukcijoje gali bati pavojingas.

Pries iStustindami talpg, iSjunkite prietaisa,

istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.

Prie$ naudojima jrengin; reikia tinkamai surinkti.

Patikrinkite, ar naudojami maitinimo lizdai tinka-

mi Siam jrenginiui.

Siurbimo antgalis turi bati laikomas toliau nuo

kiino, ypac tokiy kano daliy kaip akys, ausys ir

burna.

Prietaiso negali naudoti vaikai, asmenys, kuriy

fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebéjimai yra

sutrike, arba kurie stokoja patirties ir Ziniy, iSskyrus

atvejus, kai uztikrinama tinkama priezitra ar duo-

dami tinkami nurodymai.

10Vaikams turi bati draudziama zaisti su prietaisu. .

11Niekada neimkite kiStuko drégnomis ranko-
mis.

12Patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
yra tokia pati kaip tinklo jtampa.

13Niekada nepalikite veikiancio
priezidros.

14Prie$ atlikdami prieziaros darbus, batinai atjunkite
prietaisa nuo maitinimo tinklo.

15Maitinimo kabelio negalima naudoti jrenginio
stimimui arba traukimui.

16]renginio negalima merkti j vandenj, kisti po slégio
srove.

jrenginio  be



17renginio negalima naudoti potencialiai drégnose
vietose (pvz., vonios kambaryje).

18Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir jrenginys ne-
sugadintas. Rade gedima, nenaudokite jrenginio,
susisiekite su Techninio aptarnavimo centru.

20Jeigu naudojate prailginimo laida, jis turi bati
nutiestas ant sauso pavirsiaus ir apsaugotas nuo
vandens srovés.

21Draudziama naudoti prailginimo laidus, jungtis ir
adapterius, kurie neatitinka taikomy reikalavimy.

23|renginys turi bati naudojamas ant horizontalaus
pagrindo.

24Nenaudokite jrenginio be tinkamy filtry.

25Nenaudokite jrenginio vandens kitiems skysc¢iams
siurbti.

26|renginys néra skirtas sveikatai pavojingoms
dulkéms ar degioms/sprogioms medZiagoms
siurbti.

27Variklio skyrelio dangtj galima valyti tik sausu
skuduréliu.

28Techninio aptarnavimo ir remonto darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas personalas. Tam naudokite
tik originalias atsargines dalis.

29Gamintojas neatsako uz Zmonéms, gyvinams,
nuosavybei padaryta Zala/suzalojima, jeigu
jrenginys naudojamas netinkamai, nesilaikant
Vartotojo instrukcijoje pateikty nurodymy.

A JSPEJIMAS: Gaisro pavojus!

Nesiurbkite karsty, 3vytin¢iy arba deganciy
peleny.

Siurbkite tik Saltus pelenus.

Dulkiy konteineris turi bati iStustintas ir iSvalytas
kiekviena karta pries pradedant naudoti ir panau-
dojus.

Nenaudokite jokiy dulkiy surinkimo maiseliy
i$ popieriaus arba maiseliy i§ panadiy degiy
medziagy.

Nenaudokite jokiy komerciniy dulkiy siurbliy pe-
lenams siurbti.

Nelaikykite peleny siurbliy ant degiy arba
polimeriniy pavirsiy, pvz., kiliminés dangos arba
vinilo plyteliy.

KAIP PARUOSTI IR NAUDOTI
ELEKTRIN] PELENY SIURBL]

D@3 @06).

« Patikrinkite, ar filtras F arba G yra tinkamai
jstatytas korpuse.

« Prijunkite plieninj vamzdj C prie tvirtinimo ele-
mento E.
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APrie$ siurbdami pelenus, patikrinkite, ar jie
atvése, ar nebedega.

A Nesiurbkite deganéiy Zarijy

ANEPILKITE BUGNO TURINIO | LENGVAI
UZSIDEGANCIA TALPA. PATIKRINKITE, AR PE-
LENAI PILNAI ATVESE.

« Jeigu peleny zarna € naudojimo metu jkaista, ne-
delsiant iSjunkite prietaisa ir leiskite jam atvésti.

« Jjunkite prietaisa, naudodami (I)ON/(0)OFF
mygtuka, kurj rasite ant variklio dangcio.

« Siurbkite pelenus tiesiai i$ Zidinio ar katilo (kuria-
me naudojama mediena arba granulés). Laikykite
siurbimo antgalj mazdaug 1 cm vir$ peleny.

(zr. ®pav.) lJeigu sumazéja siurbimo galia, i§junkite
variklj, paspausdami mygtuka. Kai variklis pilnai
sustoja, kelis kartus pastumkite filtro atstatymo
svirtj T, kad atstatytuméte filtra. Tam pilnai
iStraukite rankena, tada atleiskite jg taip, kad filtras
prietaise baty supurtytas. Dabar junkite filtra, pa-
spausdami mygtuka, ir patikrinkite siurbimo galia.
Bet kokiu atveju vieno darby ciklo metu rekomen-
duojama idvalyti maks. 2/3 kg peleny (medienos ir
granuliy). Pries kiekvieng valymo cikla, palenkite
atstatymo svirtj.

Jeigu prietaiso nebenaudojate, isjunkite jj ir
iStraukite kistuka ir rozetés.

« I3siurbe katil ar zidinj, iSvalykite prietaisa ir siurbi-

mo filtra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sis jrenginys nereikalauja priezidros.

APrie$ atlikdami valymo ir priezidros darbus,
atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio,
iStraukdami kistuka is rozeteés.

I3valykite iSorine prietaiso dalj sausu skuduréliu.
Norédami pernesti gaminj, naudokite tam skirta
rankeng ant variklio galvutes.

Prietaisa ir jo priedus laikykite sausoje, saugioje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

FILTRO VALYMAS

(zr. @) pav.)

APries atlikdami valymo ir prieZidros darbus,
atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio,
iStraukdami kistuka is rozetés.

1 - ISimkite filtra F arba G

2 - Papurtykite filtrg F arba G

3 - I3plaukite filtra F arba G

4 - Prie$ surinkdami, leiskite filtrui F arba G gerai
isdziati.

Al3vale filtra, patikrinkite, ar jis tinkamas naudoji-
mui. Jeigu filtras sugadintas ar sulauzytas, pa-



keiskite jj kitu originaliu filtru.
GARANTLIOS SALYGOS

Visi dulkiy siurbliai yra atidziai patikrinti jvairiais
testais. Garantija galioja tik gamybos defektams.
Garantija jsigalioja nuo dulkiy siurblio jsigijimo mo-
mento. Garantija neapima siy gedimuy: natdralaus
detaliy (guminiy detaliy, anglies filtry, priedy ir
aksesuary) dévéjimosi;. gedimy dél nelaimingy
atsitikimy transportuojant dulkiy siurblj, nesaugiai jj
naudojant, taip pat netaisyklingo surinkimo sukelty
gedimy. Garantija neapima kalkiy ir kity nuosédy,
uzsikimsusiy vamzdziy ir ( arba) uzsikimsusiy filtry
valymo islaidy. Dulkiy siurblio garantija galioja tik
tuomet, jei dulkiy siurblys individualiai naudotas
namy tkyje. Garantija netaikoma dulkiy siurbliams,
kurie naudoti profesionaliai ir pramoninei veiklai.

UTILIZAVIMAS

Jstatymas (remiantis ES direktyva 2012/19/EU

dél elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atlieky
bei nacionaliniais ES valstybiy nariy, jgyvendinusiy
minéty direktyva, jstatymais) elektros ar elektro-
nikos prietaisy savininkams draudzia iSmesti
gaminj ar jo elektros / elektronikos priedus kaip
kietasias buitines (komunalines) atliekas. EE] atliekas
privaloma pristatyti j specialius atlieky surinkimo
centrus.
EE] atliekas taip pat galima grazinti gamintojui per-
kant nauja gaminj, atitinkantj iSmetama prietaisa. Jei
EE] bus iSmetama j aplinka, gali kilti rimtas pavojus
aplinkai ir Zzmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky kontei-
nerio simbolis, grieztai draudziama imesti jrenginj
j tokius konteinerius. Tuo atveju, jei nebus laikoma-
si direktyvos 2012/19/EU nurodymy bei atitinkamy
ES valstybiy nariy taikymo dekrety, bus skiriamos
administracinés sankcijos

Triuksmo lygis: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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o Originaalkasutusjuhendi tolge

KIRJELDUS
- TUHAIMEJA
ETTENAHTUD KASUTUS

Seade ei ole modeldud professionaalseks
kasutamiseks.

+ Seade sobib: kilma tuha kogumiseks
kaminatest, korstendest, ahjudest,
tuhatoosidest ja sarnastest

tuhakogumiskohtadest.

See on valmistatud ainult kilma tuha
imemiseks; see ei sobi kasutamiseks kateldes
ega kiitusedli ahjudes ning seda ei voi
kasutada kipspulbri ega tsemenditolmu
koristamiseks.

Kasutusala
- Imemiseks sobivad ained - kilm
tuhk kaminates, puu- ja sUsiahjudest,

tuhatoosidest, grillist.

Tuhjendage ja puhastage tuhaimeja enne ja
parast imemist, et vdltida imejas tuleohtlike
ainete kogunemist.

Kasutuspiirang

Arge kasutage seadet tervisele kahjuliku
tolmu eraldamiseks (tolmuklassid L, M, H).
Arge imege tahma.

Imege ainult lubatud kiituste tuhka.

Arge imege mis tahes kuumi, pélevaid véi
hédguvaid esemeid.

Arge imege mis tahes esemeid, mis on
kuumemad kui 40 °C.

Arge imege mis tahes tuleohtlikke aineid.
Arge kasutage paberist tolmukotti
sarnastest pdlevatest materjalidest kotti.
Arge kasutage tuhaimemiseks kaubandusest
saadavaid tolmuimejaid.

Arge hoidke tuhaimurit pdlevatel
polliimeersetel  aluspindadel nagu
vaipkatted véi vinlilplaadid.

voi

VoI
nt
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SUMBOLID

A ETTEVAATUST! Ohutuskaalutlustel tuleb olla

f ettevaatlik.
HOIATUS: Tuleoht siittivate materjalide tottu.

KUI ON OLEMAS

IE Topeltisolatsiooniga (kui olemas): tiiendav

isolatsioon kohaldatakse algmdaruse isolat-
siooni kaitseks elektriloogi korral ebadnne-
stumist pohi isolatsioon

TURVALISUS
ULDISED HOIATUSED

A ETTEVAATUST!

1 Seade on moéeldud kuivkasutamiseks

ja seda ei tohi kasutada ega hoida oues

maérgades tingimustes.

Pakendamiseks  kasutatud komponendid

(kui kasutud on plastikkotte) véivad olla

ohtlikud, hoidke need lastele ja loomadele

kattesaamatus kohas.

Seadme kasutamine muul viisil, kui kdesolevas

juhendis on kirjeldatud, véib olla ohtlik ja seda

tuleb véltida.

Lulitage seade enne mahuti tiihjendamist vélja

ning Ghendage pistik pistikupesast lahti.

Seade tuleb enne kasutamist digesti kokku

panna.

Veenduge, et kasutatavad pistikupesad

sobivad seadmega.

Imemisotsik tuleb kehast eemal hoida, eriti

ornadest kohtadest nagu silmad, kérvad ja

suu.

Seadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud,

kelle fusilised, aistilised voi vaimsed véimed

on piiratud, voi kellel puuduvad vastavad

kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul,

kui nende ohutuse eest vastutav isik neid

jalgib voi on neid seadme kasutamise osas

juhendanud.

10Lapsi tuleb jdlgida, et nad seadmega ei
mangiks.

11 Arge hoidke pistikut mitte kunagi mirgade
katega.

12 Kontrollige, et seadme andmeplaadil
maérgitud pinge vastab toitepingele.

13 Arge jitke tdotavat seadet mitte kunagi



jarelevalveta.

14 Ara teostage seadmel mis tahes hooldustsid
enne, kui olete selle esmalt toiteallikast lahti
Ghendanud.

15 Toitejuhet ei tohi kasutada
tdmbamiseks ega tdstmiseks.

16 Seadet ei tohi mitte kunagi vette panna ning
seda ei tohi pesta surveveejoaga.

17 Seadet ei tohi kasutada potentsiaalselt
niisketes kohtades (nditeks vannitoas).

18 Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
seadet, et sel vigastusi ei oleks. Vea
leidmisel drge kasutage seadet, vaid votke
selle remontimiseks teeninduskeskusega
iihendust.

20Kui kasutate pikendusjuhtmeid, kontrollige,
et need asuvad kuival pinnal ja on veejugade
eest kaitstud.

21 Lubatud ei ole kasutada pikendusjuhtmeid,
pistikupesi ega adaptereid, mis ei vasta
kohalduvatele maarustele.

23 Seade peab alati olema horisontaalsel alusel.

24 Arge kasutage seadet ilma sobivate filtriteta.

25Arge kasutage seadet vee ega teiste
vedelike imemiseks.

26 Seadmed eiole moeldud tervisele kahjuliku
tolmu ega tuleohtlike/plahvatusohtlike
ainete koristamiseks.

27 Mootorikorpuse kaant tohib puhastada ainult

seadme

kuiva lapiga.

29 Hooldus- ja remonditdid tohivad
teostada ainult  kvalifitseeritud isikud.
Kasutage hooldusremondis ainult tootja
originaalvaruosi.

30Tootja ei vastuta inimestele, loomadele
voi varale tekitatud mis tahes kahju/

vigastuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutusjuhendit eiravast valest kasutamisest.

HOIATUS: Tuleoht!

Arge koguge kuuma, hébéguvat véi pélevat
tuhka.

Koguge ainult kiilma tuhka.

Tolmumahutit tuleb tiihjendada ja puhastada
enne ja pdrast iga kasutuskorda.

Arge kasutage paberist tolmukotti
sarnastest pdlevatest materjalidest kotti.
Arge kasutage tuha imemiseks kaubandusest
saadavaid tolmuimejaid.

Arge hoidke tuhaimurit pélevatel
poliimeersetel  aluspindadel  nagu

\ell
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vaipkatted v6i vinutlplaadid

ELEKTRILISE TUHAIMEJA ETTEVAL-
MISTAMINE JA KASUTAMINE

(vaadakejn D @ @ @ ®)).
« Veenduge, et filter F véi G on korpusesse
paigaldatud.
+ Uhendage terastoru C selle kinnitusse E.
AEnne tuha imemist kontrollige, et see on
jahtunud ega péle enam.
Arge imege hoéguvat siitt.
ARrgetiihjendage trumlitkergestisiittivasse
anumasse ja veenduge, et tuhk on taiesti
jahtunud.
A Kui tuhavoolik € muutub kasutamise ajal liiga
kuumaks, lillitage seade kohe vilja ja laske sel
maha jahtuda.
Lulitage seade mootorikaanel
toitelulitist (1)/(0) sisse.
Imege tuhka otse kaminast voi ahjust (puu-
voi pelletahjust). Hoidke imemisotsikut
umbes 1 cm tuha kohal.

asuvast

(vaadake jn ®)

Kui seadme imemisvdimsus vdheneb,
lilitage mootor lilitist valja ja kui see on
taiesti seisma jaanud, liigutage mitu korda
filtri 1ahtestamiskangi T, et filter [dhtestada.
Selleks tdmmake nupp tdielikult vdlja ja
laske see kiiresti lahti, nii et see raputab
seadme sees olevat filtrit. Seejarel lilitage
seade |lllitist uuesti sisse ja kontrollige
imemisvéimsust. Igal juhul on soovitav
igal puhastuskorral eemaldada seadmest
max 2/3 kg tuhka (puidu- voi pelletituhka).
Kasutage enne iga puhastustsiklit filtri
lahtestamiskangi.

Kui te seadet enam ei kasuta, lllitage see
vélja ja tdmmake pistik pistikupesast valja.
Kui ahi v6i kamin on puhastatud, tuleb
puhastada seade ja selle imemisfilter.

HOOLDUS

Seadet ei ole vaja hooldada.

ASeade tuleb puhastamise ja hooldamise ajaks
toiteallikast lahti thendada, eemaldades selleks
pistiku pistikupesast.

+ Puhastage seadme vélised osad kuiva lapiga.

. Liigutage seadet ainult mootoripeal olevast
kandesangast hoides.

+ Hoidke seadet ja tarvikuid kuivas ohutus kohas,
kuhu lapsed ligi ei paase.



FILTRI PUHASTAMINE

(vaadake jn @) o . Heliréhutase Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)

ASeade tuleb puhastamise ja hooldamise ajaks
toiteallikast lahti ihendada, eemaldades selleks
pistiku pistikupesast.

1- REemaldage filter F voi G.

2- Raputage filtrit F voi G.

3- Peske filter F voi G.

4- Laske filtril F voi G enne tagasipaigaldamist
korralikult dra kuivada.

AKui filter on puhastatud, kontrollige, et see
oleks edasiseks kasutamiseks sobilik. Kui see on
vigane voi katki, asendage see originaalfiltriga.

GARANTIITINGIMUSED

Kéik meie seadmed ldbivad ranged testid
ning on vastavalt kohalduvatele madrustele
kaitstud tootmisdefektide eest. Garantii jéustub
ostmiskuupdeval.

Garantii ei kehti jargnevale: - Loomulikul teel
kuluvad osad. - Kummiosad, ssi, filtrid ja muud
tarvikud ja lisatarvikud. - Juhuslikud vigastused,
mille on pohjustanud transport, hooletus voi
ebasobiv kasitlemine, vale voi mittesihtotstarbeline
kasutamine ja vead paigaldamisel. - Garantii ei kata
mis tahes komponentide, nditeks ummistunud
otsikute voi lubjakiviga ummistunud filtrite, mis
tahes puhastustegevusi.

See survepesur on mdeldud kasutamiseks kodus
voi hobitdddeks: garantii ei kata mis tahes muud
kasutamist.

KORVALDAMINE (EE)J)

Teil kui elektri- voi elektroonikaseadme

B omanikul  on seadusega  keelatud
(vastavalt direktiivile 2012/19/EU  elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning vastavalt
likmesriikide riiklikele oigusaktidele, millega see
direktiiv on rakendatud) kérvaldada seda toodet
voi  selle  elektri-/elektroonilisi  lisaseadmeid
tahkete olmejadtmetena, vaid seadus nduab, et te
korvaldaksite need vastavates kogumispunktides.
Toote vdib lasta kdrvaldada vahetult turustajal,
ostes uue toote, mis on kdrvaldatavaga samavdarne.
Toote jatmine keskkonda vdib keskkonda ja inimeste
tervist tosiselt kahjustada.
Joonisel toodud stimbol kujutab olmejddtmetele
moeldud prigikasti; aparaadi panemine neisse
konteineritesse on rangelt keelatud. Direktiivi
2012/19/EU  ning Uhenduse eri liilkmesriikide
rakendusmadruste tditmata jatmise eest voib
karistada halduskorras.

62



MpeBopA Ha OPUrVHANHITE UHCTPYKLAM @

OMUCAHUE

MPAXOCMYKAYKA 3A NENEN

NMPEABUAEHA YNOTPEBA

AnapatbT e npefHasHayeH 3a HenpodecroHanHa yno-
Tpeba.

YpeasT e NoAXoAALY 3a MoeMaHe Ha:

CTyAEHa Nenes OT KaMUHI, KOMUHU, GYPHI, NEETHULIA 1
nogo6HM MecTa, KbaeTo ce cbbupa nenernt.

Moxe pa ce n3non3sa 3a U3CMyKBaHe Ha nenen ot
KaMuHU, neyku, bapbekto. CblLo Taka NMoAXOAALL
33 MOYNCTBaHE Ha [bpBEHN CTbProTUHW 1
CTPYKKU, CTPOWUTENHM OTNAAbLUM 1 Ap.

O6xBar:

Moxe fia ce cMyue - CTyAeHa Nenesn oT OrHULLETO,
neyka Ha bpBa / BbINLLA, NenenHuLm, CKapa.
MpasHa 1 YnCTa NpaxocMyKaukata npeav 1 cneq
ynoTpeba, 3a Aa ce NpefoTBPaTh CbOUPAHETO Ha
maTepmanii, KOUTo 6rxa MOrnu fia NpeAcTaBnABaT
OMacHOCT OT NOXap B.

OFpaHI/NEHI/Iﬂ 3a non3paHe:

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT OT noxap
nopaau 3ananvmmu Matepuanu

He n3non3sarTe n3cMykBaHe Ha Npax onacHM 3a
3ppaBeTo (Mpax knac L, M, H).

He Bakyym caxau.

/i3rotBAHe camo nenenta Ha 3ambpcABaWM
ropusa

He BawvraiTe Ha BbrauLLya v ropeLyn npegmeTy,
napeHe Unu CBeTu.

He Bauraite kakbBTO ¥ Aa 6uno npegmet no-
Tonnaot40°C.

He Bakyym 3ananumu BewiecTsa.

He n3nonsBaiite Topbuuka 3a cbbrpaHe Ha npax
0T XapTnA UK oT NoAo6eEH 3ananum Matepuan.
He u3non3garite 06uyaiiH1Te NpaxocMyKayku 3a
3aC MyKBaHe Ha nenen.

He nocTaBAliTe 3a CbXxpaHeHVie NpaxocMyKaukaTta
32 nenen BbpXy 3ananuMy UM NONUMEPHW
OCHOBM, HaNpUMep TeKCTUSIHA NOAOBa HACTUMIKA
U BUHWOBU NOYKN.
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CMMBONIN

BHUMAHMUE! O6bpHeTe BHUMaHMe Ha

f 6e3onacHoCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT ot
noxap nopaau 3ananumm matepuanm.

AKO E HAJIMYEH

D [iBoiiHa n3onauuA (ako Mma TakuBa):
e JoNMbNHUTENHA 3aluTa Ha
eneKkTpuyecKaTa nsonayus.

BE3OMACHOCT
OCHOBHUNPEAYNPEXAEHUA

A BHUMAHMUE!

1 Tasum npaxocmykauka e npefHasHaueHa 3a
CyX0 NouYMCTBaHe 1 He TpA6Ba Aa ce U3NoN3Ba
WM CbXpaHABa Ha BAaXHO M 3a paborta B
YCNoBMSA Ha MOKPY BbHIUHK NAOLWW.

2 KoMmMoHeHTUTE 13MOM3BaHK 3a OMaKoBKaTa (ako
Ca HaiiNoHoBW TOpPOK), MoraT fa npeacTaBasBaT
MoTeHLManHa OMacHOCT, 3aTOBA M CbXpaHsABanTe
Ha MACTO, HEJOCTBIMHO 3a feua, APYrv anua u
KVBOTHY, HECb3HABaLLW JeNCTBUATA CU.

3 BcAka ynotpeba, pasnMyHa OT  MOCOYEHUTE
B HACTOALIOTO YMbTBAaHE MOXe [Aa Cb3jage
OMacHOCT 1 Mopaju Ta3u npuuyrHa Tpsabea aa
6bae n3bAreaHa.

4 Mpepy pa v3npasHuTe pesepBoapa, M3KioyeTe
anaparam oTCTpaHeTe Lerncena oT efeKTprYeckus
KOHTaKT.

5 MawwHata TpsbBa fa 6ble KOPeKTHO crnobeHa
npepu ynotpeba.

6 TMpoBepsBaliTe Npeamn ynotpeda, enekTprleckuTe
KOHTAaKTV 13 OTrOBapAT KOPEKTHO Ha MallHaTa.

8 Korato anapata pa6oTu, n36areaiite ja nocTaBaTe
3aCMyKBaLUMA HaKpaHUK 6N130 [0 AeNVKaTHU
YacTI Ha TANIOTO KaTo 04U, YLLK, YCTa.

9 MMpaxocMyKaukaTa He TpsbBa Jia ce 13Mnon3Ba ot
[eLa Unu Xopa C HamaseH MCUXNYECKN, CETUBEH
VNV YMCTBEH KanawuuTeT UK C IUMCa Ha NO3HaHNA
1 OMUT, OCBEH aKO He Ca Nof HabnopeHre unm
npefBapuTeNneH NHCTPYKTaX.

10He ocTaBsailTe Aella fa WrpaaT C anapata 6e3
KOHTPOS OT CTpaHa Ha Bb3pacTHuUTe.

11HuKora He XBaLlaiiTe enekTpMUYecKns Kaben u



wencena c MOKpu pble.

12YBepete ce, 4Ye HanpeXeHMETO MNOCOYEHO
Ha [BuratenHua O6NOK CbOTBETCTBA Ha
TOBa Ha M3TOYHMKA Ha eHeprus, KbM KOWTO
Bb3HamepsABaTe ja CBbpKeTe anapara.

13Hukora He ocTaBsliTe anapata 6e3 HabnioaeHne
J0KaTo paboTu.

14HvKora He W3BbpLUBaNTEe KakBaTo U fJa 6uno
noaapbXKKa, MPeamn fa N3KouynTe MallMHata ot
3axpaHBaHeTo.

15Kabenbt Ha MalwmHaTa He TpAbBa Aa ce 13non3ga
3a NnoBAWraHe uiv fa ce gbpna.

16 MawwuHaTa HiKora He TpsibBa Aa ce MoCTaBs BbB
BOAa U1 Aa Ce N3MO0M3Ba U HAaCcoYBa BOAHA CTPyA
Noj HanAraHe 3a NOYMCTBAHETO 1

17Ynotpe6ara Ha MaluMHaTa He TpA6GBa Aa e BbB
BIaXKHN NomeLueHusA (Hanpumep 6aHA)

18 AKo 3axpaHBaLuuA Kaben e noBpeaeH, Tpa6sa
fAa ce 3aMeHW OT npoussoauTensa unau ot
oTopM3MpaH NepcoHan, 3a fja ce usberHar
PUCKOBM cTYyaLmnn.

20B cnyyail, 4e e HyXHO u3NON3BaHe Ha en.
PasKNOHNTENN U YObIKUTENN, yBepeTe ce, ue
CblUMTe Ca NOCTABEHN Ha CYXO MACTO, 3alUUTEHO
OT eBEHTYasHV BOAH CTPYM.

21He ce ponycka ynotpebaTa Ha yabmxuTenu,
CBbp3BaLLM enemMeHTU " apanTopu,
HeOoTroBapALYM Ha HOpPMUTE.

23AnapatbT BuHarM TpAbGBa fa CTOM  BbPXY
XOPU30HTANHU MOBBbPXHOCTU-6a3u.

2424. He n3non3gaiite npaxocMykaukata 6e3 fa ca
MOHTMPaH CbOTBETHUTE GUATPU.

25He nsnonssaiite 3a N3CMyKBaHe Ha Boga nnn
TEYHOCTN.

26He nscmykBanTe Bb3nnameHsemum,
€KCNNO3MBHU, TOKCNYHW WU ONAacHu 3a
3ApaBeTo Cy6CTaHLMuU,

27Mouncrete BbHLUHNTE enemeHTU
npaxocMyKaykara CbC Cyxa Kbpna.

29CepBU3 1 PeMOHTM TpsbBa fa Ce WM3BbpLUBAT
€AVNHCTBEHO OT OTOPM3MpPaH MepcoHan v fa ce
13M0N3BaT CaMO OPUTMHANHN Pe3epBHY YacTu.

30Mpon3BoANTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
BPEAN Ha XOpa, MBOTHU WAN BELLW, KOUTO Ca
BC/IEACTBME Ha HECMa3BaHETO Ha HacToAwwwuTe
yKa3aHuAa WM ako MaluMHaTa He Ce M3Mon3Ba
pasymHo.

Ha

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT ot
noxap!

+ He noemarite ropeLya, TneeLla Uy ropsa nenen.
lMoemarite camo CTyAeHa nenen.
+ KoHTeliHep®T 3a Npax TpsbBa Aa 6bae M3npasBaH

64

1 MOYUCTBAH NPEeAU 1 Cef BCAKa ynotpeba.

He n3non3saiite TopbryKa 3a cbbupaHe Ha npax
OT XapTus UK OT NoAoGeH 3ananvum maTepuast.
He n3non3gaiite obuyaitH1Te NPaxocmMyKayky 3a
3aC MyKBaHe Ha nenern.

He noctaBaiiTe 3a CbXpaHeHMe NpaxocMyKaykaTa
3a memen BbpXy 3anaaMMu UAW MOJMMEPHM
OCHOBM, HaNpUMep TEKCTUHA NOJOBa HACTU/IKA
WAV BUHUOBY MNOYKM.

noAroToBKkA n
MPAXOCMYKAYKATA

Bux pur.® @ @ @ B).
YBepete ce, ye ¢untvp F /onuma/ man G e
MOCTaBEH KOPEKTHO Ha MACTO.

« CBbpxepTe MeTanHua mapkyy C kbMm mydaE

ATlpean pa 3acmykBaTe nenen, ce yBepere,
ye e msctmHana ! He 3acmykBaimte ropawm
Bbrnedn ! He wusnpasBaite KasaHa Ha
npaxocMyKaykaTa B KOHTellHepu, KbAeTo
MOXe fla ce Bb3M/IaMeHM Hello U ce yBeperte,
Ye nenenTa e HaMbJIHO CTyAeHa !

A Ako meTanHua mapkyuy C 3anouHe fja ce 3arpsBa,

He3abaBHO M3KIloUYeTe MaluMHaTa 1 oCTaBeTe [ia

U3CTUHE.

BknioueTe npaxocMyKaukaTa M3Mon3Baiiky Koya

ON/OFF (3KkntoueHa - BKNtOUYEHa) pa3nosioxkeH Ha

Kanaka Ha moTopa.

3acmyKkBaiiTe neneiTta AWPEKTHO OT OrHMLLETO

1N OT Meykata /3a nenetu unn gbpea/ JpbxTe

HaKpalHu1Ka Ha pa3cTosHue 1 cm oT nenenta.

YNOTPEBA HA

(Bux dpur@)

Ako ce 3abenexu HamansBaHe B CuUnaTa Ha
BCMyKBaHETO, W3K/ueTe MOTopa W Korato e
Hamb/IHO B MOKOW M3M0on3BaiiTe pbyka T HAKONKO
MbTY, 32 Ja nounctute Guntopa. ToBa ce npasu
KaTo PA3KO MpPbAHETE pbykaTa OT KonyeTto /
onuws 3a HAKoW moaenu/

[TpenopbuBa ce BCMyKBaHe Ha Max 2-3 Kr nenen
Ja ce cbbupa B pe3epBoapa No BpeMe Ha BCEKM
MOYNCTBALL LMK

Cnep Kato MOYMCTWTE Meykata WM KamuHaTa,
npaxocMyKaukata u ¢unTbpa TpabBa Aa Obaat
MOYNCTEHU.

TPUXA UNOAAPDXKKA

CbOpbKEHMETO He Ce HyXKae OT NoAJPbKKa.
AMawnHata TpabsBa [fga ce U3KMKO4YBAa  OT
3axpaHBaHETO, KaTo  M3K/uuTe  Luencena
OT KOHTaKTa, MO BPEMEe Ha MOYMCTBaHE WM
NofApBXKKa.
Mouncrete

. BbHLIHUTE €/IEMEHTN Ha



npaxocMyKaykaTta CbC Cyxa Kbpna.
+ [lpeHacante mnpaxocMyKaukaTa, efUHCTBEHO
13MoN3BaliKM ApbxKKaTa pa3nonoxeHa Ha Kanaka
Ha [UraTenHoTo TANO.
« CbxpaHsaBaliTe npaxocMmykaukaTta Ha Cyxo U
6e30nacHo MACTO, flaney oT AOCTHMN Ha AeLla.

MOYUCTBAHE HA ®UATDHPA

(Bux dur. @)

AMawnHata TpsA6Ba fa ce M3KMouBa  OT
3aXpaHBaHeTo, KaTo  W3KMlouWTe  Lencena
OT KOHTaKTa, MO Bpeme Ha MOYMCTBaHE WU
nopapbkKa.

1- Canete ¢puntbp F unn G

2- Matpbekan duntbp Fnnn G

3- Mamuite puntop Funn G

4- OctaBete duntbpa F vnn G ga n3CbxHe MHOrO
pobpe npeay fia ro MOHTMPaTe OTHOBO.

ACnep nounctsaHe GuaTbpa, Nposepete [Aanu
e rofieH 3a ynotpeba. AKo e cuyneH, CKbCaH U
yBpeAeH, Aa ce MNoAMeHW C HOB OpUrMHaneH
dunTop.

FTAPAHUUOHHU YCNIOBUA:

BCuKM MalwvHK C MapKa Ca NOMJIOKEHU Ha CTPOTK
TECTOBE M Ca 3alUMTEHW OT MPOW3BOACTBEHU
pgedekTn  croped  [eMCTBALIMTE  M3MCKBAHWS.
lapaHUMATa e BanMAHa OT [ieHs Ha 3aKynyBaHe Ha
MallMHaTa. YacT 1 akcecoapu, KOWTo nognexar
Ha HOPMaJIHO N3HOCBaHEe He Ca 0GEKT Ha rapaHuus
- TYMEHW YacTy, GUITPK, aKcecoapu U akcecoapu,
KOMTO Ca onuus KbM MawuHaTa. MHuMgeHTHa
noBpefa, NPUUYMHEHa OT TPAHCMOPT MU HEBPEXHO
TpeTVpaHe, HEMPaBUIHO CBbP3BaHe UMY NOBPeAeHa
MHCTanaums. MouncteaHe Ha KOWTO M Ja 6uno ot
KOMMOHEHTMTE CbLLUO HE MOANEXN Ha rapaHLmA.
Ta3u npaxocmyKauka e npeAHasHaueHa 3a ynotpeba
32 [OMaLHU-X00U Lienu: rapaHuymsaTa He nokKpurea
HIKaKBU Apyru Buaose ynotpeba!

N3XBDPAAHE /PELUKNIUPAHE/

KaTto COOCTBEHMK Ha eneKkTpUYecKn wnu

€NeKTPOHEH ype[, 3aKOHBT (B CbOTBETCTBME
B pektvBa  Ha  2012/19/EU  oTHOCHO
OTMafbUM OT  efleKTpUYecka U  eNeKkTPOHHa
anapatypa M B CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO
3akoHopatenctBo Ha CrpaHute uneHkum Ha EC ,
KOWTO mpmnarat ropecrnomeHatata AupekTrea) Bu
3abpaHABa fa YHWLOXaBaTe TO3W MPOAYKT WM
HEroBUTE  ENEKTPUYECKI/ENEKTPOHHU aKcecoapu
KaTo TBbPA TPaAcKM AOMAKMHCKMA OTMagbum ”
onpefens 3afb/KeHNETO Aa YHUMLLOXaBaT TaKuBa
0TNafbLy B NpefjHa3HaueHNTe LeHTPH 3a CbbrpaHe
Ha oTnagbuu. Moxe fa ce yHWLWOXaBa AMPEKTHO

npogyKTa oT AUCTpMOYTOpa Ype3 NoKynKaTa Ha HOB
NpoayKT , eAHaKbB KaTo TO3M 3a YHULLOXaBaHe.
OctaBalkn 6e3pa3bopHO MPOAYKTa B OKONHaTa
moraT fla 6bfaT HaHECEHU TEXKN LLETU Ha OKONHaTa
cpefa 1 Ha 3ApaBeTo Ha xopata. [locoyeHuAT Ha
6ugoHa cvmBon 0603HauyaBa OMAOHA 3a rpPaacKm
OTNaAbUM U e CTPOro 3abpaHeHo U3XBbPAAHETO
Ha ypeda B TaknBa KoHTeiiHepu. Hecrna3saHeTo Ha
yKa3aHuATa nocouvenn B gupektusa 2012/19/EU u
Ha [eicTBalLMTe AMPEKTUBU B oTaenHuTe CTpaHu
UneHKN BOAW [0 HaniaraHe Ha agMUHWCTPATMBHA
caHuys.

AKycTuyHO Hanaraue — wym Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



@ Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING
(se fig. @2@03)

ASKESUGER
FORSKRIFTSMESSIG BRUK

- Apparatets ytelser og den lette bruken av det
tilsvarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.

- Apparatets ble laget for a trekke bare kald aske,
er ikke egnet for kjeler og ovner for fyringsolje og
gips stov eller sement
Den kan brukes til 3 suge opp aske fra ovner, kom-
fyrer og griller. Den kan ogsa brukes til & suge opp
sagstev, sagspon, torre betongrester osv.

Omfang:

Kan bli trukket - kald aske fra peisen, vedovner /
kull, askebeger, grill.

Enheten er egnet til opptak av felgende: Kald
aske fra peiser, skorsteiner, ovner, askebegre og
lignende steder med ansamling av aske.

Tem og rengjer stevsugeren for og etter bruk
for & hindre at innsamling av materiale som kan
utgjere en brannfare pa stgvsugeren.

Bruk Restriksjoner:

ADVARSEL! Brannfare pa grunn av brenn-
bare materialer.

- Sug ikke opp stov helsefare (klasse stgv L, M, H).

- Sug ikke opp sot.

- Sug eneste ikke-forurensende drivstoff aske

- Sug ikke opp varm aske, brennende kull eller
vaeske. Forviss deg om at materialet som skal
suges opp, er slukket.

- Sug ikke opp varm mer 40° C.

- Sug ikke opp brennbare.

Bruk ikke stevoppsamlingsposer av papir eller po-

ser av lignende brennbare materialer.

Bruk ikke vanlige stevsugere til & suge aske.

Oppbevar ikke askesugeren pa brennbare eller

polymere underlag, f.eks. tepper eller vinylfliser.

> TEKNISKE DATA
(Se navneskilt ekniske data)

66

SYMBOLER

VAN
A\

Optional : DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

=]

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma fal-
ges av sikkerhetsgrunner.

ADVARSEL! Brannfare p& grunn av brenn-
bare materialer.

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for 8 beskytte mot elektrisk stot
i tilfelle svikt i den grunnleggende isolasjon

SIKKERHETSANVISNINGER

GENERELLE MERKNADER
A ADVARSEL!

1 - Dette apparatet er beregnet kun til
torrbruk, det ma ikke anvendes eller
oppbevares hvor det er ratt.

2- Emballasjematerialet kan veere skadelig (f. eks.
plastposer). Oppbevares utilgjengelig for barn
og andre uvitende personer.

3 - Ikke bruk maskinen til annet enn det den er
beregnet for, dette kan fore til skader.

4 - Sl av stevsugeren og koble den fra
stromuttaket for du temmer den.

6 - Forsikre deg om at kontakten passer til
apparatets stopsel

5 - Kontroller alltid stevsugeren for bruk.

8 - Hold sugemunnstykket unna gyne, munn og
grer nar stgvsugeren er pa..

9 - Produktet ma ikke brukes av barn eller av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, ellersom manglertilstrekkelig
erfaring og kjennskap til produktet, for disse
har fatt tilstrekkelig oppleering.

10- Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11- Ta ikke i stopselet med fuktige hender.

12-  Kontroller at stevsugerens angitte
nettspenning stemmer med stremuttakets.

13- La aldri stevsugeren ga uten tilsyn.

14- Stevsugerens ma ikke veere koblet til strom
nar det skal utferes vedlikehold péa den eller
hvis den star uten tilsyn eller er innenfor barns
eller uvedkommendes rekkevidde.

15- Stevsugerens ma ikke trekkes eller Ioftes etter
stremkabelen.



16- Stgvsugerens ma ikke senkes i vann eller
skylles med vann.

17- Ikke hvis stgvsugeren skal brukes i fuktige
omgivelser (f. eks. vatrom), ma den vaere
koblet til et jordet stromuttak.

18- Kontroller ngye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man absolutt
ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

20- Dersom man bruker skjateledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

21- Det er forbudt a bruke skjoteledninger,
tilkoblingsutstyr og adaptere som ikke er i
overensstemmelse med gjeldende standarder.

23- Stgvsugeren skal alltid sta pa et flatt underlag.

24- Aldri bruk stevsugeren uten filtre som er
egnet for det bestemte formalet.

25- lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

26- lkke sug opp antennelige, eksplosive,
giftige eller farlige stoffer.

27- Sproyt ikke enheten med vann, Rengjer
utvendig med en terr klut.

29- Vedlikehold og reparasjoner ma alltid
utferes av kvalifisert personale; eventuelle
defekte deler mé kun skiftes ut med originale
reservedeler.

30- Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som felge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

ADVARSEL! Brannfare!

« Sug ikke opp varm, glgdende eller brennende
aske. Sug bare opp kald aske.

+ Stgvbeholderen méd temmes og rengjeres for og
etter hver gangs bruk.
Bruk ikke stavoppsamlingsposer av papir eller po-
ser av lignende brennbare materialer.
Bruk ikke vanlige stgvsugere til a suge aske.

« Oppbevar ikke askesugeren pa brennbare eller po-
lymere underlag, f.eks. tepper eller vinylfliser.

BRUK

(sefig. ® @ @ @ B).

Start aldri arbeidet uten a ha montert filtrene F og

G.

- Mount C fleksibel slange (for aske) og D rett
munnstykke (for aske).

AFgr utarbeidelse av asken, kontroller at det er
helt slukket og kald.
Stovsug ikke glor.

ATem aldri dunken i en lettantennelig beholder,
og forsikre deg om at asken er helt avkjolt.

AHvis slangen for aske C blir varm under bruk, ma
du straks sld av stgvsugeren og la slangen kjole
seg ned.

- SIa pd apparatet ved a sette hovedbryteren (1) pa
“ON".

- Sug asken opp gjennom stdlrgr direkte fra C
ved peisen eller ovnen (et tre eller pellet). Hold
munnstykket til ca 1 cm over asken.

(se fig. ®) I tilfelle av en redusert sugekraft:
Bruk bryteren til & sla av motoren, og med motoren
stoppet, beveg handtaket for & lgse ut filteret T
flere ganger i motsatt retning, trekke knotten til
den stopper og slippe kraftig for a riste filter inni
enheten. Deretter start maskinen igjen ved & sla
pa bryteren og samtidig sjekke effekten.

Dersom sugeeffekten reduseres sjekk om beholderen
erfull ogitilfelle tam beholderen max. 2/3 Kg aske
(tre eller pellets) for hver rengjering.

Etter bruk, koble apparatet fra stramnettet for du
foretar noe som helst vedlikehold eller rengjgring.
Nar peis eller vedovn er rengjort, fortsette med a
rengjoring av denne stgvsuger og inntaksfilter.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Apparatet krever ikke vedlikehold.

AXX ADVARSEL: Koble apparatet fra stremnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjgring.

Rengjer utvendig med en terr klut.

- Trekk maskinen i transporthandtaket.

- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

REGNGJ@RING AV FILTER
(sefig. @)

AADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

1- Avmonter filteret F eller G



2- Riste filteret F eller G

3-Vask filteret F eller G

4- La filteret torke perfekt for du monterer det igjen
FellerG.

AEtter rengjering av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pa filteret,
erstatte den med en original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vére apparater har vart gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabrika-
sjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjopsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg
og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull,
filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien
omfatter ikke en ev. ngdvendig rengjering av funk-
sjonsdyktige deler: defekter som filter tilstoppede
dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehorsutstyr (f.eks. slange). Appa-
ratet skal kun brukes for hjemme- og hobbybruk og
er IKKE TIL PROFESJONELT BRUK: GARANTIEN DEK-
KER IKKE BRUK UTENFOR DET PRIVATE OMRADET.

EAVSKAFFELSE
Miljgvern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt &

. hevare vare omgivelser og verne folkehelsen,
skal avfall av elektrisk og elektronisk materiell
tas hand om i samsvar med spesifikke regler og i
samvirke mellom leverandgrer og brukere. Av den
grunn, som angitt med symbolet pa merkelappen
eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte deg
med apparatet ditt pd en kommunal sgppelfylling
for usortert avfall. Forbrukeren har rett til 3 fa
levere apparatet til en kommunal samlestasjon
som forestar gjenvinning med sikte pa gjenbruk,
resirkulasjon eller for andre anvendelser i samsvar
med dette direktivet. Det er ogsa mulig a8 deponere
produktet direkte til forhandler ved kjgp av nye
produkter, tilsvarende som for deponering. A kaste
produktet i naturen kan skape alvorlige miljo skader
pa naturen og for menneskers helse. Symbolet i
figuren representerer den kommunale avfall lager
og det er strengt forbudt a ta ut apparater fra disse
beholderne. Handtering som ikke er i samsvar med
retningslinjene i direktiv 2012/19/EU og direktivets
implemtering i de ulike land vil bli bgtelagt.

Akustisk trykkniva: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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Thumaczenie oryginalnych instrukgji o

OPIS | MONTAZ
+ ZBIERANIA POPIOLU

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE
Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote
uzycia urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE
PROFESJONALNEGO.

- Jednostka ta zostata stworzona, aby zwrdci¢
uwage jedynie na zimne prochy, nie nadaje sie
do kottéw i piecéw do ogrzewania oleju kurzu i
gipsu lub cementu.

- Moze by¢ stosowany do odkurzania popiotu z
kominkow, piecow i grilli. Nadaje sie réwniez
do odkurzania trocin, wiéréw, gruzéw, itp.

Zastosowame
- Moga by¢ sporzadzone - zimny popi6t
z kominka, piece na drewno / wegiel,
popielniczki, grill.

- Oprozni¢ i wyczysci¢ odkurzacz przed i po
uzyciu, aby zapobiec zbierania materiatow,
ktére moga stanowi¢ zagrozenie pozarowe w
dell'aspiracenere.

Ograniczenia uzywania:

& OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo
pozaru spowodowane latwo zapalnymi
materiatami.

Nie  uzywa¢ do  ekstrakcji  pytéw
niebezpiecznych dla zdrowia (klasa pytu L, M,

Nie nalezy odkurza¢ sadzy

- Moze on by¢ odkurza¢ tylko: popiotu z nie
zanieczyszczajacych paliw
Nie nalezy odkurza¢ zar lub goracymi
przedmiotami, goracy lub spalone.

Nie nalezy odkurzac nic cieplejszego niz 40 ° C.
Nie nalezy odkurza¢ substancje fatwopalne.

- Nie stosowa¢ workéw do zbierania kurzu z
papieru lub z innych materiatéw fatwopalnych.

- Do odkurzania popiotu nie uzywa¢ odkurzaczy
dostepnych na rynku.

- Odkurzaczy do popiotu nie skladowa¢ na
tatwopalnym lub polimerowym podtozu, np.
na wyktadzinach dywanowych lub ptytkach
winylowych.
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SYMBOLE

UWAGA! Zachowaé¢ ostroznos¢
wzgledow bezpieczenstwa.

ze

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo
pozaru spowodowane tatwo zapalnymi
materiatami.

Optional : JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest
dodatkowym  zabezpieczeniem izolacji
elektrycznej.

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

UWAGA!

1 - Moze on by¢ uzywany wytacznie do bani
suche i nie powinny by¢ wykorzystywane
lub przechowywane na zewnatrz w
wilgotnych warunkach.

- Komponenty opakowania moga stanowic
potencjalne zagrozenie (np. worek plastikowy),
a wiec przechowywa¢ je w miejscu
niedostepnym dla dzieci i innych oséb lub
zwierzat, nie zdajacych sobie sprawy ze swoich
dziatan.

-Kazde uzycie inne od wskazanego w niniejszej
instrukcji  uzytkowania ~moze  stanowic
zagrozenie i dlatego tez nalezy go unikac.
Przed opréznieniem zbiornika, zgasi¢
urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka
pradu.

- Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie.
- Upewnic¢ sie, czy gniazdko jest zgodne z
wtyczka urzadzenia.

- Gdy urzadzenie pracuje, unikac: zblizania
koncowki zasysajacej do delikatnych czesci
ciafa, takich jak oczy, usta, uszy.

- UWAGA: Wyréb nie moze by¢ uzywany
przez dzieci lub przez osoby ze zmniejszonymi

zdolnosciami fizycznymi, zmystowymi
i umystowymi lub nie posiadajacymi
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,

dopoki nie zostana odpowiednio przeszkolone
lun nauczone.

10- UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka, nie
moga bawic sie wyrobem.

11- Nie chwyta¢ nigdy mokrymi rekoma
wtyczki kabla elektrycznego.

12- Upewni¢ sie, czy wartos¢ napiecia



wskazana na bloku silniku odpowiada
wartosci napiecia zrédla energii, do
ktorego bedzie podtaczone urzadzenie.

13- Nigdy nie zostawia¢ pracujgcego urzadzenia
bez nadzoru.

14- Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka
pradu przed wykonywaniem jakiejkolwiek
interwencji na urzadzeniu lub gdy jest ono bez
nadzoru lub znajduje sie w poblizu dzieci lub
0s6b nie zdajacych sobie sprawy ze swoich
dziatan.

15- Nie pocigga¢ nigdy, ani nie podnosi¢
urzadzenia uzywajac kabel elektryczny.

16- Do czyszczenia nie zanurzac¢ urzadzenia w
wodzie, ani nie my¢ go strumieniami wody.

17- Nie pomieszczeniach wilgotnych (np.
tazienka).

18- Jesli przewéd zasilajacy jest uszkodzony,
aby uniknaé¢ niebezpiecznych sytuacji
powinien zosta¢ zastapiony przez
producenta, centrum serwisowe lub
wykwalifikowany personel.

20-W przypadku, gdy zostang uzyte przedtuzacze
elektryczne upewnic sie, czy opieraja sie na
powierzchniach suchych i chronionych przed
pryskaniem woda.

21- Nie dopuszcza sie stosowania przedtuzaczy,
elementéow faczacych  (rozgateziaczy) i
zasilaczy nie spetniajacych obowigzujacych
norm.

23-Statecznos¢urzadzeniajestzagwarantowana,
gdy stoi ono na réwnej powierzchni.

24- Nie pracowac¢ nigdy bez zamontowania
filtrow odpowiednich do przewidzianego
uzywania.

25- Nie uzywac urzadzenia do zasysania wody ze
zbiornikéw, umywalek, wanien, itp.

26- Nie zasysa¢ substancji palnych,
toksycznych lub szkodliwych dla zdrowia.
27 - Nie rozpyla¢ w samochodzie z woda, Czysci¢

obudowe sucha szmatka.

29- Konserwacje i naprawy musza by¢ wykonane
zawsze przez wyspecjalizowany personel;
czesci, ktore moga ulec uszkodzeniu musza
by¢ wymienione tylko na oryginalne czesci
zamienne.

30-Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnoéci za szkody na osobach,
zwierzetach lub rzeczach spowodowanych
brakiem przestrzegania niniejszych instrukgji
jezeli urzadzenie zostaje uzywane w sposob
nie rozsadny.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo
pozaru spowodowane tatwo zapalnymi
materiatami.

70

« Nie odkurza¢ goracego, zarzacego sie lub
ptonacego popiotu.

Odkurza¢ wyfacznie zimny popidt.

+ Przed oraz po kazdym uzyciu nalezy opréznic i

wyczysci¢ pojemnik na pyt.

Nie stosowac workow do zbierania kurzu z papieru

lub z innych materiatéw tatwopalnych.

Do odkurzania popiotu nie uzywac¢ odkurzaczy

dostepnych na rynku.

+ Odkurzaczy do popiotu nie sktadowa¢ na
tatwopalnym lub polimerowym podtozu, np.
na wyktadzinach dywanowych Iub ptytkach
winylowych.

UZYTKOWANIE
(zobaczrys W @ @ @ B).

- Nie pracowac nigdy bez zamontowania filtréw
odpowiednich do przewidzianego uzywania F.

- Uzywac akcesoriow najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania. C - E.

/A Nie zbieraj goracego popiotu, rozzarzonych
wegli ani ptynéw. Upewnij sie, ze zbierana
substancja nie pali sie.

ANigdy nie oprézniaé beczki do pojemnika
fatwo zapalnego i upewnic sie, czy popiét
kompletnie ochtodzit sie.

A Jezeli w trakcie pracy odkurzacza waz C stanie
sie goracy, natychmiast wytacz urzadzenie i
pozostaw je do ochtodzenia..

- Ustawi¢ wytacznik na () ON, aby wiaczy¢
urzadzenie..

- Remis popiét z rur stalowych bezposrednio z C
przez kominka lub pieca (drewno lub granulat).
Trzymaj dyszy ssacej do okoto 1 cm powyzej
popiotow.

(zobaczrys ®)

- W przypadku zmniejszenia mocy ssania:
Wytaczy¢  silnik  przetacznikiem i, przy
zatrzymanym  silniku, uzy¢  kilkakrotnie
specjalnej dzwigni do uzbrojenia filtra T,
wyciggajac pokretto az do ogranicznika i
pozwalajac gwattownie upas¢, aby potrzasnac
filtrem znajdujacym sie wewnatrz urzadzenia.
Nastepnie wtaczy¢ urzadzenie przetacznikiemi
sprawdzi¢ moc ssania. Jesli sita ssaca pojemnika
zmniejsza sie, skontrolowac stan napetnienia
pojemnika | i w razie potrzeby oprézni¢. max.
2/3 Kg popiotu (drewno lub granulat).

- Po zakonczonej pracy ustawi¢ wylacznik
na (0) OFF i wyciaggna¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Po zakonczeniu zabiegdéw czyszczenia pieca
lub kominka, nalezy wyczysci¢ urzadzenie i filtr

$53Cy.



DBALOSC | KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

AOdfaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej,
wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego,
przed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwacji i czyszczenia.

- Wyczysci¢ zewnetrzng cze$¢ maszyny przy
pomocy suchej szmatki.

Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu
uchwytu znajdujacego sie na gérnej pokrywie
silnika.

Przechowywac urzadzenie i akcesoria w
suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od
zasiegu dzieci

CZYSZCZENIE FILTRA

(zobaczrys @)

AOdfaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej,
wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego,
przed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwacji i czyszczenia.

1- Zdemontowac filtr F o G

2- PotrzasnacfiltrFo G

3- Wyczysci¢filtrFo G

4- Przed ponownym zatozeniem poczeka¢ az
wyschnie F o G.

APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢
przydatno$¢ do wykorzystania w przysztosci.
W przypadku uszkodzony, wymien go na
oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaly poddane
doktadnym odbiorom technicznym i posiadaja
gwarancje na wady fabryczne zgodnie z
obowiazujagcymi normatywami, stosowanymi w
réznych krajach. Gwarancja zaczyna obowiazywac
od daty nabycia. Z gwarancji wyfaczone s3 czesci
zuzywajace sie, czesci gumowe, szczotki weglowe,
filtry, akcesoria i opcje; przypadkowe uszkodzenia
spowodowane podczas transportu, przez nieuwage
0 przez nieodpowiednie traktowanie, przez btedne
lub nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwa-
rancja nie zastepuje ogélnego czyszczenia organéw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz. Maszyna pr-
zeznaczona jest tylko i wylacznie do uzytkowania
hobbystycznego, a NIE PROFESJONALNEGO: Gwa-
rancja nie pokrywa uzytkowania innego niz prywat-
ne.
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SKLADOWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z
mmm dyrektywa 2012/19/EU o odpadach z urzadzen
elektrycznych i elektronicznych i z ustawo-
dawstwem panstwowym Krajow cztonkowskich UE,
ktére wprowadzity dana dyrektywe) zakazuje
pozbywania sie tego urzadzenia lub jego osprzetu
elektrycznego / elektronicznego do nieposorto-
wanych $mieci komunalnych i nakazuje odniesienie
go do specjalnych punktow zbiérki. W przypadku
zakupu nowego produktu mozliwe jest oddanie
urzadzenia bezposrednio dystrybutorowi. Zabro-
nione jest porzucanie urzadzenia w $rodowisku,
gdyz moze to spowodowac powazne szkody, tak dla
srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na Smieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretow Panstw unii europejskiej jest karane

grzywna.

Poziom cisnienia akustycznego: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



@ MepeBog OpUrMHanbHbIX MHCTPYKLMIA

HA3HAYEHUE
MbINNECOC ANA YBOPKU 30J1bl

Wcnonb3oBaHmne No HasHauYeHUIo

Mpubop npegHasHauyeH ana Henpodeccuno-
HaNbHOrO UCMOJIb30BaAHUA.

YCTPOICTBO NOAXOAWT ANA yAANeHWA: XONOAHO 301bl
13 KaMVHOB, [1bIMOXOAO0B, Neyeln, nenenbHUL, U Jpyrux
MECT CKOMNeHnA 301bl.

MprMmeHAeTcA ANnA BaKyyMHOI YOOpKM 30/1bl
KaMMHOB, neyeln n Gapbeki. MoxeT npu-
MEHATBCA TaKXKe ANiA BaKyyMHON Y6opKu
OPEeBEeCHbIX ONMUIIOK, AEPEBAHHON CTPYXKY,
OCKOJIKOB KMPMUYHON KNafKu 1 T. A. (xonoa-
HbI nenen)

O6nacTb NpYMeHeHUs:

OHV MOryT OblTb MbIIECOCOM - XONOAHbIV
nemnen 13 KamuHa, [POBAHAA Meuyb, Yrosb,
nenenbHULbI, FPWUb.

MycTble M uncTble Mbinecoca A0 W nocne
NCMONb30BaHWA, YTOObI N36exaTb COOPHMKA
MaTepranoB C OrHeM, BO BcacbiBawoLlne
yCTPOMCTBA.

OrsaqueHmn B NMPUMEHEHUN:
NPEAYNPEXAEHUE

He Bakyym nbinu onacHO Ans 300POBbs

(nbiny knaccos L, M, H).

He Bakyym caxu.

pucoBatb TOMBbKO Menen  3KOMornyeckn

YNCTOro TONNNBA

He cocatb nnnyrnv ropaume BeLu, CoOX>KeHbl

WNN Ha pacKasieHHble MpeameTbl.
He BaKyyMm Belmn ¢ TemnepaTtypow Bbile 40 °

He Bakyym roptoummm BelectBamm.

He ncnonb3oBatb nbinec6opHble MWK 13 byma-
IV WA NOAOGHBIX FOPIOYNX MaTepranos.

[inA ynaneHus 30nbl He UCNONb30BaTh OBbIYHbIE
MbNecochl.

He xpaHuTb Nbinecoc Ans 305bl Ha TOPIOYNX UK
MOIMMEPHbIX OCHOBAHUAX, HAMPUMEP, KOBPOBbIX
MOKPBITUAX VNN BUHUNOBOW MANTKE.
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3HAYEHUA CUMBOJIOB

A BHMMAHMUE! BygbTe 0CcTOPOXKHbDI B Lienax

f 6e3onacHocTi!
NPEQYNPEXAEHUE: OMacHOCTb
BO3HVKHOBEHMA noxapa n3-3a

BOCM/IaMeHALWNXCA MaTepuanos.

Optional : EC/IMECTb

[BoliHaa nsonAuma (ecnu nmeeTcs): CNyKuT
[ONOJIHNTENbHOM 3aLUTOI OT INEeKTPUYecKoi
nsonaymn.

BE3OMACHOCTb

OBLLUVE NPEAYNPEXAEHUA
OBLLME MEPbI BE3OMACHOCTU

BHUMAHMUE!

1-Mbinecoc MOXHO ucnonb3oBaTb ANA
BcacbiBaHUAC CyXom nbinu, He cnepyet nc-
Nosib30BaTb MM XPaHNUTb Ha OTKPbITOM BO3-
AyXe B BNaXHOCTbIO.

2- KOMMOHEHTbI, CNOoMb3yemble 4A YNakoBKU
npoayKuumn (Hanpumep, NNacTUKoOBble MeLl-
KM), NpeacTaBnAaT ONacHOCTb. XpaHUTe nx
B HEOCTYNHOM MecTe ANA JeTell U XUBOT-
HbIX..

3-TMpubop cnenyeT NPUMEHATb TOMBKO MO Ha-
3HaYeHMIo B COOTBETCTBUMN C peKoMeHZaLum-
AMW [aHHOro pykoBoAacTea. Jlloboe Apyroe
MCMoNb30BaHMe MOXeT ObITb OMAacHO 1 Mo-
3TOMY He JonycKaeTca.

4-Tepepn 04nCTKOM 1 onycTolleHnem 6aka Bbl-
KNoumTe Mnbliecoc 1 oTcoefnHnUTe ceTeBom
Kabenb OT NuTaloLWen ceTu..

5-Mepep onopoxHeHnem 6aka BbIKOUUTE
npubop u BbiHbETE BUSIKY M3 PO3ETKU dNeK-
TpUYeCcKonm ceTu.

6-Yoeautecb B TOM, YTO WITENcesbHas BUJIKa
nprbopa COOTBETCTBYET PO3ETKE.

8-Mpu BKNOUEHHOM Npubope He nogHocuTe
BCacblBaloLLmMe HacagKM K rnasam, ywam, pty
1 K APYTUM YyBCTBUTESIbHBIM YacTAM Tena.

9-He ponyckaeTca ncnonb3oBaHue wu3genua
AETbMU Y NNLAMK C OFPaHNYeHHbIMY GU3K-
YeCKMMU, CEHCOPHbIMM N YMCTBEHHbIMM BO3-
MOXXHOCTAMMU, @ TaKXe IMLaMu, He UMeloLLn-
MW COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa M HaBbIKOB,
[0 Tex rnop, Nnoka nMm He BydeT NporaeHo
COOTBETCTBYIOLIEE OOYUYEHN3 N MHCTPYKTAX..



10-He ponyckaeTtca ucnonb3oBaHWe n3genva
AeTbMU ANA WUrp Aaxe Mo MprCcMOTPOM
B3pPOC/IbIX..

11-Hukorpa He npuKacaliTecb K LwWTen-
cenbHOW BUJIKE 3/1eKTPUYECKOro WHypa
BNIaXKHbIMM pyKamm.

12-Y6epntecb B TOM, YTO 3HaYeHMe HanpsA-
)KeHuA, yKasaHHoe Ha 6noke ABuratens,
COOTBETCTBYET HanpsAKeHUi0 NCTOYHNKa
SHeprumn, K KoOTopomy Bbl co6upaeTtecb
noAKNIouYNTbL Npu6op.

13-He ocTaBnsiTe paboTalowmin npubop 6e3
npucmoTpa.

14-Bcerga BblHMMaWTe WWITENCeNb U3 PO3ETKU
nepes, BbiMONHeHMEM Kakux-nn6o onepa-
UM MO TEXHNYECKOMY 06CY>KUBaHWIO NpW-
60opa 1 B cnyyasx, Koraa Nnpubop ocTtaeTtca
6e3 npucMoTpa 1nn B Npeaenax Aocaraemo-
CTV feTei unm nuu, He oTAaoWwmx cebe oT-
yeT B CBOUX AeNCTBUAX.

15-Hukorga He TAHWTE 1 He NofHMMaNTe Npu-
60p 3a INEKTPUYECKNI LUHYP. .

16-He norpy»aiite npnubop B BOAY C LeNblo
OUNCTKU U He MOWTE ero MopA CTpyel BOAbl.

17-He BaKyym BeljecTBamMu XKuUAKocTb, bo
BNIaXKHbIX MomelleHnAx (Hanpumep, B
BaHHoOM).

18-Ecnu cunoBoii KaGenb noBpeAeH, B
uenax co6niofeHns 6e3onacHOCTUM OH
AOJKeH 6bITb 3aMeHeH M3roToBuUTeNnem,
nn60 B cepBMCHOIN TEXHNYECKON cnyxbe,
nn6o keBanuduLMpoOBaHHbIM MepcoHa-
nom..

20-B cnyyae, ecnv Bbl UCMONb3yeTe 31eKTPU-
yeckune yasIMHUTENN, ceauTe 3a Tem, 4Tobbl
OHW pacnofnaraincb Ha Cyxoil MOBEPXHO-
CTW, 3alMLLIEHHON OT nonajaHnA BOAAHBIX
6pbI3r.

21He ponyckaeTca npyMeHeHne yanuHUTenen,
COeAMHUTESNIbHbIX 3/IeMEHTOB U ajanTepos,
He COOTBETCTBYIOLNX AENCTBYIOLUM HOP-
MaTMBaM.

23-TMpnbop pomxkeH Bcerga pacnonaraTbCa Ha
POBHOW MOBEPXHOCTN.

24-Ucnonb3yiTe npubop TONbKO Mocne ycTa-
HOBKM GUNBTPOB, COOTBETCTBYIOLLMX CMOCO-
6y y6opKU.

25-3anpeujaeTca uCNonb3oBaTb JaHHoOe
o6GopypoBaHue ANA BbITAXKKN BOAbI NN
Kupgkocren.

26-flaHHOe o6GopynoBaHue He
npepHasHayeHo AnA y6opku omnacHoii
ANA 340POBbA NbUIN WIN OrHeonacHbIx/
B3pPbIBOOMACHbIX BelecTB (Taknx Kak
30/1a, cCaXka uT.4a.).

27-He ounwanite BoOoOWM pacnonioKeHHy Hag
Kopnycom fasuratens , MpoTpuTte Kopnyc u
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BHELLHME YacTU MblIecoca CyXoW TKaHbIO.

29-CepBuCHOe OO6CNYXUBaHNUE U  PEMOHT
LOJIXKHbI NpPoBOANTbCA TONbKO B
ABTOPM30BAHHOW CEPBUCHOM MACTEpPCKOW.
[lnA  pemoHTa [OJIXKHbI MCMONb30BaTbCA
TONbKO OPUrMHabHble 3amnacHble YacTu OT
npon3BoAnTeNs.

30Mpoun3BoauTeNns He GepeT Ha ceba
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHUA WIn
TpaBMbl, MPUYMHEHHbIE NIOAAM, XUBOTHBIM
AN MMYLLeCTBY M3-3a HenpaBWIbHOrO
1ncrnonb3oBaHnsa obopynoBaHMA UM M3-3a
HapyLUeHWA NpaBuU SKCNayaTaunm.

& NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb noxapa!

+ He ncnonb3oBathb AnA yaaneHus ropayei, Tneto-
Len UKW ropALLen 301bl.

CobupaTb TONbKO XONOAHYIO 301y.

KoHTellHep mbinecoca HEO6XOAMMO OMOPOXKHATL
1 OYNLATb Nepes 1 Noce Kax[oro NCnosb3oBa-
HUA.

He ncnonb3oBatb nbinecbopHble MeLKi 13 byma-
IV NN NOJOGHBIX TOPIOYMX MaTepranos.

[lnAa ypaneHua 307bl He UCMOMb30BaTb OObIYHbIE
MblNecocsl.

He XxpaHuUTb Nbinecoc AnA 30/1bl Ha ropoYUX UK
MONVMePHbIX OCHOBAHUAX, HANPUMEP, KOBPOBbIX
MOKPbITUAX VAW BUHUAOBON NAUTKeE.

SKCMNYATALUA
(emprc. DB @ B).

+ MoHTax ¢unbtpa G, F Ha cneuymanbHom
CMAeHbe.

- YcTaHOBMTE COOTBETCTBYOWMNE GUNLTPDI,
noaxojAwme AnA Uenu MCMNonb3oBaHWA
noinecoca C nD.

A3anpeueHa BakyymHas y6opKa ropaueii
30/1bl, TOPALWMX yrNel Unn XKugKocTen.
Cnegyer y6eantbcA B  OTCYTCTBUM
ropeHus Mmartepuana, nopanexauiero
BaKyyMHoli y6opke.

AHukorga He BbicbiNanTe COAEpPKNMOro
6ugoHa B KOHTeliHep ns
NerkoBOCM/laMeHALEeroca matepuana
nybenutecb BTOM, YTO Nenesn noIHOCTbIO
oCTbi.

AB cnyyae HarpeBaHus wnaHra C Bo Bpems

3KcnnyaTauum cnepyetr HemeAsleHHO

BbIK/IIOUNTb YCTPOMCTBO M NOAOXKAAaTb,

NnokKa OH OCTbIHET

BKNlOUNTE nutaHue, ycTaHOBUTE

nepeknioyartenb nNUTaHUA B nonoxeHve ON

(



+ BakyyMmHble 305l uepes C cTanbHyo Tpyoy
OT KaMWHa U neyn. (4epeso 1am rpaHysbl).
JepxuTe cTanbHOW TpPyObl OKoMo 1 cM. Haj
nensiom

(cm.puc. ®)

MHeBMaTMyeckuii werikep ¢unbtpa T: Ecnv He JOMKHO GbiTb
CHUXeHNe MOLLUHOCTN BCacblBaHWA, HaXXMUTe Ha 6yTOH T
GUNBTP HECKOMBKO a3, uTobbI WerKkep GpuibTpa.

Bcerpa npoBepsATb copepxumoe 6UAOHa:
nenen HWKOrAa He [JOMKeH A[oCTUratb
YPOBHA BbITAXHOro natpybka H , Mol
pekomMeHAyemM Bam noanm3biBaTbcA 2/3 Kr
30/1bl (BepPEeBO UM FPaHybl).

+ [lo OKOHYaHW PabOTbI BbIKTHOUYMTE MblNecoc,
npuseas BblkoYaTenb B nonoxeHue (0)
“OFF", n otcoeguHuTe e€ro OT WUCTOYHMKA
nUTaHuA.

« [ocne uncTKM Neun Nnu KammHa OUUCTUTb
MaLUMHY U BbITAXHON GUIBLTP.

OBCNYXUBAHUE U YXO[

[aHHoe obopyaoBaHue He
crnewLmanbHOro 06cny KnBaHus.

A TMpu npoeefeHnn paboT Mo 06CyKNBaHMIO
obopyaoBaHMA Bcerga OTKIOYanTe ero or
WCTOYHUKA MWUTAHWA MyTEM OTCOeAVHEHMs
LITencens ot Po3eTKu.

- [lpotpute Kopnyc n
Mbl1eCcoca CyXoi TKaHblo.

+ OToABMHbTE anmnapaTt TONbKO B3fABLUMCH 3a
PYYKy ANA NepeHOCKN, KOTopas HaXxoauTcs
Ha ronoBKuW ABuraTens.

« XpaHuUTb B CYyXOM MecTe, HeJOCTYyNHOM [N
nerten

TpebyeT

BHelWHMe 4actu

yxXoa4 v TEXHUWYECKOE OBCJTYKUBAHUE
(cm. puc. @)

A Tpu npoeefeHnn paboT Mo 06CTYKNBAHMIO
obopyaoBaHMA Bcerga OTKIOYalTe ero ot
WCTOYHMKA MUTaHUA MyTemM OTCOEAUHEHUA
LITENCens oT PO3eTKy.

1- OemoHTtuposatb punbtp G, F

2- BctpaxHute dunbtp G, F

3- MpombiTb dunbTp G, F

4- BbicywinTb GUALTP M MOHTMPOBATbL HAa MECTO

ATlocne ounctkn  GUIbTPa, NPOBEPUTH
COCTOAIHME MPUroAHOCTY ANA fanbHelwero
1cnonb3oBaHuA. B cnyyae HencnpasHocTel
WM NOBpEeXAeHWl, 3aMeHuTe ero Ha
opuvrnHanbHbIA GUILTP..

YCNOBUA TAPAHTUNA

[aHHoe ob6opynoBaHMe MPOLWO BCe Heob-
XOAUMble TeCTbl B COOTBETCTBUM C [ENCTBY-
IOWMMU HOpMaMU Ha ObGHapy»KeHue npous-
BOACTBEHHbIX AedeKTOB. [apaHTUMHBIA CPOK
HauMHaeTcsA C JaTbl Npofaxu obopynoBaHUsA
nosnb30BaTenio.

FapanTua HE pacnpocrpaHaeTrca Ha:

- Jletann, Bbllweflwmne W3 CTPOA BCNeAcTBuE
eCcTeCcTBEHHOrO M3HoCca.

- Pe3uHoBble yacTy, yronbHble GUNbLTPbI, akcec-
cyapbl.

- Cnyyaun noBpexpaeHna obopyaoBaHuA B Xxoae
TPaHCMOPTUPOBKM, HEMPABUIIbHOW SKCMJyaTa-
LK, HeNpPaBuIbHON YCTaHOBKMN.

- Onepaunu no ounctke obopyaoBaHuA: 3abu-
Tble GUbTPbI, N3BECTKOBbIV HAaNeT U T.A.

YTUNU3ALUNA

B cooTtBeTcTBUM C  [eNCTBYKOLWMMM

HOpMamu (pupektnBa  2012/19/EV)
mmm  3a3npelaeTcs  YTUAM3UPOBATb [aHHbIN
npoayKT nnm ero aneKkTpuyeckmne/
SMIeKTPOHHbIE  KOMMOHEHTbl  Hapsgy C
0O6bIYHBIMU TBEPAbIMM OTXOZaMW. YTunmnsauma
[O/MKHA MNPOBOAUTBCS B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYOWNM 3aKOHOLATENBCTBOM.

YpoBeHb wyma: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



Mepeknag opUriHanbHNX iIHCTPYKLiN @

onuc
nMNnococC ana nPUBUPAHHA 30/

3aCTOCyBaHHﬂ 3a Npu3HayeHHAM

Mpwnag npusHaueHnin anAa nobyTOBOrO BUKOPU-
CTaHHA.

MpncTpin NpugaTHWA SNA BUAANEHHA: — XONOLHOI
3071 3 KaMiHiB, AUMapiB, Neyei, NONINbHNLb Ta iH-
LWKX MiCLib HAKOMYEHHA 3011;

MpucTpin Npu3HaYeHNn [NA BCMOKTYBaHHA OXOJO-
N0ro noneny Ta 30M; NNOCOC He NPU3HAYeHUI Ans
NpUbMpPaHHA AN3eNbHUX KOTIIB Ta Neyeii-KamiHis, a
TaKoX /1A rincoBoro abo LleMeHTHOro nuny.

Cdepa 3acTocyBaHHA:

[Mpwnag 3acTOCOBYETLCA ANA NPUOKMPaHHA 0XONoNol
30111 Ta NONeNy KaMiHiB, neyeii Ha gposax / Byrinni,
noninbHUYOoK, bapbekio.

[epen Ta nicnAa BUKOPUCTaHHA CNif BUMOPOXHNTI
6aK Ta OUMCTUTY NUOCOC, WOO YHUKHYTI Hakomnu-
UeHHA MaTepianis, AKi BUKIMKAOTb PU3MK Cranaxy
BCcepefuHi nunococa Ana npubmpaHHA 3011,

ObMexeHHA y BUKOPUCTaHHI:

& MONEPEAXKEHHA: He6e3neKa noxexi yepes
3aiiMmcTi matepianu.

3a60pOHAETbCA  BUKOPUCTOBYBATU npunag Ans
npnbKpaHHA WKIANUBOIO AN1A 3[0POB'A NNy (Knacu
nuny L, M, H).

3a60pPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpuUnag ana 36u-
paHHA caxi.

MpnbrpaTy BUKNIOYHO 301 He 3a6pyaHIoYMUX FO-
POYMX PeYoBYH

3a60pPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY Npunag ania 36u-
paHHA BYrinng, ke Le ropuTb, abo rapaunx, 3ropi-
NVX Ta PO3XKapeHux NpeaMeTiB.

3a60pPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpuWnag Ania 36u-
paHHA MpefMeTiB, Temnepatypa AKWX MepeBULLyE
40°C.

3a60pPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpUag ana 36u-
PaHHA 3aiMUCTUX PEYOBUH.
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CUMBOJIN

AVBAFA! Byabte yBaxHi - MoxnuBa
He6e3neka.

A MONEPEAXKEHHA: He6e3neKa noxexi yepes
3anmucTi matepianu.

Optional :AKLLO MPUCYTHA - onuia

D MogsiliHa i3onAuia  (AKwWo €):  cayxutb
[OLATKOBMM 3aXICTOM Bifi €NEKTPUYHOI i30NALii.

MPABWJIA BE3MEKN
3ATANbHI 3ACTEPEXEHHA

A YBATA!

1 TMpunap npn3HayeHNn BUKJIIOYHO ANA CYXOro
npubupaHHA. 3a60pOHAETbCA BMKOPMCTOBYBA-
Th i 36epiraTn nunococ Ha BigKpMTOMY NOBITPI
3a YMOB BUCOKOi BOJIOFOCTi.

EnemeHTM ynakoBku MOXyTb ABNATY COBOIO NOTEH-

LinHy He6e3neKy (HanpuKknag, NNacTUKOBWIA NakeT),

ToMy iX cnig 36epirati B MicLi, HeJOCTYNHOMY ANs

JiTel, a TakoX AN iHWMxX ocid abo TBapWH, Lo He

BiAMOBIfatoTh 3a CBOI Ail.

Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente

manuale puo costituire pericolo pertanto deve

essere evitato..

Mepepn cnopoXHeHHAM 6aka, BUMUKHITL npunag i

BUNMITb BUSIKY 3 PO3eTKU eNeKTPUYHOI Mepexi.

epen mouaTKom ekcrnyaTauii nepekoHanTeca B

NpPaBUIbHOCTI MOHTaXy BCiX BY3/1iB Npunagy.

[epekoHalTeca B TOMy, WO WTENCeNbHa BuIKa Npu-

napy BiANOBIfa€ po3eTLi.

lpw BBIMKHEHOMY Npunafi He MiAHOCbTE BCMOKTY-

BaslbHi HacafKn Ao Ouell, ByX, poTa i A0 iHWKUX YyT-

JIMBUX YaCTWH Tina.

YBATA: 3a60pOHAETHCA KOPWCTYBATMCA anapaTtom

[iTAM i 0ocobam 3 06MEXeHNMM Gi3UYHUMU abo po-

3YMOBVIMU MOXIIMBOCTAMM, @ TAaKOXK 0CO6aMm, AKi He

BOJIOAit0Tb HEOOXIAHVM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMY i He

MPONLLAN BifNOBIJHUI KypC HaBYaHHA.

10 YBATA: 3a60pOHAETLCA rpa fiTel 3 anapaToM, HaBiTb
nig HarnAagoM AOPOC/MX.

11 Hikonu He TopKanTeca o npunagy MOKpUMM pyKa-
MU i 6oCMM Horamu.

12 MNepeKoHanTecs B TOMY, WO 3HaYEHHA Hanpyry,
3a3HauyeHe Ha 6Gnoui ABWUryHa, BianoBifae Ha-
npysi axxepena eHeprii, 40 AKoro B1 36upaertecs
nigKnYuTN NpUnag.



13He 3anuwaiiTe npautotounii npunag 6e3 gornagy.

14 3aBXaun BUAMalTe WTENcenb 3 po3eTKn nepeq Bu-
KOHaHHAM OyAb-AKMX onepaLii 3 TexHiuHoro obcny-
roByBaHHA Mpunagy Ta y BuUMagkax, Konu npunag
3anuwaeTbca 6e3 gornagy abo B Mexax JOCAKHOCTI
niTeln abo oci6, Lo He BignoBigaTb 3a CBOI Aji.

15 Hikonu He TArHITb i He nigHiManTe npunag 3a enek-
TPUYHWN WHYP.

16 He 3aHyptoiiTe npunaf y BoAy 3 METOK OUULLEHHA i
He MWIATe OrO Mif CTPYMEHEM BOAN.

17 3a60poHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU npunap B
NpUMIlLleHHAX 3 NiABULEHO BOJNOriCTIO (Ha-
npuKnag, y BaHHil KimHarti).

18 PeTenbHo nepeBipTe HEYWKOAKEHHICTb WHYpY,
wrencena a6o 6yab-AKOI iHIWOI YacTUHU Npu-
napy. Y BUNaAKy BUABNEHHA YWKOAMXeHb Ka-
TEeropnyHo 3ab6OPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU
npunag i cnip 3BepHyTnca Ao Cnyx6m TexHiuHOI
AOMOMOTrM ANA NPOBefleHHA PEMOHTY.

20XJ YBATA: AIKLIO BN KOPUCTYETECA MOAOBXKYBa-
yem, BINKa anapaTy i po3eTka NofoBXKyBaya MalTb
6yTI 3axuLLeHi Bif nonagaHHaA Boay.

21Y BUNAAKy, AKWO BU BUKOPUCTOBYETE eNeKTPUYHI
NOAOBXYBaui, CTEXTe 3a TUM, W06 BOHU po3TaLlo-
BYBa/IMCA Ha CyXill NOBEPXHi, 3aXWLeHin Bif BIy-
YeHHA BOAAHNX OPU30K. .

23[Mpunap NOBMHEH 3aBXAM MICTUTICA Ha PIBHIl No-
BEPXHi.

24 BukopuncTOBYITe Npunag TifbKW MiCNA YCTaHOBKK
oinbTpis, BignosigHUX Ao nepenbaubBaHoro Buay
BUKOPUCTAHHS.

25 3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATW Npunag ana 36m-
PaHHA BOAM UV IHLINX PigVH.

26 3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU Npunaa Ana
360py roptounx, BUGYXoBUX, OTPYMHMX peyo-
BUH a60 peyoBuH, Hebe3neyHnx AnA 3a0poB’'A.

27 He npomuBaTy BOJOI NOKPULLKY BifiCIKY ABUTYHA, a
npoTMpaTH ii CyXOK TKaHNHOH.

29TexHiuHe 0OCNYroByBaHHA Ta PEMOHT MOBUHHI
3aBXAW 34iMICHIOBATICA CreLlianizoBaHNM NepcoHa-
NOM; YLWIKOMKeHi AeTasli MOBUHHI 3aMiHATUCA TiNbKN
OpUriHaNbHUMI 3anYacTUHaMM.

30B1po6HUK He Hece BIiAMOBILANbHICTL 33 MOLIKO-
[PKeHHS, 3anogiaHi nogam, TBapuHam abo npeame-
Tam, WO BUHUKNM BHACNIAOK HEJOTPUMAHHA JaHNX
HCTPYKLin abo NOB'A3aHNX 3 HENPaBUIbHUM BUKO-
pUCTaHHAM npunagy.

& MONEPEAMEHHA: Heb6e3neka noxexi!

He BUKOpWCTOBYBaTY ANA BULANEHHA rapaYyol, Thito-
yoi abo nanaroyoi 301u.

36upaTu TiNbKN XONogHY 301y.

KoHTelHep nunococa Cnif CrnopoXHIoBaTA Ta Oun-
LIATL A0 i MiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

He BMKopnCTOBYBaTW MKW AnA 36opy nuiy 3 na-
nepy 4n nofibHMX roploymx Matepianis.

[inA BuUJaneHHA 301 He 3aCTOCOBYBATW 3BUYAIHI
NUI0COCU.

He 36epirati nunococ ans 3011 Ha roptounx abo
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MoniMepHNX OCHOBaX, HanNpuKNag, KNAVMOBKX Mo-
KPUTTAX UM BIiHINOBIV NANTL.

MIArOTYBAHHSA TA BUKOPUCTAHHA MPUNALY
(ave.puc. D @ @ @ ®)).

MepekoHatuca, wo ¢inbtp F un G 3akpinneHwnii y
BiANOBIHOMY THi3fi.
« MpueagHatn ctanesy Tpybky C Ao BignosigHoro
otsopy E.
/A\Mepep npnbupaHHAM 3011, CIif NepeKoHaTMCS,
1140 BOHa OXOJIOHYNa Ta NOBHiCTIO 3aracna.
He 36upatn Byrinns, wo roputb.
/A\3abopoHAeTbca BUCUNATN BMICT 6ijoHa Y KOH-
TeliHep 3 NerkosaliMucToro marepiany Ta cnipg
nepeKkoHaeTecs, wWo 3ona B 6igoHi noBHicTi0
oxonona.
Afkuo THYYKWiA Wwnaxr gna noneny C nig yac po6otu
CWNbHO HarpiBa€TbCA, CITif HEralnHO BUMKHYTU Npu-
naf Ta AOYEKaTUCA, MOKU BiH MOBHICTIO He OCTUTHE.
BeimKkHyTM nunococ Hatuckom kHonku (I) BKJ1./(0)
BUKJ1., po3TaluoBaHOi Ha NOKpULLLLi ABUTYHa.
3ibpaTt 30n1y 3a fonomoroto cTanesoi TPy6Km C 6e3-
nocepefHbO 3 KamiHa abo 3 nevi (gpos'aHi abo ne-
nneTHi). TpuMaTn HacagKy nuaococa Haj 301010 Ha
BMCOTI 6inA 1 cm.

(ame. puc. ®)

Y pasi NOHWXKeHHA BCMOKTYBasbHOI MOTYXHOCTI,
BVWMKHY TV NpUnag Ta, Npy 3ynHeHoMy BUryHi, Ha-
TUCHYTW Ha Baxinb T ckupaHHA GinbTpy y BUXILHWIA
CTaH, BUTArYIOUM PyUKy JO 3yMUHY Ta pi3Ko Bigny-
cKatoun i, cTpywytoun QinbTp, po3TalloBaHui BCe-
peavHi npunagy. 3apa3 MoXHa BBIMKHYTW NINOCOC
3a [JONOMOrOl0 NepemuKaya Ta NepeBipuTH BCMOK-
TyBasbHy NOTYXHiCTb. PEKOMEHAYETHCA 361PaTU He
GinbLue 2/3 Kr noneny (Lo OTPUMYETLCA Mif Yac 3ro-
paHHA ApoB abo nennet) nig yac KOXHoI onepaLii 3
OYMLLIEHHS.

B KiHLi BUKOpPMCTaHHA, BAMKHY TV Npunag i Bif'egHa-
TV MepPeXHUI Kabenb.

Micnsa 3aBepLUIeHHA OYMLLEeHHA Neyi abo KamiHy, cig
NPUCTYNUTA [0 OYMLLEHHA MUNOCOCa Ta BCMOKTY-
BasnbHOro QinbTpy.

AornAapa TA TEXHIYHE O6C/TYTOBYBAHHA

Anapart He Ma€ NoTpebw y fornsgi.

A\XX BATA: Mepuw Hix NpucTynaT [0 NPOBeaeHHS
Oyab-akoro Tumy pornagy abo 06cnyroByBaHHA
Bifi'€AHATVN anapart Bif eneKTpoMepexi.
330BHi, CNify IPOTUPATK NUIOCOC CYXOH FaHYiPKOKO.
lMpvnag TArTY 32 PyYKy ANA TPAHCMOPTYBaHHA.
CknacTu Kabenb XMBMEHHA Bif eNEKTPOMEpPEXi Ta
NPUHaNEeXHoCTi Ha NPUCTPOI. 36epirat NpuCTpiii B
Cyxux npumieHHaAx. beperTu Big giten.

OYUCTITb ®UIbTP



(am.. puc. @)

AXX BATA: Mepl HiX npucTynat [O NPOBeeHHs
OyAb-AKoro Tuny fornagy abo 06CayroByBaHHA
Bif'€AHATN anapart BiJ eNeKkTpoMepexi.

1- 3HaTu dinbTp Fun G

2- Crpycntit ¢inbTp Fun G

3-Mpomutn dinbtp F

4- PeTenbHo BucywuTn ¢inbtp F i BCTaHOBUTYM 1OTO Ha
micue.

ANicna 3aBeplieHHa ounleHHs GinbTpy, nepesiputy
CTaH NOro NPMAATHOCTI JO HACTYMHOrO 3aCTOCYBaH-
HA.

B pasi BusBNeHHs nowkokeHb abo po3puBiB, CJlif 3a-
MiHUTI GINbTP Ha OpUTriHANBHUIA.

YMOBW FAPAHTII

Lleit npunag € AkicHUM BUPO6OM, AKMA Byno BUrOTOB-
NEeHO 3 peTesibHO MiAibpaHMx maTepianis i BignosigHoO
[0 Cy4aCHOro CTaHy TexHiku. [apaHTia fjie npotarom 24
micAUiB BiA [aTV NOCTaBKM Npunagy N HafaeTbca no
NpeA'ABNEHHIO YeKa, KBUTaHLi, paxyHKy- GakTypu Ta
T.i. IpOTAroM rapaHTiHOrO CTPOKY Halll LIeHTP TeXHiu-
HOT MIiATPUMKM YCyHe BCi HEMONaaKM, AKi, He3Baxatoum
Ha NpaBuSibHE BUKOPWUCTAHHA BiAMOBILHO A0 HALMX
HCTPYKUiiA, MOXYTb OyTn NOB'A3aHi 3 AepeKTOM MaTe-
piani. [apaHTis nonsArae B 3amiHi abo peMoHTi TUX ae-
Tanen, AKi BU3HaHi Hamu fiepeKTHUMU. 3amiHeHi aeTani
nepexoAATb Y Hally BacHicTb. PeMoHT abo 3amiHa pe-
GeKTHUX feTaneii He NPOAOBXYE CTPOKY rapaHTii; AnA
3amiHeHUX feTanen fi€ rapaHTiHWA CTPOK mpunagy.
[apaHTiiHUI CTPOK Ha 3amiHeHi AeTani 3aKiH4yeTbcA
OAIHOYACHO i3 3aKiHYEHHAM CTPOKY rapaHTii Ha Becb
npunag. Mn He Hecemo BifMOBIAANbHOCTI 3@ YLIKO-
JKeHHA abo Henonafkm npunagy abo Moro YacTuH, Wo
BVUHUKNW B Pe3ynbTaTi HeMpaBuabHOMO BUKOPUCTAHHA
ab0o TeXHIYHOro 06CyroByBaHHA. Te X came € BilicHUM
Y BUNAAKy HefOTPWMAHHA MpPaBus, WO MICTATHCA B
HaLi IHCTPYKLT, ab0 BUKOPMCTaHHI YacTH abo npu-
HaneXHoCTel, WO He € CKNaf0BOK YaCTUHOK HaLIOi
nporpamu. byab-AKe BTpyYaHHA CTOPOHHBLOrO Nepco-
Hany Npu3BOAWTb A0 BTPATY BCiX rapaHTiliHUX npas. la-
PaHTIA HE NOLWMPIOETHCA HA YACTUHM, WO 3HOLLYIOTHCH,
3HOLLYBAHHA AKKX € NPUPOAHNM HACMiAKOM eKcnya-
Tauii npunagy (Hanpwknag, GOPCYHKM, NMPOKNAZKW,
PYXNMBi AeTani Lo pyXaloTbca ).

YCI BUTPATU, WO BUHUKNN Y BUMNAOKY HEOB-
I'PYHTOBAHUX ABO HEBU3HAHWUX TAPAHTIHMX
MPETEH3IX, BYAYTb BIAHECEHI HA PAXYHOK
BNIACHUKA MPUNAZY..

YTUNI3ALIA
AKLLO BU ABNAETECH BNACHNKOM €IeKTPUYHOTO
abo eneKTPOHHOro Npunaay, 3akoH (BignoB.ia-
Ho fio supekTuBu €C 2012/19/EU wopo ytunisa-
B Ui CTapuX BifXOAIB Bif €NEKTPUYHUX Ta enek-
TPOHHUX MpWNagiB Ta, 3rijHO AepPXKaBHUX
3aKOHOAABCTB [epxaB-uneHiB €C, Aki cnpaBauaun Lo
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AMpPeKTIBY) 3ab0POHSAE yTUNi30BYBaTM Liel BIpi6 abo
10r0 eneKTPUYHI / eneKTPOHHI Npunaaas, Ak 3Bnyai-
He TBepfie NObyTOBe CMITTA, a, HaBNakm, 30608'A3ye
36mpatu noro y BignoBigHMx 36ipHMX nyHKTax. Kopuc-
TyBayam HafaeTbCA MOXNMBICTb Ha yTUNi3aLito BUpPO-
6y Hanpamy y aucTpub'loTopa 3a OMOMOroto Kynisni
HOBOTO BMPOGY,PiBHOLIHHOrO TOMY, AKMI NepebyBaB
B eKcryatalii. 3anuwatoun Bupié B HaBKONULLHbOMY
NPUPOAHOMY CepefoBHLYi TUM CaMUM BW HaHocuTe
LIKOAY HAaBKOMMLIHbOMY CepefjOBHLLY Ta NI0ACbKOMY
300poB'i0.

Mo3Hayka Ha ManloHKy 300paKye CMITHUK AN no-
6yToBoro cmitta. CyBOpO 3a0OPOHAETLCA BUKMAATY
npunagn B Taki CMITHUKU. HeBMKOHaHHA HacTaHOB
BKasaHux y aupektusi 2012/19/EU Ta y BUKOHaBUMX
[eKpeTax pi3HNX fepKaB KapaeTbCA B aAMiHICTpaTMB-
HOMY NOPAAKY.

AkycTnuHui Tuck Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



@ Traducerea instructiunilor originale

DESCRIERE:
- ASPIRATOR CENUSA

MOD DE UTILIZARE

Aparatul este conceput pentru uz casnic.
Aparatul este potrivit pentru extragerea:

cenusii reci din seminee, cosuri de tiraj, cuptoare,
scrumiere si locuri similare de acumulare a cenu-
sii.

A fost conceput numai pentru aspirarea cenusei
reci; nu este potrivit pentru cazane sau pentru
sobe cu combustibil lichid si nici pentru aspirarea
prafului de ipsos sau de ciment.

Domeniul de aplicare:
- Poate fi aspirata - cenusa rece din camin, din sobe
cu lemn/carbuni, din scrumiera si gratar.

Goliti si curdtati aspiratorul inainte si dupa folosi-
re, pentru a preveni colectarea de materiale care
ar putea duce la provocarea unui incendiu in inte-
riorul aparatului.

Restrictii de utilizare

& AVERTIZARE: Pericol de incendiu din
cauza materialelor inflamabile.

Nu folositi aparatul pentru aspiratia prafului peri-
culos sénatatii (clase praf L, M, H).

Nu aspirati funingine.

Aspirati numai cenusa de combustibil nepoluant.
Nu aspirati jarul sau obiectele calde, arse sau in-
candescente.

Nu aspirati nici un obiect mai cald de 40° C.

Nu aspirati substante inflamabile.

Nu folositi saci de colectare a prafului din hartie
sau pungi din materiale combustibile similare.
Nu folositi aspiratoare din comert pentru aspira-
rea cenusii.

Nu depozitati aspiratorul de cenusa pe substra-
turi combustibile sau polimerice, ca de ex. mo-
chete sau pldci din vinil.
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SIMBOLURI

ATENTIE! Fiti atenti din motive de sigu-
ranta

AVERTIZARE: Pericol de incendiu din
cauza materialelor inflamabile.

DACA PREZENT

Optional]

o] B>

IZOLATIA DUBLA (daca prezenta): este o
protectie suplementara a izolatiei electri-
ce.

NORME DE SIGURANTA
AVERTISMENTE GENERALE

ATENTIE!

1 Poate fi folosit numai pentru aspirarea produ-

selor solide si nu trebuie utilizat sau stocat in

aer liber, in conditii de umiditate.

Componentele  ambalajului  pot  constitui

potentiale pericole (ex. sacul din plastic); prin ur-

mare, nu le lasati la indemana copiilor si a altor

persoane sau animale ce nu sunt constiente de

actiunile lor.

Orice alta utilizare fata de cele indicate in acest

manual poate constitui un pericol si deci trebuie

evitata.

Inainte de golirea containerului, stingeti aparatul

si deconectati stecherul de la priza de curent.

Inainte de utilizare, aparatul trebuie sa fie corect

montat in intregime.

Asigurati-va ca priza este conformd cu stecherul

aparatului.

Cand aparatul este in functiune, evitati apropierea

orificiul de aspirare de parti delicate ale corpului

precum ochii, gura, urechile.

ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de copii

sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau

mentale reduse sau fara experiente si cunostinte

adecvate, pana cand nu au fost instruite in mod

corespunzator.

T0ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu tre-
buie sd se joace cu produsul.

11 Nu apucati niciodata stecherul cablului electric
cu mainile ude.

12Asigurati-va ca valoarea tensiunii indicate pe
blocul motor corespunde cu cea a sursei de
energie la care se doreste conectarea aparatu-



lui.

13Nu ldsati aparatul in functiune nesupravegheat.

14Deconectati intotdeauna stecherul de la priza de
curent inainte de efectuarea oricarei interventii
asupra aparatului sau cand acesta rdmane nesu-
pravegheat sau laindeméana copiilor sau a persoa-
nelor inconstiente de faptele lor.

15Nu trageti niciodata si nu ridicati aparatul folosind
cablul electric.

16Nu cufundati aparatul in apd pentru a-l curdta si
nu il spalati sub jeturi de apa.

17Nu este permis folosirea aparatului in medii
potential umede (de exemplu: baia).

18 Controlati cu atentie daca cablul, stecherul sau
alte parti ale aparatului sunt deteriorate si in
acest caz nu folositi in nici un caz aparatul, ci
adresati-va Serviciului de asistenta pentru re-
pararea acestuia.

20XJ ATENTIE: Daca este utilizat un prelungitor, ste-
cherul aparatului si priza prelungitorului trebuie
sa fie impermeabile la apa.

21 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu tre-
buie sa se joace cu produsul.

23 Aparatul trebuie asezat intotdeauna pe suprafete
plane.

24Nu lucrati niciodatd fnainte de a monta filtrele
adecvate folosirii prevazute.

25Nu folositi aparatul pentru a aspira apa sau altre
lichide..

26Nu aspirati substante inflamabile, explozibile,
toxice sau periculoase sanatatii.

27Nu curatati capacul compartimentului motorului
Cu apd, Ci NUMai cu o carpa uscata.

29Intretinerea si reparatiile trebuie efectuate in-
totdeauna de cdtre personal specializat; piesele
care se defecteaza trebuie sd fie inlocuite numai
cu piese de schimb originale.

30Producatorul declind orice reponsabilitate cu
privire la pagubele provocate persoanelor, ani-
malelor sau lucrurilor prin nerespectarea acestor
instructiuni daca aparatul este folosit in mod
gresit.

& AVERTIZARE: Pericol de incendiu !

+ Nu aspirati cenusa calda, aprinsa sau care arde.
Aspirati doar cenusa rece.

Recipientul de praf trebuie golit si curdtat inainte si
dupa fiecare utilizare.

Nu folositi saci de colectare a prafului din hartie
sau pungi din materiale combustibile similare.

Nu folositi aspiratoare din comert pentru aspirarea
cenusii.

Nu depozitati aspiratorul de cenusa pe substraturi
combustibile sau polimerice, ca de ex. mochete
sau placi din vinil.
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PREPARAREA SI UTILIZAREA APARATULUI
(Vezifig. D @ @ @ B)).

+ Asigurati-va ca filtrul F sau G sa fie montat in
carcasa.

+ Conectati teava de otel Cin locul premarcat E.

Ainaintedea aspira cenusa, asigurati/va ca ace-
asta este rece si complet stinsa.

Nu aspirati jar fierbinte.

ANu goliti reuplentul niciodata intr-un contai-
ner inflamabil si asigurati-va ca cenusa este
complet racita.

ADacé tubul flexibil pentru cenusa € in timpul
utilizarii devine cald, opriti imediat aspiratorul si
lasati-| sd se rdceasca.

Actionati pornirea aparatului prin comutatorul de
aprindere (I)ON, poziotionat pe capacul motoru-
lui.

Aspirati cenusa prin intermediul tubului de otel C
direct de la semineu sau soba (de lemn sau pelet).
Tineti duza de aspiratie la aproximativ 1 cm mai
sus de cenusa.

Ve2| fig. ®)

Tn cazul in care se verifici o reducere a puterii de
aspiratie, opriti motorul de la comutator si cand
motorul este oprit, actionati maneta de resetare
a filtrului T de mai multe ori, tragand butonul de
oprire si lasandu-I sa cada brusc, in asa fel incat sa
se agite filtrul situat in internul aparatului. Acum
porniti aspiratorul cu ajutorul butonului de por-
nire si verificati puterea de aspiratie. Sugeram,
in orice caz, sa aspirati maxim 2/3 kg de cenusa
(lemn sau pelet) la fiecare proces de curatare.

La sfarsitul utilizarii, opriti aparatul si deconectati
cablul de alimentare.

Dupa operatia de curdtare a sobei sau a
semineului, continuati cu curatenia aparatului si
afiltrului de aspirare.

INGRUIREA $I INTRETINEREA

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a efectua orice interventie de intretine-
re si curatare.

Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata..

Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul
de transport care este pe motor.

Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si
sigur, la neindemana copiilor., Ldsa la indemana
copiilor.

CURATAREA FILTRULUI



(ase vedea @)

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a efectua orice interventie de intretine-
re si curatare.

1 - Indepartati filtrul F sau G.

2 - Scuturati filtrul F sau G.

3 - Spalati filtrul F sau G..

4 - Lasati sd se usuce foarte bine filtrul F sau G.,
inainte de a-I reinseri.

ADupé operatia de curétare a filtrului, verificati ca
acesta este adecvat pentru o nouad utilizare. In
cazul in care se verifica o deteriorare sau ruptura,
inlocuiti-l cu unul original

CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testari
atente si sunt acoperite de garantie pentru defec-
tele de fabricatie conform legislatiei in vigoare. Ga-
rantia incepe de la data cumpdrarii. In cazul repardrii
masinii cu jet de apd sub presiune sau a accesoriilor
in timpul perioadei de grantie, este necesar sa se
anexeze o copie a bonului fiscal.

Sunt excluse din garantie: - Partile care sunt supu-
se unei normale uzuri. - Teava de inalta presiune si
accesorii optionale. - Daunele accidentale, ca urma-
re a transportului, a neglijentei sau unui tratament
necorespunzator, a folosirii si instalarii incorecte,
neconforme cu avertismentele ardtate in caietul de
instructiuni.- Garantia nu prevede eventuala curata-
re a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate,
utilaje blocate din cauza reziduurilor de calcar, ac-
cesorii deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje care
nu prezinta defecte NU SUNT ACOPERITE DE GA-
RANTIE.

Utilajul este destinat exclusiv folosirii de tip hobby si
NEPROFESIONALE: GARANTIA NU ACOPERA FOLO-
SIREA DIFERITA DE CEA PARTICULARA.

ELIMINARE
In calitate de proprietar al unui aparat elec-

tric sau electronic, legea (conform Directivei
mmm 2012/19/EU cu privire la deseurile rezultate
din debarasarea de aparaturad electronica si electrica
si conform legislatiilor nationale ale Statelor mem-
bre din Uniunea Europeand care au aplicat aceasta
directivd) va interzice sa va debarasati de acest
produs aruncandu-l laolaltd cu celelalte deseuri
menajere si va obligd sa-l duceti la centrele specia-
lizate de colectare. Va mai puteti debarasa de acest
produs ducdndu-l la reprezentanta firmei noastre
si cumparand alt produs, echivalent cu cel vechi.
Daca abandonati produsul in mediul inconjurator,
periclitati atdt mediul inconjurdtor cat si sandtatea
persoanelor.
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Simbolul din desen reprezinta cosul de gunoi pentru
deseuri menajere. Este interzisd aruncarea produ-
sului Tn aceste recipiente. Nerespectarea normelor
directivei 2012/19/EU cat si punerii in aplicare a
acestora in statele comunitare se pedepseste con-
form legilor in vigoare.

Nivel presiune acustica Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)



MpwTdTUTTEC O8NYiEC o

NEPITPAOH

HAEKTPIKH ZKOYTNA TEOPAZ

MPOBAEMOMENH XPHZH

« H ouokeury 6ev mpoopiletal yia emayyeAUATIKN
xpnon.

H ouokeun evdeikvutal yia avappo@non: Kpuag
otaytng amd T{akia, Kamvoddyoug @ouPVouC,
otaytodoxeid kar mapdpola  onueia  dmou
OUYKEVTPWVETAL OTAXTN.

Exel  KaTaQOKELAOTEl yla  va  anmoppo®d
QMOKAEIOTIKA KAl MOVO Kpud Té@pa. Aev eival
KATAMNAN yia AéPntec kat yla BepUdoTpeC
ykaloAivng, oUTE yia yUYO 1 TOLUEVTO.

Medio epappoync:
- Mmopeivaamoppo@d - kpUatéppa amd T(aKia Kal
and oopumeg pe §0Aa / kdpPouvo, ataytodoyeia,
OxXdpEC.

Adeldote kal kaBapiote TNV NAEKTPIKK) oKouma
TIPIV KOl META TN XPNON yla va amo@QuUYETE
™ OoUuNoyR UAKWvV mou Ba pmopovoav va
amoTeNE0OLY KivOUVO TIUPKAYIAC OTO ECWTEPIKO
NG NAEKTPIKNG KOUTTIAC TEPPAC.

Meplopiopoi xpriong:

& MPOEIAOMOIHIH: Kivouvoc mupkayldg amd
€VPAEKTA UAIKA.

Mnv  XpnolloTOIETE TN OUCKEUR yld TNV
avappoenon emikivéuvng yia Tnv vyeia okévng
(katnyopia okovnec L, M, H).

+ Mnv KaveTte avappoenon albding.

Kavete avappdédenon povo oe téppa amd pn
HOAUGHATIKA KAUOIHA

Mnv amoppo@dte kapBouva 1| (€0Td avTiKEipeva,
KAMUMEVA 1 TTUPOKTWHEVA.

+ Mnv amoppo@dte Kavéva  QVTIKEIPEVO  UE
Beppokpacia amo 40 °C.

Aev emTpémeTal n avappoenon EVPAEKTWV
OUCIWV.

Mn xpnolpomolgite GaKOUAEG GUNOYRG OKOVNG
amo xapTti fy amod mapopold EDPAEKTA UNIKA.

Mn xpnotponoleite ouviBelg NAEKTPIKEG OKOUTIEG
yla avappd@non otdytng.

Mnv amoBnkeVeTe TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA OTAXTNG
TAvw o€ EVPAeKTA 1} TOAUpEPT dAmESa, OTTWG TL.Y.
HoKETeC 1 mhakibia amo Bvidio.
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ZYMBOAA

AHPOZOXH! Awote mpoooxy ya Adyoug

ao@aleiac.
& MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog mupkayidg amd
€VPAEKTA UAIKA.
MpoaipeTikd: EAN YMAPXEI
AINAH MONQZH (EAN YMAPXEI): amotelei pia
emmMAéoV MPOOTACIA TNG NAEKTPIKNG HOVWONG.

AZOANEIA
FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ

A MPOZOXH!

1 Mnopei va xpnowpormoinBei pévo yia Vv
&npn amoppopnon Kat dev mpémel va
Xpnolpomotgitat | va amoBnkevetal GE
€§WTEPIKOUC XWPOUG G€ GUVONKEG uypaciag.
Ta uNIKA cuokevaoiog pmopei va amoteléoouv
mBavo Kivouvo (.. TAAOTIKH 0AKOUAQ), CUVETIWG
Va Ta amoBNKEVETE PaKPLA amo Ta maidid kai ano
AaMa dropa 1 {wa mou Sev €xouv Emiyvwon Twv
EVEPYEIWV TOUG.
KaBe aMn xprion S10QOPETIKA amd auTéC Tou
ava@épovtal OTo TAPOV eyXelpidlo umopei va
amoTelel Kivduvo Kal w¢ €K ToUTOU TIPEMEL Va
amoPEVYETAL.
Mpwv adeidoete o Soyeio, ofroTe TN CUCKELR Kal
BydAte tnv amo tnv mpila pevpatoc.
[Tpwv XPNOIUMOTIOIACETE TN OUCKEUH TPEMEL va
OUVOPHONOYNOETE CWOTA KABE TUAHA TNG.
BeBatwBeite 611 n mpia eival KatdAAnAn yia 1o @Iig
TNG OUOKEUNG.
Otav n ouokeurp Ppioketal o€  Aertoupyia,
amo@UyeTe va BAalete T0 OTOMIO AVAPPOPNONG
KOVTA 0€ €uaioBNnTa oNEid TOU CWHATOC, OTWE Ta
MATIO, TO OTOMA, TA AUTIA.
To mpoidv Oev mpémel va  xpnotuomoleital
amd madld 1 ATopA HE HEWWUEVEC OWMOTIKEC,
aleBNnTAPLEG A YUXIKEG IKAVOTNTEG 1) TTOU SeV €ouv
EMAPKI €UMelpia Kat yvwon, €av dev Siabétouv
TNV KATAAANAn ekmaideucn | popPwWaor.
10Ta maudid, akopn Kat av eAéyyovtal, Sev mpémel va
maifouv pe To TPOIOV.
11Moté pnv ayyilete 10 @I TOU KaAwdiou
Tpoodoaiac pe Bpeypéva xépia.
12BefaiwBeite 6TL n TAGH TOU aAvaypAPETAl
0TI OUGKEUI AVTICTOIXE( PE AUTHV TNG TINYNG
Tpoodociag otnv omoia Ba cuvdicetre Tn
OUCKEVI).



13Mnv a@rVveTe Tn OUOKEUR XWPIG EMTAPNON OTAV
Bploketal og Aettoupyia.

14Tpv  exteNéoete  omoladnmote  epyacia  oTn
OUOKEUN i 6TaV TTaPAUEVEL aQUAAKTN, va Bydlete
ndvta 1o QI amod Ty mpila.

15M0Té pnv TPaRATE 1) ONKWVETE T CUOKELH amd To
KaAwb1o Tpopodoaiac.

16Mnv Bubilete Tn ouokeun O VEPO yla va TV
KaBapioete 0UTE va TNV MAEVETE e PUTEG VEPOU.

17Aev emrpémerar n XPAON TNG OGUGKEUNG OF
Xwpoug pe mOavoTnta vypaciag (m.x. Aoutpd).

18EAéy€te S1e€0dika €av To KAAWSI0, TO QIC iy
HéPN TNG GUOGKEUNG Eival KATEGTPAMMEVA Kot
OE AUTH TNV MEPIMTWON PNV XPNGIHOMOIEITE
TN OUOKEVH, OANd EMKOIVWVAOTE ME TNV
Ymnpeoia E€umnpétnong Mehatwv yia tnv
EMIOKELN.

20Av  XPNOIUOTIOIEITE TIPOEKTACEIG  NAEKTPIKWY
KaAwdiwy, BePatwbeite 0TI AKOUUTTAVE O€ OTEYVEC
EMQAVEIEG KAl TIPOOTATEVOVTIAL QMO  TUXOV
EKTIVAEELC vEPOU.

21 Agv EMTPEMETAL N XPr 0N TTPOEKTAGEWY KAAwSiwv,
OUVOETIKWV OTOIXEIWV KAl TIPOCAPHOYEWV TTOU
O€V CUULOPPWVOVTAL HE TA LoXUOVTA TTPOTUTIA.

23H ouokeun mpémel mavta va tomobeteital o€
eMinedeC eMEPAVELES.

24TloTé pnv epydleote Xwpic va eival TomoBetnuéva
Ta KAatdMnAa @idtpa yla v mpoPAemouevn
xenon.

25Mn XPNOIHOMOLEITE TN OUOKEUR Yia TNV
amoppdo@nan vepoul i AAAWY Lypwv.

26Mnv avappo@dte €UQPAEKTEG, EKPNKTIKEG,
TOSIKEG 1 EMKIVOUVEG yia TNV UYEia OUOIEG.

27 Mnv kaBapilete TO KAmAKL Tou EPIBAAUATOC TOU
KIvnTpa HE vepd, aANd Povo pe éva OTEYVO TTaVI.

29H ouvtpnon Kat n €EMIOKEVr) TIPEMEL TAVTA val
Slevepyolvtal amd  €CEISIKEUUEVO TTPOCWTTIKO.
Ta pépn ota omoia evdexopévwe va TPoKARBnKe
BA&PN mpémel va avTikabioTavTal povo e yvnola
QAVTAAAAKTIKA.

300 kataokevaoTr¢ 6ev avahapPBavel kapia ubuvn
yia {nuiéc mou mPokAAONKav oe avBpwmoug,
(Wwa i avtikeipeva AOyw Un Cuppdpewong pe
QAUTEC TIC 08NyieC 1 av N povada xenolpomolEiTal
mapdloya.

MPOEIAOMOIHZH . Kivéuvog mupkaytdg!

Anayopevetat  n avappdenon  uypng
TIUPOKTWHEVNG i QAeyOpeVNG otaxtng. Kdvete
avappoenon HOvo Kpuag oTaxTnG.

To Soxeio oKOVNG TIPETEL VA EKKEVWVETAL KAl VAl
KaBapiletal mpLv Kal HETA amo KABe xprion.

Mn xpnotpomoleite GakoUAEG oUNOYNG oKdvNG
amnd xapti f amod mapopola eDEAEKTA UAIKA.

Mn xpnotponoleite oUVABEIG NAEKTPIKEC OKOUTIES
yla avappdé@non otdytne.

Mnv amoBnkebete TNV NAEKTPIKR  OKoUTA
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otaxmg mdvw og elEAekTa 1 mohupepn Sameda,
OMWE LY. HOKETEG 1y MAakiSia amo Pvilio.

XPHZH

MPOETOIMAZIA KAl XPHZH THZ
HAEKTPIKHEZ ZKOYMAZXZ TEOPAZ

BMémeEk. D @ Q@ @ B).

+ Befawbeite o6t 10 ¢@iNtpo F 1 G eival
TomoBeTnuévo otnv 181N UTOSOXH.

+ Yuvdéote Tov e0KaumTo owAnva xdAuBa C otnv
e161kny umodoxn E.

ATllpiv TPOXWPHOETE O avappoOENen NG
TéPpag, PePaiwdeite 6T gival KpUa Kat EVTEAWG
ofnotn.

Mnv Kkdvete avappo@non oe avappéva
Kappouva.

Afoté pnv adeidlete Tov KGSo oe £UPAEKTO
Soxeio kat va PBePaiwveste OTL N TéPpa Exel
KPUWGEL EVTEAWG.

AEdv o eukaumto¢ owhjvac € téppac (eotabei

Katd Tn Asttoupyia, oPAOTE AUEOWS TN OUOKEUN

Kal 0QAOTE TOV VA KPUWOEL

Evepyomoiote Tn ouokevj yupilovtag ToO

Sakomtn (1) ON, mou umdpyxel 0TO KAMAKL TOU

KlvntApa.

Kavte avappéenon g TéQpag HEOW TOu

XoAUBSIvou cwhrva amevBeiag amd 1o TCaKL A

™ Beppdotpa (pe EVNa i mélet). Kpatriote 1o

AKPO@UOLO TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAE TIEPITIOU 1 Ccm

ndvw amo T TEPPA.

(A ek. ®)

« [veupatikdc avakivntic gidtpou T: Ze mepintwon
MEIONETNG LOXVOG avVapPOPNONG, EVEPYOTIOINOTE
TOV QVAKIVNTH QIATPOU.

+ Metd Tn XpPNon, OTAMATACTE TO HNXAvNHa Kal

amoouvdéaTe To KaAwdio Tpogodoaiac.

Metd tov kaBaplopd g Beppdotpac 1 Tou

1{aKI0U, TPOXWPNOTE 08 KABAPIOUO TG CUOKEUNG

Kall Tou GIATpou avappdenonc.

A 4 TNpwv an6 1o ddeiaoua tou Soyeiou, oProte

TN OUOKEUN Kal amoouvSéaTe TV amod tnv mpila

peLUATOC.

Adeldote kal kabapiote TNV NAEKTPIKA oKoUTa

TIPIV Kol UETE T XPAON Y va amo@UYETE

™ ouMoyn UAKwv mou Ba umopoucav va

amoTeAéooLV KivOUVO TIUPKAYIAG OTO E0WTEPIKO

TOU OUCTAMATOG AvapPAPNONG TEPPAG.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeun Sev amaitei ouvtripnon.

ATpwv npoyxwprioete oe omnoladnmote  epyaoia
kaBaplopol i ouvtrpnong, va Pydlete mavta to
@I amé tnv mpida.



+ KaBapilete 10 e€WTEPIKO TNG OUOKEUAG HE €val
OTEYVO TIAVE.

« Metakiveite T ouokeuy mavovtac T Aafn
UETAPOPAC TOU PpIOKETAL OTNV KEQAA TOU
Kivntrpa.

« Alotnpeite TN OUOKELR Kal Ta €§apTAUATA OE
OTEYVO Kal A0QAAEC UEPOC, HAKPLA a6 Ta TTASIAL.

KAOGAPIZMOZX TOY QOIATPOY

B\ ex. @)

ATNpwv npoxwpnoete oe omnoladimote gpyacia
KaBaplopoU i ouvtpnong, va Pyalete mavta To
@1¢ amo v mpida.

1- Apaipéote 10 idtpo F G

2- Avakiviote 1o gidtpo Fi G

3- M\Ovete 10 iNtpo F G

4- Apnote 1o @iNtpo F i G va oTeyvioel TOAD Kald
TPV o TNV EMAVAGUVOPHOAGYNON.

AMetd ™ Aerroupyia KaBapiopol Tou @iktpou,
eNéyéte av eival katdAAnho yla v emopevn
xpron. Xe mepimtwon PAABng B Bpavong,
QVTIKATAOTAOTE TO E £VA YVNAOIO GIATPO.

OPOI EITYHZHZ

ONe¢ ol ouokevég pag €xouv umoPAnbei ot
auotnpEéG GOKIEG Kal KOAUTTovVTal amd €yyonon
Ylo ENATTWMATO KATAOKEUARC, OUMQWVA HE TOUC
IOXUOVTEC KAVOVIOHOUG OTIG SIAQOPES XWPEG.

H eyyunon apxiCet va 1oxVel and tnv nuepounvia
ayopdg. AsvmepilapBavovtalotny yyonon: Ta pépn
TIOU UTTOKEIVTAL O€ GUCLONOYIKH 9B0pd, Ta AaoTIxévia
pépn, Ynktpeg dvOpaka, @iktpa, afecoudp Kal
Ta TpoalpeTikd  efaptipata. Aev  kaAUmTtovTal
TUXOV (nUIEC, AOyw MeTa@opdc, mapapéAnong n
avemapkoug emefepyaoiac, Aoyw AavBaopévng n
aKatdAANANG xprong Kat eykatdotaong.

H eyyunon 0ev koAUmtel Tov KaBaplopod Twv
AertoupyoOVTWV opydvwy, Twv emKaBicewy, Twv
QINTPWV KAl TWV AKPOPUGIWV €V YEVEL

To pnxavnua mpoopiletal AmoKAEIOTIKA Kal POV yia
MH EMATTEAMATIKH XPHZH:

H eyyunon &ev kaAumTel Kapia AAAn ektog amd v
WOwTIKnA xprion.

ANOPPIVH
Me v 816t Tou 1BI0KTATN Wag NAEKTPIKIC

" NAEKTPOVIKAG OUOKEVNC, 0 V6HOG (00pgwva He

— TI’]V obnyia 2012/19/EU oetikd pe Ta amoppippata
NAEKTPIKWV KOl  NAEKTPOVIKWV ~ GUOKEUWV  Kall

TG €Bvikég vopoBeoiec  twv Kpatwv péhwv  mou €xouv
Tipaypatonooel aut v odnyia) cag anayopedel va
eLaNeipETE aUTO T0 MPOTOV N Tal IKa TV NAEKTPIKA agedouap
/NNEKTPOVIKA WG OIKIOKG OOTIKG OTEPED QMOPPILPATY Kal
oag emBaiher avtiBétwe va To anoppipete ota katalnAa
Kévtpa ouloyric.  Eival Suvatd va efaleipete To mpoiov
kateuBeiav oTov avTimpoowmo ayopalovtag €va Kavouplo
mpoidv,  10060vapo ekelvou mou mpémel va eCaheipeTe.
Eykataeimovtag To mpoidv ato mepiBdiov Ba pmopoucav va

mpokAnBouv coPapég (niiég oo ilo To mepIBAANov Kal otV
vyeia Twv avBpwnwv. To cuuPolo T eryoupag amekoviel
TOV KGO0 A0TIKWY amoppIUUATWY Kat amayopeVeTal auotnpd
va TOMOBETAOETE TN GUOKEU péoa o€ autd ta doxeia. H pn
OUpHOpewon oTi¢ evoeifelg Tng odnyiag 2012/19/EU kat ota
EKTENEOTIKA OLATAYMATA TWV OIAYOPWY KOWOTIKWY Kpatwv

TIHWPELTAL SIOIKNTIKWG.

oTabpn nxnuikig mieong: Lpa 75 dB(A), Kpa 2 dB(A)
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LAVORWASH S.p.a. Via J.FKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) ITALY : c €
@ Dichiarazione CE/UE di Conformita ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni): €» EC/EU declara-
tion of conformity according to Directive (and following amendments): @ Déclaration CE/UE de conformité aux
termes des directives européennes (et leurs modifications successives): € EG/EU-Konformitatserklarung gemaf
Richtlinien (und spdteren Anderungen): @ Declaracion CE/UE de Conformidad en virtud de las Directivas (y sus
sucesivas modificaciones): e» EG/EU-conformiteitsverklaring volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen): @
Declaragao CE/UE de Conformidade nos termos das Directivas (e modificacdes posteriores): & ES/UE Prohlaseni
o shodé podle Smémic (a jejich naslednych variaci): @» EF/EU-overensstemmelseserkleering jf. direktiverne
(og efterfolgende ®ndringer): @ AjAwon Metétnrag EK/EE oupowva pe g 08nyieg ¢ (kat twv akooubwv
Tpomonoloewv): @ (E/EU-VASTAVUSDEKLARATSIOON on vastavuses direktiividega EC/UE, ning jérgnevate lisadega: @ EY/
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: € Direktivaknak (és azt kovetd
mddositdsoknak) megfelelé CE/EU Megfeleldségi Bizonyitvany: @ (E/EU ATITIKTIES DEKLARACIJA atitinka di-
rektyvas ir atitinkamus pakeitimus: @ CE/EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA atbilst direktivam un to turpmakajiem labojumiem:
<« CERTIFIKAT TA’ KONFORMITA CE/EU F' konformita mad-dirrettivi u modifikazzjonijiet «@ EF/EU-samsvarserklaering i
samsvar med direktivene (0g senere endringer): @ Deklaracja Zgodnosci CE/UE spetnia wymagania Dyrektyw (wraz
z kolejnymi zmianami): €» [leknapauua CoorBercrBua EC/EU B cootBeTcTBIM ¢ JupeKTuBOIi (11 nocnegytowmumm
n3menenuamn): € ES/EU Vyhlasenie o zhode v zmysle Smernic (a ich néslednych varidcii): €» Izjava ES/EU o
skladnosti v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami): €» EG/EU-forsdakran om overensstimmelse i
enlighet med direktiven (och efterfdljande @ndringar): @ OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE EC/EU: OtroBaps
Ha ANpeKTVBM 1 nocneaBaluym Mopudukaumn € (E/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njihovim
naknadnim modifikacijama € DECLARATIA (E/EU DE CONFORMITATE: Este conforma cu directivele si modificérile lor succesive
«@ UYGUNLUK BEYANI (E/EU asagidaki Direktifleri ile miiteakip degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder: @ CE/EU-3AAIBA

MPO BIANOBIAHICTb BUMOTAM sigrosigHo 4o [pexvisu (ta HacTynux nonpasok) & (E/EU 1ZJAVA O USAGLASENOSTI
u skladu sa direktivama , i njihovim naknadnim izmenama:

@ PRODOTTO:  ASPIRACENERE MODELLO- TIPO:
@ PRODUCT:  ASH VACUUM MODEL- TYPE:
<> PRODUIT: ASPIRATEUR DE CENDRES MODELE-TYPE:
< PRODUKT:  ASCHESAUGER MODELL-TYP:
© PRODUCTO: ASPIRADOR DE CENIZAS MODELO - TIPO:
«® PRODUCT:  ASZUIGER MODEL - TYPE:
< TUOTE: TUHKAIMURI MALLITYYPPI:
@ PRODUKT: ~ ASH VACUUM MODEL-TYPE:
< PROIZVOD:  USISIVAC ZA PEPEO MODEL-TIP:
«» PROIZVOD:  SESALEC PEPELA MODEL-VRSTE:
«» PRODUKT:  ASKSUGARE MODELL-TYP:
@ VYROBEK:  VYSAVAC POPELA MODELU-TYP :

P82.0531

@ URUN:  KUL VAKUMLAMA MAKINESI ~ MODEL-TiPi:
< GYARTMANY:  HAMUSZIVO MODELL- TIPUS:
@ PRODUTO:  ASPIRACINZAS MODELO - TIPO:

@ PRODUKT:  VYSAVAC POPOLA MODEL- TYP:
« PRODUKTS: PELNU VAKUUMSUKNIS MODELIS-VEIDS
G TOODE: TUHAIMEJA MUDEL-TUUP:
<@ [popaykT: MNpaxocmyKauka 3a nenen: Mopen:

«® PRODUKT:  ASKESUGER MODELL TYPE:
@ PRODUKT:  ZBIERANIA POPIOL MODEL-TYPU

<® AMNAPAT:  TbINIECOC AJ17 YBOPKW 30J1bl MOAENb-TUN:
<@ PRODUSUL: ASPIRATOR CENUSA MODELUL-TIP:
<« PRODUKT:  MWNIOCOC iNA MPUBMPAHHA 3011 MODEL- TYP

\




@ é conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN: @» complies with directives EC/
EU and subsequent modifications, and the standards EN: @ est conforme aux directives CE/UE et aux modifications
successives ainsi qu‘aux normes EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieflich spateren Anderungen und EN-
Normen: @ esté en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN:
«® in overeenstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN: @ estd em con-
formidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificagoes bem como com as normas EN e as suas sucessivas modificaoes. >
je v souladu se smérmicemi ES/UE a jejich naslednymi zménami, a normami EN: @ Stemmer overens med EF/EU direktiverne og
deres efterfalgende @ndringer, og med standarderne, og Deres efterfalgende @ndringer. €@ eivai apguwvo pe Tic 0dnyie EK/EE kai Tig
HETaYEVEOTEPEC TpOMOMOIAGELS Toug KaBug Kat e Toug kavoviapolc EN Kai Tic petayevéaTepeg tpomomoliaeic Toug. €& on vastavuses direktiividega
CE/EU, ning jargnevate lisadega ning standarditega EN, ning jérgnevate lisadega. @ On yhdenmukainen EY/EU direktiivien
ja niitd seuraavien standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten kanssa. € megfelel a CE/EU irdnyelveknek és azok
késébbi mddositasainak, valamint az EN szabvanyoknak és azok késébbi. @ atitinka direktyvas CE/EU ir atitinkamus pakeitimus ir
EN standartus ir atitinkamus pakeitimus. €@ atbilst direktivam CE/EU un to turpmakajiem labojumiem, ka ari standartiem EN, un to
turpmakajiem labojumiem. @ F' konformita mad-dirrettivi CE/EU u modifikazzjonijiet u standards EN u modifikazzjonijiet. €@
er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer, samt med standardene og senere endringer : @®
jest zgodny z dyrektywami CE/EU iich pozniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich p6zniejszymi zmianami. € cootsetcTayet
Tpebosauam gupektus EC/EU u nocnepyiowmx mogudukaumit, EN u ctangaptam, n nocnegytowux mogndukaumii. € odpovida
smérnicim naslednym zménam ES/EU, a také normam EN. &V skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spremembanmi ter s standar-
di ES/EV, in z njihovimi kasnejsimi spremembami. € Overensstdémmer med EG/EU direktiven och dess féljande modifierin-
gar och standarderna och dess f6ljande modifieringar. € Otrosaps Ha gupekTtuei EC/EU v nocneasayy mogudukalmm
1 Hopmu EN. € je u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima EN, njihovim naknadnim
modifikacijama. € este conformd cu directivele CE/EU si modifi cérile lor succesive si cu standardurile, si modifi cérile lor succesive EN
. & Direktiflerine CE/UE ve sonraki glincellemeleri ile standartlarina ve sonraki gtincellemelerine uygun oldugunu beyan eder. @
odpovida smérnicim CE/EU ndslednym zménam, a také normam EN inklusive péféljande andringar. € u skladu sa direktivama CE/
EU , i njihovim naknadnim izmenama, i standardima EN:

%2014/35/EU EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
¢ 2014/30/EU ii EN60335-2-2 EN55014-2:2015

i 2011/65/EU EN 61000-3-2:2014.
EN 62233:2008 EN 61000-3-3:2013.

@ | fascicolo tecnico si trova presso @ Technical hooklet at @ Dossier thecnique auprés
de: @ Die technische Aktenbiindel befindet sich bei @ EI manual técnico se encuentra
en: @ Technisch dossier bij: @ Tekninen asiakirja-aineisto on saatavilla ilta osoitteesta &
@ Det tekniske dossier findes hos € Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu €® Tehnicni i  Pegognaga 2019-06-12
akti so pri podjetju @ Technisch dossier bij: @ Technickd specifikace se nachdzi u: @

Teknik fasikiil €m A miszaki specifikéciok a céqnél talélhatok, cime: €@ Processo técnico em: €
Pre technicki dokumentaciu kontaktujte: @@ Tehniskais buklets pieejams: @ Tehniline brosiiiir
saadaval: €@ Texunyecka bpowypa Ha: € File thecnique fra: @® Dokumentacja techniczna
znajduje sie w firmie € Textuueckue Gpowiopbl Ha @ Dosarul tehnic e tinut in €@
bpowypy 3 TexHiuHMMM XapaKTepuCTMKaMW MOXHa 3HAilTW 3a ajpecol MiANPUEMCTBA

Giancarlo Lanfredi
(Legal Representative
Lavorwash S.p.A.)
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